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Turchia d’ Europa, descrizione generale. 


Apre la descrizione dell’ Europa una interessante re- 
gione , cara allo storico ed al poeta, ma celata in gran parte 
ai nostri sguardi dalla fitta nebbia del dispotismo. FE perd 
da sperarsi che divenuta teatro di una delle pi sorpren-— 
denti rivoluzioni, attirera vie maggiormente lo sguardo in- 
dagatore dell’ incivilito europeo, e che cominciando final- 
mente il tataro conquistator che |’ opprime a sentire un 
leggiero influsso di europea civilta, ne promovera la descri- 
zione , s’altro non fosse onde meglio conoscere Je proprie 
forze . 
_. Il sig. Maltebrun ha esposto i tratti principali della fi- 
sica geografia di questa regione, corredandola di critiche di- 
secussioni sui punti oscuri; noi ci contenteremo di darne 
un quadro ristretto, senza troppo arrestarci sulle cose dub- 
biose 
Staccandosi dall’ Adriatico onde percorrere i confini della 
Turchia d’Europa, giungeremv alla Sava a traverso l’estre- 
mo orientale dell’ Alpi ; la Sava ci conduce al Danubio con- 
fine fra 1’ Ungheria.e la Turchia ; la Moldavia e Valacchia 
provincie vassalle della Mezza-Luna s’internano al nord 
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del Danubio fra gl’ imperi di Russia ed’ Austria, e forma- 
no appendice alla Turchia cui sarebbe confine naturale il 
Danubio. Questo gran fiume sboccando nel Mar nero apri- 
rebbe magnifica strada al commercio del sud-est di Euro- 
pa, se men barbari, gli uni, e pid uniti ne fossero gli al- 
tri dominatori. Il mar Nero versando le sue acque sovrab- 
bondanti nell’ Arcipelago pel canal di Costantinopoli, pel 
mar di Marmora e Dardanelli, é da talunocreduto essere 
stato un lago senza sbocco ; |’ Arcipelago, detto Mar bian- 
co dai turchi , il gran ramo orientale del Mediterraneo , 
I’ Adriatico infine segnano i limiti inalterabili della Tur-— 
chia d’ Europa. Furono teatro una volta quei mari della gre- 
ca grandezza , delle sanguinose lotte di Genova e Venezia, 
della inegual pugna fra questa ed i turchi , ed ora il di- 
vennere della ancor pid ineguale fra i nuoyi greci ed i loro 
tiranni. E se fortuna arride propizia alla causa dela liberta, 
tornera certo il loro dominio a chi la natura il destino. 

Tentd Maltebrun diclassare nel miglior ordine possi- 
bile i monti e fiumi della Turchia di Europa, e solo pit ac- 
curate indagini potranno scuoprirne gli errori. 

Ei mostra 1’Emo detto dai turchi Emineh-Dago Balkan 
che spargendo i suoirami per la Bulgaria e Romania segna 
il confine fra queste provincie , ed invia a traverso la pri- 
ma piccoli ma numerosi fiumi al Danubio, ed a traverso 
la seconda |’ importante Mariza all’ Egeo. 

Unita all’Emo all’Oriente si sparge in vari gruppi una 
gran catena che si unisce all’ occidente alle Alpi, ed invia 
la Morava, e la Drina, e gli altri fiumi di Servia a Bosnia al 


- Danubio, la Bojana all’ Adriatico , lo Strimone all’ Egeo. 


I vari ramidel Pindo unito al nord a questa catena cue- 


_prono Il’ Albania , e gran parte di Macedonia ; |’Olimpo che 


ne occupa il resto, il Parnaso che alza le sue cime sacre alle 
muse in Livadia posson riguardarsi anch’ essi come appen- 
dici del Pindo. Da questa catena la Vojussa e |’ Aspropota- 
mo portan le acque al mare Jonio. Il Vardar e il Peneo 
all’ Arcipelago. La Morea non ha nessun monte o fiume da _ 
memorarsi in general descrizione. 

Sembra ormai che i grandivsi geologici studi dell’ Eu- 
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ropa abbian convinto pienamente i dotti della preesistenza 
ai tempi storici di una o molte graadi rivoluzioni che cam- 
biarono la faccia del nostro pianeta, Lo storico ne trovd le 
tracce nelle tradizioni (1), il filosofo nel carattere dell’uomo, 
ma non fu possibile ancora nel secolo dell’ indipendenza 
scientifica il riunire tutti i voti a favor di una sola causa ge- | 
nerale, Il retto spirito di analisi porto a cercarla nei fatti par- 
ticolari pitt a portata dell’ osservatore per la lor piccola esten- 
sione , enon complicati effetti. Ma cid non valse che a pro- 
dur plausibili e ben ordinati sistemi, suscettibili d’indefi- 
nite obbiezioni. Vuolsi credere ad onor della specie umana 
che i secoli futuri pid rettamente osservando un pid gran 
numero di fatti , saran di noi pid fortunati , fissando un 
pil gran numero di punti incontrastabili da cui partirsi a 
spiegare i fenomeni della natura. | 

Esaminiamo frattanto a nostra istruzione le enormi dif- 
terenze che porto frai sistemi geologici , una forse imper- 
cettibile differenza nell‘abitual modo di sentire. Havvi chi 
attribul ai fuochi sotterranei ogni gran rivoluzione.del glo- 
bo, e citd per esempio la formazione di un isola presso 
Santorino nelle Cicladi, i continui cambiamenti che la 
stessa causa produce nelle isole circostanti , e la sommer- 
sione del suolo su cui fioriva Elice presso a Corinto. | 

La mobilits del suolo della Beozia fece pensare ad 
altri che non sia la superficie della terra che un solido in- 
viluppo di vasti mari. sotterranei, il quale rampendosi o 
formandosi scuopre o asconde laghi. 

Il varco aperto al Peneo per la valle di Tempe da un 
terremoto che lascié asciutta la Tessaglia; la creazione di 
vaste caverne in molti punti di Grecia , senza parlare del 
consueto fenumeno degli animali fossili delle montagne e 
delle pianure , ha dato luogo all’applicazione di tutti i va- 
‘11 sistemi geologiei. Sembra il sig. Maltebrun, come rile- 
vasi dalla sua geografia fisica, inclinar molto a diminuir 
 effetto dei volcani e dei terremoti, ed esser fortemente 
persuaso dell’ effecto dei mari interni. 


(1) Vico 
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Il suolo della Turchia, tagliato in tutti i sensi da ca- 
tene montuose di rado elevate fino a 8 mila piedi, gode un 
clima sano, sebbene piovoso e alquanto freddo, in propor- 
zione delle latitudini. I1 Danubio ed il Mariza gelano nel- 
V’inverno alla latitudine della Lombardia e di Napoli. E ben 
vero-perd che alcune esposizioni sul continente, e le isole in 
generale godono una temperatura moderata in ogni stagio- 
ne. I gelati e salubri venti del nord , i piovosi e maligni 
del sud esercitano sul clima di Turchia una grande influen- 
za; ma le circostanze locali variano in tal modo Il’effetto 
di questi e di ogni altro vento, che lungo e noioso , quan- 
to inutile sarebbe l’estendersi sul tal proposito, tanto pid 
che manchiamo di buone osservazioni moderne. L’ istessa 
causa impedisce diconoscere con precisione i vegetabili della 
Tutchia; solo pud dirsi che la vite ed i vereali vi crescon 
dovunque con vario successo ; l’ulivo predilige le parti me- 
ridionali , e le posizioni marittime. Gli alberi delle foreste 
e dei pomaj di Europa trovano quasi tutti in quella variata 
regione clima e terreno propizio , ed é atto a rompere ogni 
sistema climatologico in bottanica, il trovarli tutti riuniti 
sulle rive del Bosforo. 

Poco variato é sempre il regno animale nei paesi di an- 
tica civilta, e poco interessano le specie selvaygie che in 
essi dimorano; 1’ uomo, nella pienezza della sua forza, mal 
soffre un ospite incomodo. Scomparvero dalla Grecia i leo- 
ni; pascolano intorno alle loro caverne le pecore e le ca- 
pre, che l’intrepido pastore agevolmente difende dagli orsi 
e dai lupi; il cavallo , VY asino ; il mulo ed il bue addol- 
ciscono coi loro servigi le ealamita del turco despotismo. 
Il cavallo selvatico, il capriolo, il dainoe, il cinghiale , la 
volpe, l’aquila diverton I’ ozio', spesso cuopron le roz- 
ze mense del faticoso non mai servo montanaro. 

Quasi niuna cognizione mineralogica abbiam noi dai 
moderni viaggiatori della Tarchia di Europa , ma la sto- 
ria confermata da qualche osservazione ci attesta l’esisten- 
za di miniere di oro e di argento nei monti di Bosnia e di 


-Servia, ove or non si conoscono che miniere di ferro in at- 


tivita; oro ed argento si traevano dalle miniere del Pangeo 
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di Macedonia ; il mare coperse miniere di egual genere in 

Sisno ; fin dai tempi di Strabone non traevasi pil |’ ar- 

gento da Laurio in Attica, ed ancor si trae dell’oro da Taso ; 

ma sembra che |’ Eubea non dia pii rame misto con feiro. 

Il bitume di Zante , lo smeriglio di Nasso, l’argilla di Sa- 
mo, caro ai superstiti |’ amianto del monte Ocha si co- 

noscono ancora. Ancora le cave di marmo di Paro, di Ta- 

so, dell’ Attica rammentano gli scalpelli di Fidia e Pras- 

sitele, e vie pid fan risaltare pel contrasto le musulmane 
barbarie. Ed oh! risorga una volta il genio di Grecia, e 

ricco quel bel paese dei doni dell’ incivilimento come di 
quelli della natura, riprenda fra le nazioni il posto cui |’in- 
vitano le memorie ‘passate. 


Turchia d’Europa, descrizione speciale. 


Fedele al suo sistema di seguire nelle sue descrizioni 
i confini segnati dalla natura, |’'A. divide la Turchia di 
Europa in quattro fisiche regioni. 

1. L’Emo riunentesi al Pindo per mezzo del Rodope 
e gruppi dependenti cioge la prima al Nord e all’ Ovest. 

2. All’ ovest del Pindo e del Rodope si estende-la se- — 
conda fino al Danubio. 

3. La terza al nord dell’Emo abbraccia ancora le pro- 
vincie trasdanubiane, che forse taluno gradirebbe veder se- 
parate,in una descrizion di tal metodo, dalle cisdanubiane. 

4. Le isole formano la quarta parte, che potendosi 
peraltro considerare come una dipendenza della prima re- 
gione rimpetto alla quale si aggruppano , sono da Malte- 
brun unite alla di lei descrizione. 

La prima regione comprende sotto le denominazioni di 
Romania , Comenopolitari , Livadia e Morea , la Tracia , 
Macedonia , Grecia col Peloponneso, ed unendovi le isole 
forma il centro del mondo greco , la- sede precipua della 
greca civilta e politica. In s) breve spazio eran sistretti 
pit lumi, pid forza morale e civile che nel resto della ter- 
ra ; occupava quell’ angolo nell’ antico universo il posto che 
YEuropa occupa nel nuovo; 1a cume fra noi la riunione di 
quanto onora la specie umana , dié saggio mirabile del- 
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}’umana perfettibilita : 14 come fra noi il nazionale orgo- 
glio sprezzatore di ogni altro modo di essere sveld l’uma- 
na debolezza ; la come fra noi si chiamaron barbare na- 
zioni, che ancor altere dei Jor detrattori neppur 
si curavano conoscerne il nome; e se |’ europeo meglio ap- 
prezza lo straniero che nol fece il greco vetusto , se pit 
egli viene dallo straniero.apprezzato , il deve alle pid va- 
riate forme della gran mepnen in cui vive, onde apprese 
il gran vero 

Sunt mala mixta bonis, sunt bona mixta malis 
il deve alla sua gigantesca potenza. 

Ogni angolo del paese che imprende 1’A. a descrivere 
é consacrato da qualche storica rimembranza. La troviamo 1 
monumenti di una greca repnbblica ; 1a i trofei dei re di 
Macedonia; maestosi avanzi di strade, acquedotti , edifizi 
di ogni genere , rammentano le dorate catene onde il ro- 
mano despotismo seppe si indissolubilmente unire ai destini di 
Roma le vinte nazioni;il mescuglio delle moschee colle chiese, 
mostrando che solo i greci fra le nazioni soggettate dai mos- 
sulmani conservano nazionale esistenza , fan sentire a mal- 
grado dei vizi di un decrepito impero quali ostacoli incon- 
trar dovette il tataro conquistatore in una nazione che s) 
forte aderisce in principii comuni. Grandi memorie stori- 
che incontra il geografo nella region di cui si parla, ma 
si poco noto é lo stato attuale di essa , si poco interes- 
sante é il conoscerne le particolarita mal sicure , che noi 
ci limiteremo a darve una leggiera idea , solo arrestandoci 
un poco a far conoscere ]’andamento deil’ autore e lo stato 
morale e politico dei popoli. Poco diverso sara’ il meto- 
do che terremo nel render conto di ogni altra descrizione 
speciale. 

‘Capitale dell’impero turco e dell’ islamismo sunnitico, 
forte per posizione , Costantinopoli pud considerarsi come 
palladio dell’impero. Quando anche 500 mila abitanti non 
fornissero braccia a difenderla, qual musulmano I’ abban- 
donerebbe ? Onde non é agli occhi miei preda sicura de'russi 
come piace ripetere ai politici di gabinetto. Giovi il ripe- 
tere che allorché si tratta dell’esistenza delle nazioni, non 
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del possesso di !ontane provincie, con ben altri metodi cal- 
colar bisogna l’esito delle guerre. La ricca Tracia or Ro- 
mania forma il magnifico annesso della sacra citta. Alte- 
ra per 100 mila abitanti, e l’ antica residenza de’ sultani, 
Adrianopoli padrona de] corso del Mariza, se ne pud chia- 
mar la capitale. La penisola di Gallipoli patria di Milzia- | 
de che serra la corrente del mar di Marmora verso |’Arci- 
pelago contro I’ asiatica sponda, e chiude I’ accesso della 
capitale da quel lato, ne forma importante appendice ; l’Emo 
ed il Rodope che la cingono, la difendono dalle invasio- 
ni lasciandone aperto I’ accesso amichevole per strette gole. 

Passando per una di queste si entra al sud ovest nella 
gran valle Macedonica, formata dalle diramazioni della gran 
massa di monti che dicemmo occupare il nord-ovest della 
Turchia , e di cui forma parte il Rodope , e dal monte Pindo 
con le sue dipendenze. Discute |’ autore la direzione ed i 
nomi di queste montagne, ma inutil sarebbe e tedioso il 
seguirlo. Quasi eguale incertezza pende sui fiumi macedo- 
nj. Di quale sdegno arde forse l’ anima altera di Alessan- 
dro vedendo che il mondo, angusto ai suoi desideri, nep- 
pur conosce i nomi dei fiumi ove apprese a notare, dei monti 
ove lottd coi leoni, delle pianure ove giovinetto si adde- 
strd alla conquista dell’ Asia domando le vicine tribt. Seb- 
ben mal nota non perse la Macedonia ogni importanza. 
Ricche miniere di ferro, qualche miniera di argento, la- 
ghi salati , e pid che ogni altra cosa la sorprendente fer- 
tilita del suolo in grani, vino, cotone e tabacco, e, seb- 
ben P autor non lo nomini, in olio, gli assicurano un po- 
sto eminente fra le turche provincie. Valuta l’ A. a 7 mi- 
lioni di piastre (turche io credo (2) di cui perd scorda di fis- 
sare il variabil valore) il cotone prodotto in Macedonia ; a 
4 milioni il tabacco; a a0 mila gl’ individui impiegati in 
quest’ultima cultura; a 100 mila le balle raccolte. Sareb- 
be grato che |’ A. accennasse le fonti di calcoli la cui na- 
tura é sempre si incerta. 

Salonicchi, gia Tessalonica, pria Terma, cresciuta delle 


(2) La piastra turca oscilla ora al yalure de! fro noo. 
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rovine di Pella non molto lontana, merita per i snoi 70 
mila abitanti, e vasto commercio, il gradu di capitale della 
Macedonia. Al nord di questa citta si stacca piegandosi al 
sud-est la triplice penisola Calcidica, ove da un lato fuma 
il sangue greco sulle rovine di Cassandra, e dall’ altro il 
monastero del monte Athos mal si pente di non aver coo- 
perato alla greca liberta allorché poteva giovargli impie- 
gando i snoi 4 mila monaci, le sue ricchezze or saccheg- 
giate dall’ astuto tiranno , e la sua influenza sui greci. 

Sparvero per sin le tracce degli antichi Traci e Ma- 
cedoni, se pure i Lac-Oulac non rammentano i Dardani. 
Una rista popolazione che prese il nome di greci perché 
ne parla la lingua, e i turchi cui son ora frammisti i fi- 
gli dei proseliti occupano in numero di forse 2 milioni e 
mezzo , 0 al pit 3 la Romania e Macedonia. 

Traversando |’ Olimpo, e dirigendosi al sud della Ma- 
cedonia entra il viaggiatore nella magnifica valle del Pe- 
neo , cinta dalle favoleggiate rupi dell’Olimpo , del Pelio, 
dell’Oeta, e dalle altre diramazioni del Pindo ; é@ quella 
LV antica dimora dei Tessali , cui la natura destind ad es- 
ser baluardo di Grecia, ma che sempre poco partecipi delle 
greche glorie, sempre preferirono a) comune il privato van- 
taggio. Delle lor numerose citta Larissa sul Peneo serba 
sola un qualche splendore. | 

La classica gola delle Termopili apre |’ accesso alla 
sacra terra prima nutrice della europea civilta, teatro della 
gran lotta della liberta col despotismo, dell’ incivilimento 
colla barbarie. E qui spera forse il lettore di veder subli- 
mata |’ eloquenza di Maltebrun dalla nobilta del sogget- 
to, di veder raccolta dalle numerose opere sulla Grecia an- 
tica e moderna esatta descrizione di essa e dei suoi abi- 
tanti; ma quanto si trovera penosamente ingannato allor- 
ché non trovera che pochi cenni sulle produzioni del suolo, 
il nome appena di Tebe, arida nomenclatura degli edifizi 
di Atene , ed una nota delle citta di Morea corredata di 
cenni insignificanti. A si mutilata descrizione, che si bene 
risveglia |’ idea delle mutilate reliquie di Grecia , tien die- 
tro un cenno sui greci moderni, di cui vogliam far giudici 
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i lettori. ‘‘ I greci erranti fra le rovine della lor gloria an- 
tica presero alfine le armia scuotere il giogo dei turchi, ed 
atti eroici segnalarono per terra e per mare il loro svegliar- 
si. Perché mai Ja discordia paralizza come nei tempi. an- 
dati si nobile slancio ? Sfortunatamente conservarono dei 
lor padri la vanita, lV’ incostanza , la mala fede; ma la na- 
tura non ricusa loro i doni dello spirito ; nascono ancora 
oratori e poeti; la sola mancanza d’ istruzione soffoca il 
loro ingegno. In mezzo agli oggetti pit seri un gesto , una 
parola , una frivolezza bastano a far loro tutto scordare . 
I moraiti sembran men frivoli dei borghesi di Romelia, e 
pi atti a divenir liberi sotto buone istituzioni. Gli ate- 
niesi conservano qualche resto dell’ antica gentilezza di 
modi, I’ idioma vi é pit dolce che ovunque, e ne han pid 
anima i suoni, pid precisione l’espressione ,,. E qui prolun- 
gata per altrettanto spazio termina la descrizione dei gre- 
ci costumi , minuta pittara delle forme e vestiario delle 
ateniesi. Rapido ed incompleto cenno sulla chiesa greca 
scismatica e cattolica , chiudono la politica descrizione 
della Grecia. Non entra nell’ oggetto dell’ attual lavoro il 
supplire alla strana negligenza dell’ autore cui suppliro- 
no altri miei collaboratori, ma come perdonargli di non 
aver offerto un tributo di onore al greco antico rammen- 
tando almeno i luogbi ove si coperse di gloria , al greco 
moderno meglio esponendo quelle virti che figlie del suo 
stato semibarbaro pit le rendono atto alla dura lotta che 
da tanti anni sostiene , e che appieno compensano quei 
vizii figli della stessa madre , di cui tanto si lagna 1’ au- 
tore , e che soli rammenta ! Nascono da ogni moral posi- 
zione vizi e virtih, che decomposti dai bisogni dell’uomo 
formano un tutto insolubile , onde nasce il bene accanto 
al male e il compensa. Ponga |’autore un milione di con- 
cordi , dolei, onesti, civilizzati francesi senza danaro e sen- 
z armi, senza fortezze , senza disciplina, senza capitani , 
in mezzo a numerose armate , a imprendibili fortezze , e 
veda se sapran copngquistarsi |’indipendenza. Faccia il let- 
tore mille riflessioni di tal genere che noi non possiamo 
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offrirgli, incalzati dalla indispensabil brevith del nostro as- 


sunto. 

Sfuggirono all’ oblio cui autore i monta- 
nari della Livadia e di Morea compagni di Odisseo e di 
Colocotroni ,i soli mainotti, che non perd meritarono tan- 
ta distinzione, mentre il solo loro privato interesse , tal- 
volta del genere il pi vergognoso, gli mosse a favor dei 
loro fratelli . Questi eredi della spartana energia , forti 
sol di 15 mila combattenti, sfidan la turca potenza dietro 
l’inespugnabil baloardo del Taigeta. Ma quella forza che 
ne mantiene Il’ indipendenza , figlia solo di agresti abitu- 
dini, mal pué adattarsi a civili discipline che accrescendo 
la pubblica forza scemerebbero di altrettanto la privata , 
la qual sola pone si piccole popolazioni in grado «i lottare 
coi grandi imperi. Tutti i vizi , niuna delle virth dei mai- 
notti rendon nome infame i Cacovuniotti pirati del Capo 
Matapan , ed i Baniotti di una delle rupi del Taigeta. . 

Fuggendo dal periglioso soggiorno di questi pirati vol- 
giam la prua alla celebre Creta, che sotto nome di Can- 
dia conserva la sua antica fertilita e dolce clima, ma ap- 
pena 270 mila abitanti dispersi sopra una superficie di pres- 
so che 520 1. q. da 25.° Candia con 15 mila abitanti, Canea 
con 7 mila e poche altre citta sono in poter dei turchi ; 
ma Je campagne popolate di greci si reggono a lor sen- 
no, mentre gli sfachiotti dei monti bianchi profanano il 
sacro nome di libertad abbandonandosi alla pirateria. Al 
nord della Candia prepari il navigatore destrezza a navigare 
fra i mille canali delle Cicladi, e coraggio onde difendersi 
dai pirati. Ei potra allor gustare con sicurezza il piacere 
di contemplare quel famoso Arcipelago non ultimo appog- 
gio della potenza del!’ antica Grecia , e base della forza 
navale della nuova , sebbene appena a5 mila abitanti possa 
attribuirsegli compresa |’ Eubea. S’ ei radera le coste del 
continente onorera il patriottismo d’Idra e di Spezia, ove 


50 0 60 mila greci prodigano il lor sangue e le loro ric- 


chezze in difesa della patria : si sovverra di Temistocle 
passando dinanzi a Salamina, e si dorra che i greci non 
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avendo mai potuto impadronirsi della citta di Negroponte 
capitale di Eubea, e popolata di 16 mila abitanti, non ab- 
biano ancora aggiunto quell’ isola importante alla loro re- 
pubblica. S’ei preferira far vela pel centro, Nasso, Paro, 
Delo, Tine , Andro, Lemno or libere or schiave I’ interes- 
seranno colle loro attuali disgrazie, e passate grandezze . 
Saria stato desiderabile che 1’A. avesse almeno accennato 
la forza che dar potrebbe alla causa greca la riunione di 
queste alle isole asiatiche in un sol corpo, il che forse ot- 
terra la Grecia sotto gli auspici di Cochrane. 

Separata dalla politica, ma riunita dalla natura alla 
Tarchia , prende qui il suo posto giusta il sistema di Mal- 
tebrun la repubblica delle isole Jonie. Popolata di 220 mila 
abitanti essa ha forma di governo mista di diversi poteri, 
sotto la non troppo gradita , e non cercata al certo pro- 
tezione dell’ Inghilterra. Sebben per molti secoli sudditi ve- 
neti , conservano gl’ ionii la religione e i greci costumi. 
La iteaial del clima, la fertilita del terreno, la loro po- 
sizione all’ingresso dell’Adriatico da all’isole Jonie grande 


-importanza commerciale e politica. 


Corfa é¢ la prima-fra loro, ed é sede del governo; 70 m. 
abitanti, ed una capitale ben fortificata , sede di non spre- 
gievole universita , e centro del greco sapere gli meritaron 
tal posto , cui malgrado un egual popolazione mal poteva 
aspirare la mal munita Cefalonia, o Zante abbenché di 40 
mila abitanti ne veda 20 mila riuniti nella sua mal difesa 
capitale . Ventiduemila abitanti di Santa Maura , e forse 
25 mila sparsi ta Paxo , Theaki e Cerigo completano la 
popolazione della jonica repubblica. 


Provincie occidentaili. 


Passiamo il Pindo e Je sue greche ramificazioni, sog- 
giorno degl’intrepidi montanari che mai ben domi primi 
alzarono la bandiera della greca liberta, e poi la difeseru con 
eroico valore; ma pur non sono onorati neppur di una ri- 
membranza dall’A. La comincia la regione occidentale della 
Turchia divisa in Albania, Servia, Bosnia, Croazia e Dal- 
mazia , e coperta tutta come ]’A. imprende a provare con 
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copia di argomenti da monti vari di aspetto e direzione - 
La latitudine, |’ esposizione , e |’ elevazione sembran mo- 
dificarne il clima, senz’ altra causa straordinaria sensibil- 
mente influente. 

Or seguiamo l’Autore nella sua descrizione, ove fram- 
mischiando cenni storici e morali sui popoli, fisiologici sulla 
natura del suolo e delle piante , geografici sulla diresione 
dei fiumi e dei monti, alla semplice topografia , rese di- 
lettevole quanto utile il suo lavoro . Ci atterremo al suo 
ordine onde farlo meglio conoscere. 

L’ Epiro o bassa Albania ricea dei doni della foresta 
e del campo proprii del 40° N. vanta per capitale Jan- 
nina sul lago del nome popolata di 4o mila abitanti, che 
trema alla rimembranza del barbaro Ali, e alla presenza 
dei non men barbari suoi vincitori. Al Nord-Est di Gian- 
nina , dal Pindo, soggiorno di una tribt d’industriosi Va- 
lacchi, forse indigeni della lor patria attuale, scendono a 
portar fertilita nelle pianure albanesi |’Aspropotamo, I|’Arta 
e la Vojussa. Scendendo I’A. il secondo fiume ci conduce 
nell’ interessante golfu di Arta, e ci rammenta la celebre 
Azio ; ma non possiamo a meno di scender senza di lui 
I’ Aspropotamo onde apprendere poco lungi dalle sue foci 
sulle rovine di Missolongi come si muor per la patria. Pit 
volentieri quindi il seguiremo a Souli, che riprese la sua 
liberta un poco barbara, e costeggieremo seco lui l’Adria- 
tico ammirando e piangendo il destino di Parga ,e desi- 
derando civilta ai Chimariotti degli Acroceraunii che ovi- 
vono di piraterie e di sacchezgio , e d ordinario mangiano 
_ al pane della miseria. Scenderemo quindi la valle della Vo- 
jaussa , teatro dei primi delitti e successi di Ali detto Te- 
pelen dalla citta dove nacque. Escendo da questa desolata 
valle contristeremo lo sguardo entrando nella anecor piu 
desolata del Krewasta , ove Berat conserva pe1d dell’ im- 
portanza ; ma giungendo sul Mati ci consoleremo trovan- | 
doci frai Mirtidi concittadini di Scanderbeg , cattolici per 
opinioni , ed un poco ancor per costumi, che in numero 
di cirea 250000 difendono la loro indipendenaa sotto la gui- 
da di un principe residente a Croja. Entrando al nord nel- 
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Y alta Albania noi troviam a0 mila abitanti in Scutari ca- 
pitale, ma fitta nebbia cuopre ancora la maggior parte di 
questa regione, ove i feroci guegni rendon periglioso |’ in- 
dagare il corso della Bojana, e dei due Drini. 

Sobrio, robusto, infatigabile, ben formato di membra, 
figlio di viril donna , l’ albanese nasce soldato , e ben si 
compiace fra le armi; ma guidato da capi ereditari che ne 
vendono il sangue , ben di rado le impugna per nobil mo- 
tivo. Memore delle offese, poco osservatore delle leggi della 
proprieta , ma ospitale ed anche fedele agli impegni , su- 
perstizioso all’estremo, ha tutti i vizii e le virth dell’agre- 
ste sua condizione. Musulmano , e governato da turchi mi- 
nistri,non perd serve scrupolosamente né alla religione né 
alla politica dell’ impero; ma l’ignoranza onde mal atto di- 
viene a cortenere , e terribili ne sono i moti incomposti , 
ne assicura l’ obbedienza impedendogli di unirsi. Guai pér 
Vimpero se un Ali men crudele e men perfido, se nno Scan- 
derbeg musulmano si ponesse alla testa di nazione si fatta. 
Frattanto i capi delle trib dette Cetta o Fara, la cui pre- 
cisa natura mal si conosce per ora, han su di quelle l’in- 
fluenza compatibile col carattere e costumi di si energica 
popolazione. La riunione delle tribi regola la ange parte 

degli affarj comuni. 

 _Dotta , ma forse troppa lunga aggredisce 
1’ antore sul? origine degli Albanesi , ch’ ei pretende scuo- 

prire esaminandone la lingua. In mancanza di storici mo- 
numenti , son certo le lingue un gran supplemento.. Va- 
riano esse coi bisogni dei popoli , ma fraro a segno di 
perdere affatto la natural fisonomia ; mischiansi esse ne- 
cessariamente col mischiarsi dei popoli , mentre ognun di 
questi giusta il sno numero ed importanza costringe i suoi 
ospiti ad adottare i termini della propria .lingwa ad_ espri- 
mere i bisogni ch’ ei pia di essi risente. Dietro questi prin- 
cipii spinse |’ autore le sue ricerche. etwografiche sugli al- 
_banesi, del merito delle quali decideranno i periti. Noi ci 
contenteremo di accennarne i tali quali resultati. 


Grande originalita di grammatica abbenche mista di 
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qualche forma latina germanica ed armena, e un forte no- 
vero di voci senza rapporto a lingue cognite persuasero 
l’autore che |’ albanese é indigeno della terra ove regna, 
e credé trovatvi le traccie dell’ illirico antico. Proseguen- 
do V analisi ei trovd nell’ albanese oltre le radici indo-ger- 
maniche, gran numero di greche voci.ch’ei spiega col me- 
scuglio degli antichi Pelasghi padri dei Greci coi loro vi- 
cini gl’ Illirici , ed il lento influsso degli Elleni civili sui 
lor semibarbari vicini. Le note invasioni dei Ceiti in va- 
rie epoche servono all’A. di spiegazione per le radici cel- 
tiche ch’ ei trova nell’ albanese , ma la storia non accenna 
migrazioni di Germani atte a spiegar le germaniche. Era 
ben naturale che il romano che fece scomparir tante lin- 
gue dalla superficie del globo , modificasse almeno la lin- 
gua dell’ albanese abbenché difesa dalle straniere invasioni 
dall’isolamento e non comuni bisogni di un popolo monta- 
naro ed incolto. Trovd infatti I’A. segni evidenti di con- 
nessione fra quell’idioma e il latino rustico e militare - 
Altri rapporti con speciali dialetti Greci , Italici , Slavi , 
non @ qui prezzo dell’ opera il riportare. Dei numerosi e- 
sempi riferiti dall’ A. a confermare i suoi asserti, citeremo 
i soli relativi ai nomi della nazione. Dalla radice evidente- 
mente europea 4/b monte venne fin dai tempi remoti il nome 
di Albani, onde forse quel di Avvenesce che i turchi cor- 
ruppero in Arnaout. Skiphos, la spada ,é radice de’Skipi- 
tar, adeguato nome degli agresti figli della violenza. 

-» L’estremo settentrionale di Albania cela frai suoi monti 
l’ indomita schiatta..dei Montenegrini , che , abbenché sol 
numerosi di 38 mila abitanti raccolti sopra 99 |. q. sosten- 
nero ja loro indipendenza col soccorso di altri 20 mila cri- 
stiani albanesi sparsi nei monti vicini. Sanguinario, ven- 
dicativo, geloso , ma ospitale, amico fedele e amator della 
patria, € pago il montenegrino del peaidite dei suoi mon- 
ti, purché libero viva. 

 Abbandonando questo soggiorno entra 
il viaggiatore nella Dalmazia turca, ove numerosi laghi im- 


paludati, vaste foreste, e la barbarie musulmana combattono 
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a gara |’ industria dell’ uomo. Separato dalle sue coste 
sedute dall’Austria conserva questo paese appena qealehe 
mediocre citta , fra cui Mostar é la capitale. 

Progredende verso la Sava si entra nella vasta pro- 
vincia di Bosnia; numerosi fiumi tributarii della Sava ir- 
rigano belle vallate ricche dei doni della coltura, coronate 
da poggi coperti di magnifiche foreste, e che celano nel 
loro seno grandi ricchezze metalliche di ogni sorta, che, 
meno il ferro imponente oggetto pel bosniaco commercio, 
poco piombo, e men sale, giacciono neglette. II clima fred- 
do abbastanza per render mal sicura la vite é perd sano 
ed asciutto. 

Tanti vantaggi contribuirono a render la Bosnia la pit 
popolata provincia dell’impero, mentre con la piccola fra- 
zione di Croazia rimasta alla Porta contiene goo,ooo abi- 
tanti ; ma lI’ energico carattere dei Bosniaci é I’ origine pri- 
ma della loro prosperita. Le loro citta , fra cui Bosna-Se- 
rai capitale con 60,000 abitanti , e Banialacca con pii di 
4000 case capo luogo della Croazia, occupano il primo po- 
sto, si governano in comuni quasi indipendenti protette 
da vantaggiose posizioni, e forti mura; 36 capitani eredi- 
tarii posseggono eguale indipendenza nei loro feudi. Con- 
siderando si libero spirito in una nazione che quantunque 
quasi tutta musulmana pur nei costumi domestici, e nelle 
opinioni, e nella lingua immensamente differisce dai suoi 
dominatori , teme I’ A. che non difficil sarebbe il vederla — 
erigersi in libero stato; ma frattanto egli osserva che con- 
servandosi fedele é la Bosnia quasi insuperabil baleardo 
dell’impero da quel lato , e cid devesi in parte ai monti, 
ai fiumi, alle fortezze, alla mancanza di strade, ma pit che 
ad altro al valore dei Bosniaci, che tutti addestrati alle ar- 
mi forniscono a difender la lor patria go,ooo non spregie- 
voli combattenti , la cui fedelta provata merité che il sul- 
tano consacrasse i redditi della provincia alle spese mili- ~ 
tari di essa. Un popolo completamente schiavo potrebbe 
mai esser si forte e fedele? Mai perdiamo di vista che il 
bene e il male si uniscono indissolubilmente in ogni ‘orgie 
di cose. 
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Lasciando a sinistra il canton di Podrino all’est della 
Drinna, del quale appena si conosce il nome, gettiamo un 


rapido sguardo sulla Rascia, dipendenza della Bosnia, e 


sulla sua importante capitale Novi-Bazar. 

Rivolgendosi all’E. s’incontra la Servia, che simile alla 
Bosnia per clima, indole del suolo e produzioni, e dird ancor 
per carattere degli abitanti, seppe pur essa conquistarsi li- 
berta. Ma la liberta del bosniaco musulmano non da ge-~ 
losia al turco di cui difende le frontiere , mentre la liberta 


_ del servo cristiano é mantenuta dalla forza che la conqui- 
std, e minaccia le viscere dell’impero in caso di grandi — 


convulsioni ; e niuno infatti avrebbe potuto prevedere l’ef- 
fetto di una mossa dei servi allorché i valacchi ed i greci 
pugnavano per la liberta. Ma sembran essi contenti dei dritti 
che il valore di Czerni-Giorgio seppe lor procurare, e con- 
sentono di buon grado a pagare un tributo, a lasciar tur- 
che guarnigioni nelle fortezze, e a fornir 12 mila uomi- 
ni in caso di guerra , contingente leggiero per una popo- 
lazione di quasi un milione. 

Porta dell’ Impero, e vera capital della Rervia, la ce- 


lebre Belgrado domina il Danubio, ed é guarnita dai tur- 


chi, il che costrinse i Servi a ppntans il loro governo a Se- 
mendria sede del loro primate. 

L’A. ci presenta i Serviani industriosi, disposti all’in- 
civilimento , e ci fa saper che profittando dell’ eguaglian- 
za di lingus. inviano i lor figli alle russe universita; ma 
scorda di dirci che essi si governano in repubblica aristo- 
cratica mista di teocrazia e di licenza militare, che spesso 
inclina al despotismo di abil capitano. 

L’ attual popolazione della Servia , Bosnia, e Croazia 
con i suoi nomi, lingua e costumi attuali, venne sotto il 
basso Impero da due lontane regioni; i Servi Schiavoni o 
Slavi della Pollonia popolarono la Servia e pressoché tutta 
la Bosnia ; i Croati di Boemia e Silesia:si divisero le de- 
solate campagne che conservano ancora il lor nome. Ma 
la popolazione indigena non era gia pill, ovvero , disparve 
dappoi? E qui |’autore colla solita sua sagacita indaga i 
yapporti di essa nella sua lingua , e storiche memorie , ¢ 
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asserisce che essa pure composta di slavi facilmente si fuse 
coi suoi nuovi ospiti ; e abbenché non conceda a Dolce di 
riguardarla come ceppo di tutte le slave trib, perd non 
dubita di dargli un posto distinto fra queste , assegnando- 
‘gli il nome di Protoslava. In tal guisa l’etnografia gettan- 
do luce sull’ Europa, ne mostra ogni gierno pid quanta parte 
di essa sia popolata di slavi, di faticosi e intrepidi fratelli 
dei russi. 


Provincie Nord-Est. 


L’ ultima region fisica che or ci resta a percorrere com- 
pfende Ja Bulgaria, e le vassalle provincie di Valacchia e 
Moldavia. 

Verso la meta del sesto secolo venne dal regno di Ca- 
san a stabilirsi al sud del Danubio la tartara o turca tri- 
bi dei Bulgari , che conquistande la Macedonia l’Albania 
la Servia furono il terror dell’impero greco per le lor cru- 
delta, finché non furono ad esso assoggettati da Basilio detto 
percid Bulgaroctono. A quell’ epoca gia |’ influenza delle 
numerose tribi slave assoggettate avea cambiato le lingue 
e costumi dei bulgari, onde il nuovo stato bulgaro distrutto 
dai turchi al finir del 14.° secolo pud annoverarsi fra i re- 
gni slavi. Un clima freddo, ma sano, che permette ad un 
suolo fertilissimo di produr grano, vino, frutta, tabacco e 
seta in abbondanza , pingui pasture, e vaste foreste arric- 
chiscono i bulgari , laboriosi, ospitali, addolciti ma non 
corrotti ancora dalla serviti, e per la maggior parte cristia- 
ni. Numerose citta sul Danubio hanno non lieve commer- 
cio; ma Sofia merita il posto di capitale per la sua impor- 
tanza, abbenché lontana da esso. Nicopoli e Varna vidde- 
ro in epoche fra loro vicine cadere il fior dei cristiani gui- 
dati da Sigismondo e Ladislao di Ungheria sotto la spada 
di Bajazet e di Amnrat. 

Passando il Danubio entra l’autore in Valacchia. E que- 
sta la Dacia. soggiorno dei Daci e dei Geti, slave tribi, 
che miste elle colonie romane formarong una nuova nasio- 
ne che chiama sé stessa Roumouni, ed ¢ chiamata valac- 


ca, da slave denominazioni dell’ Italia. 
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 Esistono circa a milioni e mezzo di valacchi sparsi 
per l’impero turco e in Ungheria, dei quali 1,400,000 son 
riconcentrati in Moldavia e Valacchia sopra quasi 5850 I. q. 
Governate queste due regioni da principi temporanei scelti 
dai turchi frai greci meglio offerenti, costrette a fornire al 
loro sovrano di che pagare il prezzo primo, di che saziare 
lV avidita del divano , e pid ancora la propria ; saccheggiate 
in ogni guerra dai turchi e dai russi, offrouo esse invano 
tutti i vantaggi di un bel clima, sorprendente fertilita , 
fiumi navigabili, ampie foreste , ricche miniere ; oppressi 
a gara dai bojardi e dagliesattori, mal difesi od offesi piut- 
tosto da piccol numero di apparenti soldati, tenuti nell’igno- 
ranza da un clero corrotto, giacciono i contadini abbenché 
legalmente liberi nell’ indigenza dell’ozio, né ad altro aspi- 
rano che a soddisfare i pit urgenti bisogni , e scordare i 
non soddisfatti. Liberi dalle imposte ma non dalle vessa- 
sazioni dei pit potenti, i bojardi ed il clero posseggono quasi 
tutte le terre; ogni commercio ed ogni arte sta fra le ma- 
ni infedeli e venali dei Giudei , degli Armeni , dei Zin- 
gani. Qual meraviglia se i fiumi veicolo di commercio por- 
tano impaludendo la morte ; se le foreste rimangono asilo 


dei banditi e dei lupi; se i campi invece di grano forni- 


scono pascoli a greggi che quasi soli costituiscono la va- 
lacea ticchezza. Pur da si desolata regione la destrezza greca 
trae somme immense. La sola Valacchia fornisce con mei 
di un milione di abitanti ben ao milioni di franchi. 
Dopo queste premesse chi cercherebbe citta in Valac- 
chia? Riunioni di artigiani necessarii in qualunque paese 
agricola furman squallide borgate ; poche turche fortezze 
minacciano la tranquillita delle vicine campagne ; sol Bu- 
karest attual capitale popolata di 60,000 abitanti riconcen- 
trando ogni vitalita , sapere, e ricchezze di Valacchia, pre- 
senta un misto di civilta russa, e di turea barharie. 


La Moldavia, di cui una porzione fu ceduta ai russi, 


ed i cui tratti generali abbiam sopra descritti , ha ben mi- 
nore importanza della Valacchia. 400 mila abitanti non for- 
niscono che 3 milioni di franchi di lezali imposte all’avidira 


del vaivoda. Jassy capitale riconcentra tutte le ricehezze 
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territoriali della provincia, mentre ogni commercio in gran- 


de ‘risiede a Galacz.: La russa ambizione considera questi 
due regni come preda sicura, ed é@ da desiderarsi per essi 
l’adempimento dei suoi desiderii,'se non possono divenire 
indipendenti. Frattanto la russa protezione concordata di- 
plomaticamente nel 1812 ne addolecisce’ i ma- 
li, vi nutre maggiori speranze, 

** Chi é quel miserabile con umana figura che fa pom- 
pa fra le sozzure dell’ancor pit sozzo suo corpo? ei sembra 
altero e felice ; il letame é il suo trono , una querce é il 
suo baldacchino. Quale infetto odore annunzia da lungi il 
suo banchetto ? ei strappd all’avvoltojo gli orridi avanzi di 
un bove morto da sé; intorno a lui delle donne, dei fan- 
ciulli stesi sul fango saziano Ja loro fame divoratrice , e 
fan circolare Votre dell’ acquavite. [1 fuoco dell’ebbrezza e 
della lubricita scintilla in queyli occhi neri, che volgonsi 
in una faccia ovale, regolare, di color brunastro, all’ombra di 
lunghi capelli di ebano. L’abbagliante bianchezza dei den- 
ti , il vivo incarnato delle labbra, sembrano imprestiti fatti 
da altri volti. In tutta questa bizzarra’ mistura trapela un 
earattere cupo e feroce, un estremo abbruttimento. Pure 
in mezzo a squallidi cenci che mal velano la lor nudita, 
una vecchia giacchetta gallonata, un frammento di ber- 
retto con trina, un lacero fazzoletto svelano il gusto per 
gli ornamenti. D’improvviso le yiovinette agilmente si slan- 
ciano, girano sopra an piede , eseguiscono salti e exrole 
difficili, pongonsi ian mille lubriche ed oscene attitudini, 
mischiando gli sguardi della volutta alle contorsioni della 


mendicita la pit abietta ; ; volgendosi. il passeggiero 


gli getta l’elemosina ,,. 

Chi non riconosce a questa bella - energica pittura 
eli zingani, selvagci di Europa? Trecertomila di questo 
rifiato della specie umana, dei quali circa 220,000 in Tur- 
chia vivono di mestiéri ambulanti , di. prostituzione, di fur- 
ti , rare volte di arti-sedentarie , pil raramente ancora di 
agricoltnra. Isolat; per dingua e costumidal resto degli uo- 
mint, he se za culto nazionale. presentano nno dei 
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zioni che sussistono nelle pit s\antaggiose situazioni pos- 
sibili saturate d’ odio e disprezzo, e prive di molti diritti 
civili. 

. Allorché la storia dei Paria, dei Baniani , dei Guebri 
sara pit conosciuta, allor forse otterremo qualche spiegazio- 
ne dis) straordinari avvenimenti. Giovera frattanto dare un 
cenno della dotta disquisizione dell’ A. sull’origine e storia 
dei zingani. Conosciuti sotto tal nome, ma modificato va- 
riamente in quasi tutta |’ Europa, ricevettero il nome di 
boemi in Francia perché di Boemia vi vennero; di egiziani 
in Inghilterra perché un orda vi si fece chiamar farauni ; 
ma sembra che chiaminsi sinta nel loro linguaggio. E que- 


sta la sola sorgente onde trar lumi sulla loro istoria , men- 


tre nulla di chiaro rilevasi dalle lor tradizioni. 

Grandi lavori sulla lingua dei Isingani la dimostrano 
figlia del sanscritto, ma vi scopersero le traccie di altre lin- 
gue impressevi dal lungo soggiorno di quel popolo fra gli 
stranieri. Quest’analogia di lingua, convalidata dalle forme 
del corpo condusse molti dotti a credere indiani gli zin- 
gani ; ma gravi difficolta contrastano le specialita di que- 
sta ipotesi forse vera in genere. Mosso da queste Hasse e 
Lelewel produssero nuovi sistemi , e Maltebrun , ha pur esso 
prodotto un ipotesi. Ei trové fin dalla prim’alba della sto- 
ria dei popoli in Europa, che per analogia di nome e di 
costumi sembrano essere i padri dei zingani attuali ; ma co- 
me si spiega la loro apparente origine indiana? La diffi- 
colta risali di un gradino ma non fu sciolta. 

In tal guisa presenta il Maltebrunun quadro della Tur- 
chia di Europa , che a fronte di molti difetti offre pu- 
re molte bellezze. A completarlo cadrebbe acconcio un cen- 
no sullo stato morale e politico dell’ impero ottomanno , 
ma noi lo tralascieremo perché 1’ A. lo dette annesso alla 
parte asiatica ,e perché altri collaboraturi del presente gior- 
nale si occuparono con successo di tal soggetto. Credo per 
altro prezzo dell’opera il dare an quadro statistico dell’im: 
pero turco desunto da tutta l’ opera. | 
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Popolazione Superficie 


i mig. geog. da 15 al grado. 


Bosnia. « + + °Q00,000 1062 
Morah . « * 790,000 402 
Isole europee con le coste me- com 
ridionali di Tracia, occ. e or. 
di Livadia. . . + (g097,000 
Kiride e Candia. . . . - (270,000 188 
Valacchia e Moldavia. . . ~ 1,400,000 2100 


| 9,810,000 95797 
Divisione per religioni. — | 
‘ 


Musulmani ... . . . 2,889,000 
Cristiani greci . « : + 5,880,000 


9,476,000 

Divisione per nazioni. 


Valacchi : . . 1,400,000 
Varie popolazioni straniere. . 486,000 


10,001 ,000 


Questi calcoli presentano dei resultati diversi, ma po- 
co considerabili, posta a calcolo la difficolta del formarli. 
Uniremo un quadro generale dell’impero tratto dall’A. al- 
Varticolo Turchia di Asia. 
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 Superficie Popolazione 
1. q. da 25.* 
Anatolia. . .. 26,300 — 5,000,000 
Armenia. . . © © 
Arabi, Curdistan « 19,000 


La popolazione asiatica pud rignardarsi. come bipar- 
tita di cristiani e musulmani; in Egitto i primi sono forse 
neppure il 6, 

L’Ungheria con le sne adiacenze, Transilyania “Cros. 
zia e Dalmaile _ la. Russia , e la Pollonia riempiono il, re 
sto del 6° volume, del Précis ; ; ma per la Yagione sopra 
accennata noi tralasciam . di paslarne., 

Nel momente-di--eompletare il suo lavoro fu tolto p A. 
all’ Europa : larghj tribyti di lode gli furono offerti da tutti 
i dotti , ma il pit lusinghiexo al incarice,, che: il sig. la 
Renaudiére si assume di riunire in un 7.° volume i mate- 
riali da Maltebrup, lasciati raccolti per Ja descrizione del 
resto di Europa...La,gua fama ci garantisce il felice suc- 
cesso dell’impresa,, Yoglia il Cielo perd che la nostra pa- 
tria non venga da esso ,come da ogni altro geografo.. pag- 
sato male ed incompletamente descritta, Ci mancano é vero 
opere geografiche originali, e cid scusa in parte gli oltramon- 
tani che si occuparon di noi :, mail nostro mazionale. or- 
goglio mal volentieri ammette scusa per tal negligenza. Se 
mai per caso questo libro cadra fra le mani del signor Ja 
Renaudiére il preghiamo di rendersi benemerito d’ Italia 
facendo ogni sforzo onde .correggere i numergsi errori che 
su di essa circolano al di 1a delle Alpi. Venuto alla luce 
il suo layoro ci faremo un dovere di render conto agli ita- 
liani del modo con cui ne sari descritta la bella patria. 
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al 
Personal narrative of a jourtiey from India to’ 
‘Ty 

Vi iaggio dalle Indie in Inghilterra, te 
rah,la Persia, Astrakan, Novogorod , Pietroburgo: 

capitano Keppel si parti da sieht 
1824, in compagnia ‘di altri ufiziali, a bordo di un vascello 
inglese che lo sbaréd a Bus-orah. Sulla stessa nave eta’al- 
tresi un principe della famiglia réalé di Persia che avea’ pias- 
sato parecchi mesi nelle Indie, rice¥ e trattato con som- 
mo riguardo dal governo di Calcutta. Il di lai nome é Fat- 
teh Ali Khan , ‘ed @ figlio di Lootf Ali Klian ultimé re di 
Persia della dininetia di Zand , il quale fi ucciso ‘da Aga 
Mohummud nel 1794. L’ usuirpatore extirpd quasi tutta la 
famiglia dell’ ucciso monarca; il gidvine’ Futteh Ali, allora 
in eta di «ette anti, fu eccettuato dalla strage comtine, ma 
invece fu fatto eunuco, solita politica dei sovrani d’Orien- 
te. L’ aspetto di questo principe infelice era malaticcio e 
macilento, talché, ravvolto e fasciato come era in pit scialli 
fu preso a prima vista dai marinati inglesi per una vec. 
chia inferma . Sua Altezza di Persia onord di, quando in 
quandy durante il viaggio la mensa degli ufiziali inglesi ; 
e la senza cerimonie metteva le sue scarne dita in qual- 
sisia piatto pi gli piaceva, poiché i persiani non si ser- 
vono di posate. Il ruttare é, a quel che dice il nostro au- — 
tore, un segno cospicuo di civilta in Persia, pérché con esso 
mostrasi all’ ospite che il suo pasto é andato a prod ai con- 
vitati; e Sua Altezza non mancava giornalmente di osser- 
vare questa parte del galateo persiano, con sommo ribrezzo 
dei poveri ufiziali di marina inglesi che non erano cos} al 
fatto, come il capitano Keppel, di queste gentilezze orien- 
tali. Un persiano del seguito di Futteh Ali Khan conver- 
sava col capitano Keppel, che é@ ben versato in quella lin- 
gua: parlando quest’ ultimo delle barche a vapore di fre- 
sco introdotte nelle Indie, il persiano, volendo fare com- 
plimento alla nazione inglese , replicd gravemente: “ Al- 


| 


lorché le arti erano nell’infanzia , ogni nueva scoperta o 
invenzione straordinaria si attribuiva al diavolo ; ma ora 
gl’ inglesi sono cotanto avanzati in ogni specie di _perfe- 
zione, che hanno superato di gran lungga il diavolo istes- 


so ,,. mussulmani confessano senza inyidia la superiorita 


degli europei, specialmente nelle arti , e si consolano col- 
Pidea che noi infedeli abbiamo il godimento dei beni di 
questo mondo , mentre che ad essi é riserhate il compenso 
in un altro, I nostri naviganti presero terra a Muscat nel- 


)’Arabia Felice, residenga dell’imaum di questo nome, prin-. 


cipe indipendente ed amico degl’inglesi, che lo assisterono 
nella guerra contro i pirati vachabiti del golfo persico ; 
guerra. che fini colla distrazione di questi ultimi (1) 
Museat é una meschina citta; gli abitanti poveri e 
soggetti a malattie d’ occhi , si nutriscono quasi intiera- 
mente di pesce, che abbonda in quelle spiaggie . Sono di 
una setta chiamata biasis , distinta dai turchi sunnis come 
anche dai persiani sciahs ; e fra le altre cose non hanno 


(1) Crediamo che aa sacciate ragguaglio istorico dell’ origioe di questo scisma 
fra i massalmani noe sara discare ai nostri letori. Nel 1747. Abdul Wahab , 
mo ascetico , che non si nadriva che di locuste e di miele selvatice : vestite di saio 
fatto di pelo di cammello , comincié a predicare in Arabia dottrine di rforma , 
contro gli abusi iatrodotti nelle pratiche religiose, ed appellande ai testo seritio 
del Corase come al solo foadameato della credeaza msometiana, condaauande cos) 
le glose, i commenti ¢ le tra:lizioni dei cottori della legge. Un poteate Sheikh Ibo 


Saoud di Dereyah diveane suo discepolo e dette nerve al partite di Wahab. Ii di 


lui suctessore Abd ul Aziz estese vieppia qaesta setta parte colle armi ¢ parie colla 
persuasione , ¢ divenne poteute a segno di minacciare Bagdad acl 1801. L’aneo se- 
geente il di lui figlic Saond impadrou) della Mecca , ma fall nel!’ impresa con 
tro Medina e Gidda , si ritird di auovo a Dereyah. Nel Abd al Aziz 
ucciso a tredimento , ¢ suo figlio Saoad gli successe ; ¢ mel prese 
ridusse Imam d: Mascat ali’ abbidienzs. Nel 1$07 Wababiti crane padroa! di 
tutta Arabia, eccetto ed altre piaxse fortificxte wel Yemen. Maometto Ah 
Pascia d’ Egitto rivsci poscia a cacciarli dalla Mece> , Seond fm preso e condotio 
in cateae a Costantinopoli , dove fe messmo a2 morte. alloca ia poi i Wehabuti 
rispieti oell’ mtervo deli’ Arabia von hanno pid ripreso la loro prima baldanz , 
ma la'setta esiste tuttora fra qeelle immense inmospite tegiva:; cei seitari di 
Wahab si aniscono |" amor proprio nazionale , odio couiro i tarchi disprez- 
zo che sentono per la corruttela ¢ effemi>atezzs ottomana , lo zelo di ana reli- 
gione che stimane segeire essi soli nella saa parita; tatti questi motivi reedono i! 
Wahabitismo formidsbile fra queile triba in: ipeadeati fiere , ¢ che fio det priai 
temp! somo state sempre in guerra co: popoli lore vical 
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venerazione alcuna pei pretesi discendenti di Maometto, e 
sostengono che tutti i mussulmani nati di qualsisia stirpe 
sono eligibili a qualsisia impiego. Non hanno dervisi né 
fachiri, vestono con somma semplicita, amano la giustizia 
e praticano la tolleranza. La maggior parte degli schiavi ven. 
gono dall’Abissinia. I] capitano Keppel e gli altri suoi com- 
pagni ebbero udienza dell’imaum, che li ricevette cordial- 


mente e senza cerimonia; questo principe é amato dai suvi 


sudditi per la sua giustizia e moderazione , benché si sia 
fatto strada al trono coll’ avere ucciso i! proprio zio: ma 


cid in Arabia si considera soltanto come un affare di fami- 


glia , del quale niun altro si prende impaccio. 

Da Muscat facendo vela per le bocche dell’ Eufrate, 
passarono in vista del porto persiano chiamato Abuschire, 
e poco dopo entrarono nel fiume. Nel risalire che faceva- 


no furono visitati da uno sceik o capo di arabi che vi- 


vono vicino a quelle sponde. Era un uomo alto di statura, 
vestito con un manto di seta verde, e recava pesce in dono 
ai naviganti. In contraccambio domandd dell’ acquavite, ed 
avutala ne bevve in tanta copia che si ubbriacd e fece mille 
pazzie . Cid accade spesso ai mussulmani, per la ragioue 
che loro é vietato l’uso dei liquori fermentati: allorché ne 
possono gustare con liberta non sanno pit moderarsi, e ne 
fanno uso eccessivo. 

Il giorno appresso il sig. Keppel e un altro inglese ac- 
compagnarono lo sceik alla sua abitazione . Questa era 
una specie di fortino quadrangolare , colle mura di limo 
ossia mota. Un tappeto fu steso in mezzo alla camera, e 
la si sederono e mangiarono pesce , frutta e dolci. Un ra- 
gazzetio di tre anni, figlio dello sceik, essendo richiesto 
dal sig. Keppel s’ei fosse arabo o persiano? impugnd colla 
mano puerile il pomo d’an pugnale che portava gia alla 
cintura, sclamando con nn accento di collera; “ lode a Dio, 
sono up arabo ; ,, tant’ é il disprezzo che questi bravi e 
semplici figli del deserto hanno pei loro effeminati e cor- 
rotti vicini! | 

A Bussorah i viaggiatori scesero a terra, ed allogziaro- 
ne in casa del residente o agente politico inglese, che si tro- 
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varono presenti all’ingresso del nnovo governatore, fratello 
del pascia di Bagdad. [1 suo predecessore essendosi trovato 
cosi dimesso dal suo posto per arbitrio del pascia, se n’era 
- fuggito all’ improvviso , per non essere fatto prigione dal 
nuovo governatore, che avrebbe fatto ogni cosa per rapir- 
) gli quanto denaro avea estorto egli stesso dai suoi subar- 
| dinati. Questo ex-governatore dubitiasno ‘sia lo stesso che 
viene menzionato in un altro viaggio (2). per quelle con- 
th trade, col: nome di Abdulah Aga, e che Sir Johm Malcolm 
4 incontré ad Abuschire in Persia, dove si era rifugiato per 
+ timore del pascid di Bagdad. Parlando dello stato attuale 
della Turchia , questo Abdulah Aga confessd con franchezza 
all’inviato inglese, che “ dal. Gran Signore fino all’infimo 
' suddito sono tutti egualmente privi di spirito pubblico e 
‘ di patriottismo; che lo spirito di religione, che fu per lungo 
: tempo il solo legame che ritereva insieme le mal’,assodate 
parti di quel vacillante impero,, diviene.ogni di, pit de- 
bole :e mentre-i vecabiti fanno proseliti nell’Arabia e nella 
Siria,, le provincie di Europa si raffreddano sempre pid nel 
loro zelo , e vengono cos} ad essere una facil preda per le 
nazioni cristiane , sotto cui, dovranno tosto o tardi soggia- 
cere ,,. E che questo turco; parlasse sinceramente in tal 
guisa non per. rancore,, vien provato dalle di lui eusse- 
i}, guenti osservazioni sulla Persia, paese dov era allora ri- 
fugiato, e su del quale essendo interrogato rispose, che lo 

i, riguardava come ‘‘ venti volte peggio della Turchia! “ I 


persiani, prosegui egli, sono non meno privi di ogni prin- 

cipio 0 sentimento nazionale che i turchi, ma sono altresi 
| pid ignoranti, e la loro ignoranza é cos) cementata dalla 
vanita, che non vi é@ speranza di ravvedimento ,,. Tale é 
la condizione attuale delle due principali monarchie mus- 
sulmane ne!l’ Oriente. 
4. Passeremo sotto silenzio la visita dell’ agente inglese 
‘" al governatore (pascia a due code), e |’etichetia dell’nl- 
timo di farsi portare di peso da due seguaci rella sala di 
udienza nel medesimo punto che entrd Il’ agente, per evi- 


é. (2) Sketches of Persia from the journal of a traveller , 2, v. 8° Marray 1327. 
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tare cos] ogni mostra di superiorita da ambo le parti; poi- 
ché in questi puntigli gli orientali possoiio farla da mae- 
stri anche ai nostri cortigiani europei. Gl’ inglesi col ter- 
rore della loro flotta, e col nome della loro possanza nel- 
l’ Indie hanno gran credito a Bussora e a Bagdad, e l’ageute 
la fa da eguale col governatote.. Si permette loro perfino 
di andare all’ udienza colle: searpe , cosa, inaudita fra gli 
orientali. E qui il nostro autore osservaie giustamente, che 
questo é un puntiglio mal furidato ed anche indiscreto; poi- 
ché gli asiatici, come si sa\, mangiano per terra su i loro 
tappeti, e percid il camminarvi:sopra con: le scarpe viene 
ad esser presso a poco come se uno si mettesse a cammi- 
nare su le nostre mense e tovaglie. 

La citta di Bussora principale, anzi unico emporio della 
Turchia sul golfo persico e i mari delle Iudie , é circon- 
data da mura, ed ha circa otto miglia di giro; gran parte 
perd di questo spazio é occupato da giardini e da pianta- 
gioni di datteri. Vari canali l’attraversano, e comunicano col- 
l’Eufrate; eppure Bussora é la pib sudicia citta dell’impero 
turco ! Le strade strettissime ed irregolari sono brutte d’im- 
mondezza e di fetore. Alcune case sono fabbricate di mat- 
toni, ma la maggior parte sono di creta o limo. Il prin- 
cipal traffico di Bussura é colle possessioni britanniche nelle 
Indie; ed eccetto pochi legni inglesi, vien fatto-da basti- 
menti arabi. Esportano cavalli , rame, datteri, seta greg- 
gia e perle in cambio per le mercanzie inglesi e dell’Indie. 
La popolazione di Bussora’ consiste di circa sessanta mila 
persone, principalmente arabi, turchi ¢ armeni. — 

Da Bussurah i nostri viaggiatori 'proseguirono il loro 
cammino per acqua infino a Bagdad, risalendo il fiume 
Tigri. Presero per loro uso una barca di quelle usate 
su quelle acque e chiamate bugali , e che ci pare deb- 
bano rassomigliare alle germe usate sul Nilo. Aveva ses- 
santa piedi di lunghezza, quattordici nella maggior larghez- 
za, e terminava a prua con punta assai aguzza; aveva un 
albero ed una vela latina che serviva per tvaversare il fiu- 
me o bordeggiare, giacché il vento che soffiava direttamente 
dal nord gli obbligava a rimurchiare la barca contro la 
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corrente, ed a questo fine vi era un doppio equipaggio di 
barearoli: Per difendersi poi dagli attacchi degli arabi er- 
ranti che infestano le rive del fiume, i nostri viaggiatori 
presero al loro servizio una guardia di venti arabi di Zo- 


beir terra vicina a Bussorah, i cui abitanti vivono in ar-. 


monia col governo turco. La spesa di tutto questo convo- 
glio ascendeva a mille seicento novanta piastre turche, in- 
clusi i donativi pei vari sceik che si dividono il tratto di 
paese fra Bussorah e Bagdad. 

Nel corso di questa navigazione i nostri viaggiatori fn 
cero proponimento di non bere altro che acqua : ed a que- 
sta circostanza il capitano attribuisce la conservazione di 
loro salute , e raccomanda ad ogni viaggiatore nell’Orien- 
te la stessa astinenza per via. 

Al disopra di Bussorah, passarono il vascello ammi- 
raglio turco a tre ponti ancorato nel fiume, e comandato 


dal capitano Pascia di quelle acque. Questo vascello co- 


struito da settant’ anni, non avea che sette uomini a bordo, 
ma la Porta paga il soldo dell’ intiero equipaggio come se 
fosse completo, e |’ ammiraglio, il tesoriere e forse il pascia 
si dividono la somma fra loro. Il vascello di Bussorah 6 
un vero emblema dell’impero ottomano. 

Lo stesso giorno passarouo i nostri viaggiatori la citta 
di Koorna , ’ antica Apamea fabbricata da Seleuco Ni- 
canore in onere di sua moglie , sopra un promontorio al 
confluente del Tigri e dell’ Eufrate.\Lasciando |’ Eufrate a 
sinistra, imboccarono il Tigri, fiume rapido, la di cui cor- 
rente é di sei o sette miglia l’ora, e che fu percid chia- 
mato dagli antichi persiani tiir, cioé freccia. I] paese fra 
i due fiumi é piano , paludoso e sterile; si chiama El Ge- 
zirah, ossia L’ Isola: e qui si é¢ supposto da alcuni essere 
stato il primitivo Eden. Plinio chiama questa terra solum 
Orientis fertilissimum , e le novelle arabe pure ne danno 
una descrizione incantatrice: bisogna dunque supporre che 
la natura del paese abbia cambiato dipoi. 


Ebbero ad incontrarsi colle tribii arabe di quei deser- 


ti, ad aleune delle quali bisogno pagare un tributo in for- 
ma di regalo , e fra cui il nostro autore osservd vari co- 
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stumi mentovati fella serittura come propri dei figli d’Ismae- 
le. Alcuni avanzi o rovine sulla riva destra del Tigri sono 
attribuite al re Kistra, che @ lo stesso che Cosroe e sino- 
nimo di Ciro, tutti nomi geverici di re o sovrani di una 
stirpe , come quello di Tolomeo fra gli egizi, e di Cesare 
fra i romani. Avvicinandosi poi a Bagdad, si trovano gli 
avanzi delle citta reali Seleucia e Ctesifonte, e pit all’oc- 
cidente verso 1’ Eufrate quei della famosa Babilonia. 

** Tl suolo dell’antica Assiria e Babilonia, dice il nostro 
A., consiste di fina argilla mescolata di sabbia, da cui la 
pianura resta coperta dopo le frequenti inondazioni. Espo- 
sta al sole forma una massa compatta e dura, e fornisce 
cosi tutto pronto il materiale di quei bellissimi mattoni, 
dai quali fin da’ pid antichi tempi Babilonia ebbe vanto, 
Pigliammo di questa creta ancora molle sulla riva del fiu- 
me, e Limpastammo col massimo agio in varie forme. 
Avendola poi esposta al sole per una mezz’ora divenne dura 
come la pietra. Cid rende ragione perché tutte le rovine 
delle grandi e magnifiche metropoli antiche di queste con- 
trade consistono di mattoni. La maggior parte di queste so- 
no disposte in massi quadrati, i cui lati corrispondono ai 
quattro punti cardinali dell’ orizzonte; e vedute da lonta- 
no sparse per quelle immense pianure, si prenderebbero per 
tanti argini o collinette di arena. Presso a questi si tro- 
vano frantumi innumerevoli di vasellame di ter.a cotta e 
di sostanze vitree. Monete antiche, con caratteri cufici, re- 
si in gran parte indistinti dal tempo, vi si rinvengono al- 


_ tresi in gran copia. Vi sono anche urne di creta di varie 


dimensioni , che contengono scheletri, le ossa dei quali ap- 
pena esposti all’ aria si tritolano in polvere ,,. 

Seleucia , di cui si vedono gli avanzi sulla sponda oc- 
cidentale del Tigri a poca distanza al mezzo didi Bagdad, fu 
fabbricata da Seleuco Nicatore successore di Alessandro in 
quelle contrade; divenne metropoli dell’ Assiria, e s’ in- 
grandi a spese di Babilonia, dicui attird a sé.gli abitanti. 
Plinio, che viveva cinque cento anni dopo la sua fonda- 
zione , ne parla come di citta floridissima , e che si man- 
teneva anche a suo tempo indipendente : libera hodie ac sui 
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juris. 1 parti che vennero dopo i teleucidi, e regnarono su gran 
parte dell’Orien te, e il loro re Pacovo fra gli altri si dettero ad 
ingrandire la citta di Ctesifonte fabbricata sulla riva oppo- 
sta ossia orientale del Tigri, posizione militare da princi- 
pio destinata ad allogviare le truppe scitiche di quei mo- 
narchi. L’ accrescimento di questa rivale divenne funesto 
a Seleucia, e Ctesifonte divenne la capitale dell’ impero 
dei parti. Al tempo di Giuliano I’ apostata ella era al pia 
alto punto di sua prosperita. 

Le due citta furono in seguito unite col nome di Il 
Medayn;e Nuscirvan, chiamato anche Cosroe il Giusto, che 


' regnava al tempo di Maometto, le adornd di magnifici pa- 


lazzi, di cui un superbo avanzo rimane ancora in piedi, 
chiamato il Tauck ossia l4rco. Il sig. Keppel ce ne da la 
descrizione e il disegno. E questo forse il pit bel pezzo 
d’ architettura regolare che si trovi fra tutte le rovine della 
Mesopotamia . Questo edifizio di quattr’ ordini d’ architet- 
tura vien diviso in due ali da uno smisurato arco ossia volta, 


nel centro di cento piedi di altezza e di ottanta cinque di 


larghezza ; la parte superiore é in forma di parabola ; la 


volta, in gran parte sprofondata, ricopriva una vasta sala o 


yalleria di cento cinquanta sette piedi di lunghezza, che tra- 
versa tutto l’edifizio da una parte all’ altra. Gli apparta- 
menti laterali sono in rovine, le volte essendo cadute; ma 
la facciata rimane in buono stato fino al quart’ ordine di 
altezza ; si dice perd per tradizione che allorché fu fabbri- 
cata, fosse alta il doppio. Comunque cid sia, é un avan- 
zo degno di stare a fronte di quanto vantano la Siria, l’Egit- 
to, la Grecia e 1’ Italia. 

La citta riunita di Selenciae Ctesifonte fu poscia presa 
e saccheggiata dai saraceni, che trovarono immense ric- 
chezze in questo magnifico palazzo. I barbari restarono at- 
toniti dallo splendore , ed esclamavano : “ questo é il pa- 
“ lazzo bianco di Cosroe , questo é il bottino promessoci 
dall’ apostolo del Signore. ,, L’istorico Gibbon da i detta- 
gli di quel saccheggio. 

Dopo di avere esaminato il Tanck o Arco, i nostri 
viaggiatori tornarono a bordo,e il di seguente, 21 marzo, 
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giunsero finalmente a Bagdad, dopo quattordici giorni di 
naviyazione da Bussorah, avendo risalito il Tigri rimur- 
chiati dai barcaroli arabi. 

A Bagdad i viaggiatori furono ricevuti con gran pom- 
pa da Aga Sackeis, armeno, ageute inglese in quelle piaz- 
za. Quest’ uomo scaltro come la maggior parte di quelli di 
sua nazione, e attento a profittare di ogni occasione di darsi 
im portanza presso il governo locale turco, indolente ed igno- 
rante al solito, dette rilievo all’importanza dei nostri viag- 
giatori coll’ attribuir loro un carattere politico, di cui essi 
nulla si curavano; e la conseguenza si fu che non pote- 
vano fare un passo durante il loro soggiorno in Bagdad , 
senza essere scortati da chiaussi e preceduti da un maz- 
ziere: ed alle loro rimostranze che avrebbero amato me- 
glio restare incogniti e in liberta, Aga Scikeis rispondeva 
yravemente: “il nome inglese esser grande in Bagdad. ,, 
Tutta questa grandezza i nostri viaggiatori la dovettero pa- 
gare a cary prezzo nell’ aggiustare i loro conti coll’ armeno 
e col loro seguito prima di partire. 

Bagdad é la resideuza di un pascia a tre code. Que- 
sto grand’ ufiziale della Porta é, o almeno era, (giacché i 
frequenti cambiamenti di quel eapriccioso governo non ci 
permettono di asserire che sia ancora lo stesso personag~ 
gio ) Davud ossia David pascia, giorgiano di nascita, e un 
tempo schiavo del suv predecessore Sigud pascia, Davud 
rinnegd la fede cristiana, e affettando il carattere di de- 
voto mussulmano , si teneva seduto alla porta del palaz- 
zo domandando la carita dei fedeli. Questo mestiere gli 
fruttd cosi bene che radund una somma bastante a brigare 
presso il Divano pel pascialik o governo- I] suo danaro man- 
dato a Costantinopoli fece si che fu spedito un firmano colla 
sentenza di morte del vecchio pascia: e Davud subentré sen- 
z’ altro strepito al posto del suo padrone. Divenuto pascia, 
Davud pensd ad indennizzarsi delle somme spese per otte- 
nere il suo posto; e il cap. Keppel udi dire che da mille 
cinquecento persone erano cadute vittime della sua rapa- 
cita ed amlyizione. I nostri viaggiatori furono fargli vi- 
sita, col solite cerimoniale ottomanno, me prevyalendosi del 
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privilegio inglese di non cavarsi né scarpe né cappello. Il 
pascia si mostrd molto affabile ; ‘ egli pare dice !’A, fra i 
quaranta e i cinquant’anni; com una cera disinvolta e un 
aspetto benigno ; ed io cercava invano di scoprire nelle sue 
fattezze piacevoli qualche traccia dei suoi delitti , ed al- 
lora mi rammentai la descrizione di Ali Pascia di Giannina 
dataci dall’immortal Byron. ,, E cosa sorprendente come 
gli asiatici sappiano nascondere le loro passioni le pid tru- 
ci sotto una fronte serena ed un aspetto affabile e benigno, 
Il pascia invitd i viaggiatori ad andare a vedere una sua 
villa distante quattro miglia della citta sulle rive del Ti- 
gri. Giunti cola trovarono i principali personaggi del go- 
verno radunati per far loro onore, Il tesoriere mostrd loro 
una macchina, fatta a vite, di sua invenzione, messa in moto 
da un cavallo , e che serviva ad alzare |’ acqua del fiume 
ad oggetto d’irrigare il giardino. Questo tesoriere é gran 
calcolatore e gran finanziere all’uso turco; in prova di che 
egli stesso si vantava di aver trovato un espediente per eco- 
nomizzare nella paga delle truppe. Questa édi quattro pia- 
stre turche al mese, ed egli invece da loro una certa quan- 
tita di tabacco che non giunge alla meta di quel valore. 
Con tanto merito il musrufe o tesoriere ¢ im gran fayore 
presso il pascia. Un altro personaggio d’importanza é il 
comandante dell’ artiglieria , francese di nazione, e di cui 
il cep. Keppel parla con lode. Fra la barbarie turca que- 
st’uomo, sbalzato cola dalle vicende dei tempi, non ha di- 
menticato la cortesia natia. “‘ La di lui apparenza era al- 
quanto singolare. Alto e scarno, dell’ eta di circa sessan- 
t’ anni, la faccia abbronzita dal sole dell’oriente, folti mu- 
stacci bianchi e ciglia cespute gli davano un aria di fero- 
cia pid apparente che reale. I bottoni della sua giacchetta 
erano impressi colla corona imperiale e le lettere iniziali di 
Napoleone; attaccata ad un ucchiello pendevagli una cro- 
ce di Luigi decimottavo, ed un pajo di ampie braghe rosse 
tagliate alla turca erano indizio della potenza a cui ora ser- 
viva. Aveva sulla cima della testa un picciol cappello in- 
clinato sull’ orecchio sinistzo.,, Quante riflessioni |’ appa- 
renza ed il vestiario di quell’uomo non erano atti a de- 


3! 


| 
4 
4 
a 
4 
% 
3 


33 
stare in‘ chi ama di ponderare sulle strane vicende dei no- 
Stri tempi. 

Il nostro Autore ando in compagnia del sig. Hamilton 
a visitare un monastero di Calendari, sorte di dervisi , nel 
sobborgo sulla riva occidentale del Tigri. Il ponte che ser- 
ve di comunicazione fra Bagdad e questo sobborgo , é four- 
mato di barche mal connesse insieme, e coperto da un 


rozzo tavolato fatto di tronchi di palmizzi, forato in molte 


parti e senza balustri, cosicché il traversarlo a cavallo in 
mezzo alla folla continua dei viandanti, riesce malagevole 
e alquanto pericoloso. Quando il vento soffia dal sud est 
e fa rifluire le acque del Tigri, il ponte diviene impra- 
ticabile , ed ogni comunicazione fra Bagdad e l’altra spon- 
da viene interrotta per pit yiorni. Si osservi qui che Ba- 
gdad , eitta estrema dell’ impero turco su quella importan- 
te frontiera, é situata sulla riva orientale del fiume espo- 
sta al nemico , ed é percid sempre in pericolo di esser sor- 
presa dai persiani. Due o tre anni prima del viaggio del 
nostro autore il principe Mohumud Al) Mirza, governature 
di Kermanshah , con un armata formidabile di mercenari 
curdi si avanzd alla distanza di una sola giornata da Ba- 
gdad , e se egli non avesse perduto tempo per via, era opi- 
nione comune che se ne sarebbe impadronito. L’epidemia 
chiamata cholera morbus che si manifestd nel campo per- 
siano, |’ obbligd a ritirarsi a Kermanshah , dove poco do- 
po il principe mori. 

Il monastero dei Calendari é un edifizio ben fabbricato 
e di bell’ apparenza. Sulle mura vi sono numerose iscri- 
zioni in caratteri arabi e cufici, L’ampio cortile é piantato 
d’ alberi fruttiferi, e fra gli altri di aranci e di viti. I viag- 
giatori furono ‘introdotti alla presenza dello sceik Calen- 
dar, superiore del monastero, che stava seduto su di una 
pelle di tigre in un appartamento spazioso. All’ avvicinarsi 
degli stranieri lo sceik comincid a cipetere ad alta voce 
dei versi persiani, nei quali in segno d’umilta, chiamava 
sé stesso infedele , briccone , giudeo e ubriacone - Poi co- . 
mincid un lungo arringo ringraziando i suoi ospiti per l’ono- 
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re da essi conferito ad un povero deryis cue aveva abban- 
donato il mondo; parld molto delle massime pacifiche del 
suo ordine , e disse che i Calendari non rendono mai per- 
cossa per percossa, masoloesclamano : ‘la volontadi Alla 
sia fatta. ,, Osservai perd, dice il sig. Keppel, che ognuno 
dei dervisi portava un pugnale alla cintola. Questo mona- 
stero si dice fabbricato dal celebre califfo Aron El-Rascid , 
novecento e pitt anni fa. Lo sceikh era uomo di mondo, 
aveva viaggiato, e parlava con gran facilita diverse lingue; 
ricevette cortesemente i nostri viaggiatori, li trattd con caf- 
{é , latte , dattili e dolci, e mostrd loro il monastero. Que- 
st’ordine dei Calendari é menzionato nelle novelle arabe: 
i dervisi che lo professano sono mendicanti e vanno viag- 
giando qua e 1a per ogni parte dell’Asia meridionale, Han- 
no fama di rilassatezza di costumi,e sono veduti di cattiv oc- 
chio dagli altri dervisi pid regolari, e di pit stretta di- 
sciplina . 

Nello stesso sobborgo é@ il mausoleo di Zobeide mo- 
glie del califfo El-Rascid, costruito in forma di piramide , 
sotto cui si vede un urna di terra cotta che contiene gli 
avanzi della bella Zobeide. I! monumento non é in verun 
conto notabile. | | A. V. 


( Sur. coatinuato. ) 
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Atlas etnographique du globe, ou classification des peu- 
ples anciens et modernes d’aprés leurs langues ; partie 
historique et littéraire. Tom. I. (in 8.° ), discours pré- 


liminaire et introduction : (in fol.) contenant XLI ta- 


bleaux et un index alphabétique ; par M. A. Barer. 


- Paris, Rey et Gravier 1826. — Journal des savans, mai > | 


pag. 282 et suivantes. 


Mentre ci stavamo occupando di un articolo per l"An- 
tologia sul bell’ Atlante etnografico del nostro bravo con- 
cittadino Adriano Balbi , ci é pervenuto il giornale dei 


dotti di Parigi , nel quale si legge il critico esame che ne | 
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fa ed il favorevole gindizio che ne porta il dottissimo sig. 
Abel Remusat. La lettura di un tale esame, e di un tal 
giudizio , degni veramente di quel grand’uomo che li ha 
dettati , ci ha fatta deporre I’ idea di continuare i! nostro 
lavoro intorno al prelodato atlante , stimando opera per noi 
gettata invano, qualunque elogio potessimo farne, dopo le 
Jodi a quello accordate da un tanto giudice, e si compe- 
tente a decidere sul merito di tali materie. Giudichiamo 
dunque miglior consiglio il tradurre quantw egli ne ha scritto. 


** Nel cominciamento del secolo XVIII, dic’egli, furono 
pubblicate le prime opere, nelle quali i loro autori si propo- 
sero di distribuire sistematicamente tutte le lingue dell’u- 
niverso, e di trarre dai rapporti e dalle differenze ch’ el- 
leno offrono fra loro, un principio di classificazione per le 
nazioni medesime che ne fanno uso. Molti trattati di que- 
sto genere comparvero alla luce fra il Witridate di Gesner 
e quello di Adelung. Un gran numero di autori si dedica- 
rono a quello studio comparativo, di cui Leibnizio aveva 
gia riconosciuto e proclamato |’ importanza. Ma , benché 
molti punti siano stati sufficientemente rischiarati con delle 
ricerche speciali, manca tuttavia molto alla perfezione del- 
l’insieme , ed il carattere ipotetico e superficiale che vari 
scrittori avevano dato alle loro considerazioni etimologiche, 
nuoceva , presso i buoni spiriti, alla scienza medesima a 
eni quegli stessi scrittori avevano voluto servire I progressi 
della geografia , dei lavori profondi applicati ai dialetti 
barbari del nuovo mondo e dell’Oceano pacifico, come pure 
ai dotti idiomi dell’ Asia e dell’Europa, permetteranno soli 
un giorno di tracciare un quadro completo delle lingue di 
tutto il genere umano; e siccome si sono, da alcuni an- 
ni, acquistate delle cognizioni preziose in tali materie, era 
questo il momento favorevole perché un geografo istruito 
sottoponesse ad una revisione generale le nozioni accumu- 
late dai suoi predecessori , riempisse o indicasse le lagune, 
rettificasse le inesattezze , e presentasse in fine i risulta- 
menti generali ai quali sono pervenuti i filologi che dires- 
sero i loro studi verso I’ etnografia. Tale é il carico che il 
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sig. Adriano Balbi si @ impusto; e benche questo fosse la- 
borioso e difficile, uno zelo intaticabile ed uo attenzione 
sostenuta l’ hanno messo in istato di compirio in maniera 
che un critico giusto e giudizioso pué dichiarare affatto so- 
disfaciente ,,. 

‘* L’etnografia o la cognizione delle nazioni @ l’oggetto 
verso il quale il signor Balbi ha diretto i suoi sforzi; ma 
questa scienza racchiude diversi punti di vista ch’egli non 
ha avuto intenzione di riunire nell’ opera sua. Infatti , la 
parola nazione é suscettibile di diverse accettazioni secondo 
che la si considera geograficamente, per designare in modo 
collettivo gli abitanti di un paese terminato-da limiti na- 
turali, come quando si dice la nazione francese ; 0 politi- 
camente, parlando dei sudditi sottoposti allo stesso governo 
e retti dalle medesime leggi, come quando si parla della 
nazione inglese ; o sotto il rapporto della storia naturale, 
per designare Je tribiu discese da una stessa ragza fisica , 
come quando si dice la nazione malese ;-0 infine sotto il 
rapporto delle lingue , quando senza distinzione di patria, 
di governo , o di varieta, si riuniscono insieme i popoli 
che parlano un idioma simile, e come quando ci serviamo 
del nome di razza turca, per indicare ad un tempo gli ot- 
tomanni dominatori di Costantinopoli , ed i Yakutsi del 
cerchio polare soggetti alla Russia , i Turcomanni , che 
hanno i tratti della razza caucasia, ed i Kirghisi, si pros- 
simi alla razza che si chiama impropriamente razza gialla 
o razza mongpla. Di tutte queste maniere d’intendere e 
d’ impiegare il vocabolo nazione, il sig. Balbi non ha preso 
che l’ultima ,e si serve costantemente nel medesimo senso 
della parola etnografia. La lingua , dice egli, é il vero, 
il solo, e il principale fra i tratti caratteristici di una na- 
zione- Col solo esame dunque delle lingue che parlano i 
diversi popoli della terra , si pud rimonrare alla primiti- 
va origine delle nazioni che I abitano,,. 

‘** Dopo aver mostrato la confusione alla quale si espon- 
gono spesso gl’ istorici ed i geografi facendo uso di deno- 
minezioni fondate su d’ altre distinzioni che quelle delle 
lingue., e dopo aver riferiti numerosi esempi di questa 
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confusione, il sig. Balbi prova , con moltiplicate applica- 
zioni , | utilita che si pod trarre dalla comparazione delle 
lingne medesime. Questa comparazione , per condurre a dei 
risultamenti certi, esige l’ impiego di certe precauzioni e 
l’ osservazione di certi principii che il sig. Balbi espone 
o richiama con una ¢ura particolare ,,. 

La scelta delle parole sulle quali si vuol far portare 
i ravvicinamenti e l’attenzione che bisogna mettere nel rac- 
coglierle dalla bocca dei naturali, quando si visitano delle 
contrade ove la scrittura non é in uso ; quella che impone 
la varieta d’ ortografia impiegata dai viaggiatori in simil 
caso, secondo la nazione alla quale eglino appartengono: — 
tali sono , come l'osserva il signor Balbi, gli oggetti che 
devono essere sempre presenti alla mente di chi vuol clas- 
sare i popoli dietro la parentela che indica la comparazione 
delle loro lingue. Egli é certo che avendo riguardo a que- 
ste circostanze, si pud evitare una parte di quegli errori, 
ai quali si va esposti in queste materie. Ma rimane una 
difficolta gravissima , che il sig. Balbi non dissimula , e 
che diminuirebbe considerevolmente |’ utilita delle consi- 
derazioni etnografiche , se ella si riproducesse cosi spesso 
come si é pensato. Si tratta delle nazioni che hanno can- 
giato lingua, ed anche, cid che suppone necessariamente 
una rivoluzione della stessa natura, di nazioni che appar- 
tengono a delle razze differenti, e che parlano tuttavia una 
lingua simile. Queste due sorti di anomalie meritano senza 
dubbio molta attenzione ; € sarebhe utile di sottoporre ad 
una profonda discussione gli esempi assai numerosi che ne 
cita il sig. Balbi , con una buona fede tanto pit lodevole, 
in quanto che dei fatti di questo genere , se si giungesse 
a ricondurli alla teoria , abbatterebbero la fede dovuta ai 
ptincipii sui quali é stabilita l’opera sua. Abbiamo propo- 
sto noi stessi altruve (1) alcune vedute a questo ogyetto , 
e ci crediamo percid dispencati dall’entrare in una discus- 


(1) Diseorso preliminare alla testa del primo tomo delle Ricerche sulle 


lingue tartare, pag XXXII. 
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sione che ci allontanerebbe troppo dall’ analisi che dob- 
biamo ai nostri lettori ,,. 

** Dopo aver trattato con molta estensione, nel suo di- 
scorso preliminare , dei diversi oggetti che abbiamo indi- 
tati, il signor Balbi ha consacrato ancora il primo capitolo 
della sua introduzione a delle considerazioni sulla classifi- 
cazione deile lingue. Egli studia la loro marcia progressi- 
va, i modi variati d’ alterazione ch’ elleno provano, ed i 
gradi che si possono stabilire , dietro le differenze che le 
caratterizzano , fra le lingue che si devono ravvicinare le 
une alle altre, sotto i nomi di dialetti, lingne sorelle, grup- 
pi, famiglie , lingue madri, e lingue derivate Regna sem- 
pre del vago , ed entra necessariamente un po’d’arbitrario 
in queste classificazioni , imitate da quelle delle scienze 
naturali. Vi si é privi di quell’ appoggio che la natura 
stessa offre nello studio dei corpi organizzati , e che é la 
sola parte solida ed invariabile delle nomenclature , la 
successione 0 la discendenza fisica deg’ individui d’ una 
medesima specie. Le lingue che ci occupiamo a ravviciva- 
re dietro le analogie ch’ esse presentano , sono chiamate 
dialetti , quand’ elleno offrono delle differenze leggere , e 
dei punti di contatto moltiplicatissimi ; lingue sorelle, se 
il numero di questi punti @ meno considerabile . Avvene 
meno ancora tra le lingue di un medesimo gruppo o d’una 
medesima famiglia: ma si sente bene che queste Gistinzio- 
ni, unicamente fondate sul valore dei rapporti che non pos- 
sono esprimersi numericamente , che variano senza fine, e 
-producono delle differenze infinite, non potrebbero servir 
di base ad una classificazione ben precisa e ben stabilita. 
Il sig. Balbi cita una lettera del sig. Malte-Brun ove sono 
richiamate queste difficolta ; e poiché le ha si ben sentite 
egli stesso , si deve pensare ch’egli non abbia preteso al- 
tro che di classare i fatti secondo i loro rapporti natura 
li, col grado di rigore che la materia comporta , e senza 
volere escludere i cangiamenti e le migliorazioni che pud 
condurre il progresso degli studi ,,. 

“‘ Per lo stato attuale, la distribuzione del signor Bal- 
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hi, ch’egli chiama con me!ta modestia un saggio, é sudi- 
sfacientissima , € pud senza inconveniente essere adottata 
in luogo di quelle che sono state proposte dai suoi pre- 
decessori, e che erano lontane dall’ offrire i caratteri d’un 
esame fatto con tanta coscienza, e tanto profondamente. Ella 
presenta un totale di ottocento sessanta lingue, e di pit 
di cinque mila dialetti; e benché un tal numero abbia 
potuto sembrare esorbitante , quelli che prenderanno una 
idea giusta del valore che il sig. Balbi ha voluto dare a 
queste parole, non lo troveranno esagerato ,,. 

Consacra il sig. Balbi un capitolo per tracciare, dietro 
gli scrittori pid autorevoli, una specie di quadro dei mezzi 
grafici impiegati in differenti tempi ed in differenti con- 
trade per esprimere i pensieri, direttamente colla pittura 
degli oggetti, indirettamente coll’indicazione di alcune pro- | 
prieta caratteristiche , ed in una maniera anche pit lon- 
tana , colla pittura dei suoni che li esprimono nella lin- 
gua parlata . Questa parte del lavoro del sig. Balbi con. 
tiene molte osservazioni nuove che gli sono state comu- 
nicate da abili filologi, di cui egli ha procurato di solle- 
citare i soccorsi, e dei quali invoca perpetuamente la te- 
stimonianza ,,. 

‘*¢ IT cinque capitoli che seguono sono altrettante disser- 
tazioni generali sulle lingue dell’Asia, dell’Europa , del- 
lAffrica, dell’isole del grand’Oceano, e dell’ America. Molte 
particolarita che non potevano trovar logo nelle colonne 
dell’ atlante , i motivi che |’ autore ha avuti di riunire o 
di separare certi idiomi , le sorgenti ov’ egli ha attinto i 
fatti ai quali si appoggia: tali sono in generale gli oggetti 
che empiono quei cinque capitoli , e che occupano una 
parte considerabile del volume del sig. Balbi. Non si puo 
leggere senza interesse questa porzione dell’opera, a causa 
della moltitudine d’ indizi che vi si trovano riuniti su di 
una folla di punti di filologia istorica: e le numerose ri- 
cerche ch’ella ha richieste fanno molto onore allo zelo ed 
alla pazienza del sig. Balbi ,,. 

“< L’atlante medesimo é diviso conformemente alla clas- 
sificazione adottata dall’ autore. Dopo un mappamondo et. 
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nografico, che é qui cid che sarebbe una carta generale in 
un atlante di geografia, vengono per ognuna delle cinque 
indicate classi trenta quadri distribuiti come segue: sette 
per le lingue dell’Asia, contenenti centocinquantatre arti- 
coli; cinque per le lingue dell’ Europa , che racchindono 
cinquantaquattro articoli; cinque per |’Affrica, che offruno 
centoyuattordici articoli; due per le isole dell’Oceano, con 
cento diciassette articoli; ed undici finalmente per le lin- 
gue dell’America , che contengono cento yventitre articoli,,. 

**Non avremmoche |’ imbarazzo della scelta, se biso- 
gnasse trarre da questi quadri di che fare apprezzare i nu- 
merosi materiali , e qualche volta intieramente nuovi che 
l’autore ha saputo riunirvi e mettervi in ordine . Si po- 
trebbero anche attignere molti fatti curiosi e poco noti ne- 
gli atticoli che sono consacrati a delle lingue sulle qua- 
li non si posseggono nei libri ordinari che deg!’ indizi in- 
completi e poco sodisfacienti. Ma siccome la materia é im- 
mensa, ed il genere di redazione adottato dall’ autore ri- 
fugge all’ analisi , saremmo trascinati a dare a questo ar- 
ticolo molto maggiore estensiove , se volessimo fare un 
estratto continuato delle differenti parti di quest’ opera, e 
soprattutto sottoporle ad una discussione profonda. Tuttavol 
ta, per mettere i nostri lettori in istato di yiudicare al tempo 
stesso la natura del lavoro del signor Balbi , ed uno dei 
principali risultamenti del suo libro , in cid che concerne 
una materia la di cui cognizione é la pid diffusa , ci li- 
miteremo a collocar qui il sommario dei sei quadri che si 
applicano alle famiglie stabilite dall’autore fra le lingue 
europee,.. 

“Tl primo di questi quadri racchiude |’esposizione di due 
famiglie, che vi sono riunite piuttosto a causa della prossi- 
mita delle contrade ov’ elleno sono state in uso, che d’al- 
cuna connessjone che esista tra loro: sono gueste le liu- 
gue basca e celtica. La prima si divide in due rami : l’an- 
tico ibero, che secondo le ricerche dal signor G. de Ham- 
boldt deve essere stato molto analogo al basco attuale ; e 
ques’ ultimo idioma stesso, diviso in tre principali dialet- 
ti, quello della Biscaglia propria , quellu delle provincie 
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di Guipuscoa e di Alava, ed i] Lampurdano delle Navar- 
re spagnuola e francese, parlato ancora nel paese di La- 
bout e di Bule. Il signor Balbi fa l’enumerazione dei po- 
poli che, secondo le tradizioni storiche , avevano una co- 
munanza di origine cogl’iberi , e che dovevano conseguen- 
temente usare la loro lingua. Egli pratica lo stesso in al- 
tre occasioni quando si tratta di lingue che non sono pitt 
attualmente parlate, e.riguardo alle quali conviene ripor- 
tarsene alle indicazioni fornite dalle memorie istoriche , da- 
gli scrittori antichi, o da qualunque monumento di altro ge- 
nere. Riguardo al basco egli si applica a mostrarne il ca- 
rattere particolare , presentando in alcune linee |’ epilogo 
del sistema grammaticale di quel singolare linguaggio. Il 
signor Balbi ha generalmente avuto cura di attingere a si 
buone sorgenti , che si pud essere sorpresi di vederlo pren- 
dere ad imprestito in questa occasione alcune nozioni az- — 
zardate , da una produzione recente che non é segnata col 
sigillo d’ una sana critica e d’ uno spirito giudizioso,,. 

‘** Passando alla famiglia, distingue l’autore parimente 
due rami, |’ uno quello delle lingue delle antiche tribu 
delle Gallie e della Brettagna, sulle quali non abbiamo 
indizii precisi; e l’ altro quello delle lingue che si posso- 
no studiare direttamente perch’elleno si sono conservate fino 
ai nostri giorni. Queste ultime sono in numero di due, il gal- 
lico d’Irlanda e di Scozia e delle isole vicine, ed il kimri 
o celto brettone di Francia e d’ Inghilterra. I] signor Balbi 


_ fa conoscere uno e l’altro con alcune indicazioni rela- 


tive alla grammatica ed alla letteratura. Enumera i dia- 
letti di questi due idiomi,e fa menzione del celtico par- 
Jato da molte migliaja di abitanti in aleune parti dell’alto 
Canada, ove degli scozzesi e degl’ irlandesi hanno formato 
degli stabilimenti ; circostanza forse propria a render con- 
to di tutto cid che v’ha di reale nelle osservazioni di certi 
viaggiatori relative ad antiche emigrazioni di celti sul con- 
tinente americano. L’articolo sulle linyue celtiche presso’ 
il signor Balbi , istruttivo , pieno di fatti curiosi e di no- 


zioni esatte; e quando si conoscono gli scritti ch’ egli ha 


dovuto consultare su questa materia, si deve sapergli buou ~ 
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grado d’ aver potuto preservarsi dallo spirito di sistema e 
dagli errori materiali che sono come inseparabili da tutto 
cid che é stato pubblicato su questo soggetto , tranne forse 
le opere del signor Legonidec ,,. 

Il secondo quadio, racchiudendo, cog)’ idiomi elleni 
ci, cid che chiamiamo comunemente lingue dell’ Europa 
latina tanto antiche che moderne , si estende a degli og- 
getti si varii, ed allo stesso tempo si poco rischiarati au- 
cora, che di tutti i quadri che compongono I’opera , é forse 
tutto ad un tempo quello di cui pit persone potranno giu- 
dicare il contenuto , e dove potrebbesi rilevare un pit gran 
numero di punti oscuri o litigiosi. L’analogia fondamentale 
e primitiva delle lingue elleniche e di quelle degli aborige- 
ni d’Italia , posta in fatto nel titolo medesimo del quadro 
(famiglia delle lingue traco-pelasgiche o greco-latine),é una 
cosa che, se rimontiamo a delle epoche antiche , pud es- 
sere contestata. Tutto cid che concerne il frigio, il lidio, 
i dialetti della Tracia, quelli dell’Italia antica e |’ etrusco 
in particolare , offre una materia abbondante di discus- 
sioni, ove i lavori degli nomini i pit abili lasciano anco- 
ra molto a desiderare dalla parte dei loro successori. E lo 
stesso per tutto dove si possono considerare gli oggetti da 
vicinissimo ; e se si avessero sulle altre parti del mondo, 
tanti indizii , quanti se ne posseggono sull’ Europa, ci ac- 
corgeremmo pid facilmente di cid che manca alla cogni- 
zione delle lingue moderne per condurre alla cognizione 
degl’ idiomi antichi, quando questi ultimi non sono con- 
servati nei monumenti scritti ,.,. 

‘* In mezzo a tante gravi difficolta,e che non potevasi 
imprendere a toglierle tutte in un’ opera elementare , il si- 
gnor Balbi ha dovuto seguire le opinioni pit acereditate ; 
ed i risultamenti sommarii ai quali si é arrestato, otterranno 


_ quasi per tutto |’ assentimento degli uomini dotti. Alle no- 


zioni grammaticali ed etimologiche che egli ha riunite , se- 
condo il solito , per caratterizzare ciascuno deg!’ idiomi dotti 
dell’Europa meridionale, il signor Balbi unisce altresi degli 
epiloghi letterari, che sono in generale dettati da un gusto 
esercitato, ed espressi con precisione. Forse, parlando del se- 
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colo di Luigi XIV , e delle affettazioni del regno seguente , 
conveniva non emettere senza restrizione un simil giudi- 
zio, il quale, quando non si nominano Voltaire, Giovan 
Giacomo Rousseau , Buffon, e Montesquieu , pud sembrar 
severo a forza d’ esser laconico ,,. 

“ Un altro quadro, non meno carico di fatti e di par- 
ticolari interessanti, ¢ quello che contiene |’ istoria delle 
lingue germaniche. La divisione principale di questa fami- 
glia di lingue é dovuta in parte ai lavori del sig. Grimm, 
ed in parte alle ricerche diun autore che ha reso de’ gran- 
di servigi alla scienza geografica, del fu signor Malte-Brun, 
Quattro rami vi sono stabiliti: il primo chiamato teutonico, 
comprende l’alto alemanno antico, idi cui dialetti pit co- 
nosciuti sono |’alemannico, ed il francico delle due prime 
razze dei re di Francia, egualmente che l’alto alemanno 
medio che loro ha succeduto, e I’ alto alemanno moderno. 
I] secondo, designato col nome di sassone o di cimbrico , 
contiene diversi dialetti del basso alemanno tanto antichi 
che moderni ; il frisone ed il batavo, comprendendo I’olan- 
dese ed il fiammingo ,,. 

** Il terzo riceve la denominazione di scandinavo, 0 di 
normanno-gotico ; egli racchiude cinque idiomi, il mesogo- 
tico d’ Ulfila, il normannico dell’ Edda e della. Woluspa, 
il norvegio antico , che non bisogna confondere col dialetto 
danese presentemente in uso in Norvegia, il danese e lo 
svedese, Infine il quarto ramo non abbraccia che due idio- 
mi, |’ uno adesso estinto, che si chiama anglo-sassone , e 
J’ altro arricchito d’ una folla di voci prese ad imprestito da 
tutte Je lingue del mondo, e nominatamente dalla lingua 
francese , ancora fiorente in Inghilterra ed in tutti i paesi 
che la Gran-Brettagna ha saputo sottomettere. I] signor 
Balbi ha riepilogato con una scrupolosa cura icaratteri co- 
muni alle lingue germaniche , ed i caratteri particolari dei 
loro numerosi dialetti. Egli indica in una maniera esattis- 
sima i paesi ove questi dialetti sono impiegati, i popoli che 
li parlano , le letterature che loro appartengono. Questo 
quadro, uno dei pia estesi dell’opera, é@ altresi uno dei piit 
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interessanti, e quello che offre il pid alto grado di esat- 
tezza e di precisione,,. 

‘* Noi collocheremmo, quasi a livello del quadro prece- 
dente, quello che l’autore ha consacrato alle lingue slave, 
e di cui egli ha diligentemente riunito ed elaborato il con- 
tenuto. Queste lingue sono distribuite in tre rami , il ramo 
russo-illirico, comprendendo lo schiavone, il serviano, ser- 
bo o illirico, il russo, il croato e il wendo; il ramo boe- 
mo-polacco, che comprende il boemo, il polacco ed ‘I so- 
rabo; ed il ramo wendo-lituano, \e di cui lingue princi- 
pali sono il wendo, l’antico prussiano, il lituano, ed il 
lettonico. Ai particolari grammaticali e letterari che si leg- 
gono nei diversi articoli del quadro bisogna aggiungere un 
articolo speciale sulla letteratura russa, che aragione della 
sua estensione ha dovuto l’autore riportare in un altra parte 
dell’ opera, e che egli ha messa dopo l’introduzione. Nien- 
te é pid curioso di quella relazione circostanziata degli sforzi 
di un gran popolo per darsi una letteratura, sforzi che si 
potrebbero riguardare come stati gia coronati dal successo, 
se bastasse , per lusingarsene, d’ aver dato nascimento ad 
un gran numero di produzioni, e se l’ammirazione nazio- 
nale non dovesse in egual caso aspettare la conferma in- 
dispensabile che le danno i suffragi e I interesse degli 
strauieri ,,. 

** Quattro rami compongono la famiglia delle lingue ura- 
lie, o finnesi:il ramo finnese propriamente detto, che con- 


tiene gl’ idiomi, quali sono il finnese, |’ estoniv, il lap- 


pone, ove si osservano le tracce dell’influenza che la vi- 
cinanza delle nazioni germaniche ha esercitato sui popoli 
che li parlano; il ramo wolgaico, che non racchiude che 
lo tsceremiso ed il mordwino ; il ramo permiano , al quale 
appartengono gl’idiomi permiano e wotieco ; ed il ramo un- 
garese , ove si trovano |’ ungarese, il wogulo e I’ ostiako 
del basso Obi. Si ravvicinano a questa famiglia, piuttosto 
per supposizione che dietro un giudizio fundato su dei ma- 
teriali autentici, le lingue parlate altre volte dagli uini, 
dagli avari, dai bulgari e dai khazars ,,. 
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« Tordine in cui questi quadri presentano le lingue eu- 
ropee é stabilito dietro la situazione geografica del paese 
ove se ne fa uso; ma egli é nello stesso tempo conforme 
a quello nel quale bisognerebbe ordinare i popoli che ne 
fanygo uso, se si volesse stabilire fra loro una eclassifica- 
ziono relativa ai progressi che eglino hanno fatti nella ci- 
vilizzazione , e particolarmente nell’ esercizio delle facolta 
intellettuali. La famiglia uraliana , o delle lingue che par- 
Jano i finnesi, é quella che offre nel minor grado il ca- 
rattere che distingne le nazioni europee: é nel paese che 
eglino abitano che questo carattere si cancella e sparisce, 
ed é la veramente che l’Eurvpa é in contatto coll’Asia,,. 

“ Dopo questi quadri di classificazione, il signor Balbi 


hha collocato cinque quadri poliglotti , ove sono disposti , 


come saggi delle principali lingue e dei dialetti, ventisei — 
vocaboli scelti fra quelli che sono di un uso universale . 
Questo numero sarebbe troppo piccolo per servire di base, 
o di prova ai ravvicinamenti ed alle distinzioni stabilite 
dall’ autore. Il suo lavoro riposa su di una comparazione 
pia estesa , e tuttavolta é una cosa notabilis:ima che i ri- 
sultamenti ne siano quasi intieramente conformi alle con- 
clusioni d’ un esame che sarebbe ridotto a ventisei voca- 
boli soltanto. Il sig. Balbi, avendo estratto questi vocabo- 
larii da opere Ja di cui composizione é dovuta a degli autori 
di nazioni differenti , non ha voluto prender sopra di sé 
di sottometterne gli elementi ad un medesimo sistema di 
ortografia ; ma indicando la nazione alla quale appartene- 
va l’autore ch’ egli prendeva per guida in ogni vocabola- 
rio, egli ha fornito alle persone che volessero verificare i 
suoi ravvicinamenti il mezzo di fare elleno stesse la ridu- 
zione che sola pud renderli esatti e concludenti ,,. 

€I due volumi di formato disugualissimo che compon- 
gono l’opera del sig. Balbi, racchiudono pit materia che 
non potrebbe credersi dietro il calcolo delle pagine ch’e- 
glino contengono. L’ introduzione é@ stampata con un ca- 
rattere s‘rettissimo, e si é fatro uso, per i quadri, di tipi 
si piccoli, che se ne potrebbero formare sessan‘a 0 ottanta 
pagine in 8.° se fossero stampati alla maniera ordinaria . 
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E que , senza dubbio, una circostanza assai minuziosa; 
ma pure potrebbe ella influire sul successo del ‘lavoro del- 
l’autore, il quale sarebbe forse stato pid generalmente gu- 
stato , se egli fosse stato dato al pubblico sotto una for- 
ma pil favorevole alla lettura; non vi sarebbe abbisognato 
per questo che un leggero cangiamento nello stile. Forse 
ancora cid che avrebbe aggiunto al piacere, non ne avreb- 
be accresciuto che mediocremente I’ utilita. Si ricerca ora 
quella maniera di redazione che consiste nel presentare i 
fatti sotto una forma sinottica , spogliandoli di ogni orna~ 
meuto superfluo,e riducendoli alla pi semplice espressio- 
ne possibile ,,. | | 

‘* L’atlante del sig. Balbi occupera un posto distinto fra 
le opere di questo genere. Ve ne sono poche le quali sup- 
pongano maggiori ricerche , maggior pazienza , una esat- 
tezza pit scrupolosa, ed un esame fatto con pid coscien- 


za. Egli pud servire di riepilogo comune ad un gran nu- 


mera di trattati speciali che non é sempre possibile di pro- 
curarsi; pud essere soprattutto infinitamente utile nell’in- 
segnamento della geografia ,e riempire con molto vantag- 
gio una lacuna che esiste nei migliori trattati di questa 
scienza , ove spesso non si danno agli studenti, relativa- 
mente all’ etnografia, che delle nozioni incomplete, erro- 
nee , od affatto insufficienti ,,. 

“ Tl sig Balbi, che dei precedenti lavori, e particolar- 
mente il suo stimabile trattato sulla statistica del Porto- 
gallo, avevano fatto conoscere in Europa sotto dei rapporti 
onorevolissimi, aveva ottenuto la permissione di far com- 
parire in luce il suo atlante sotto gli auspici dell’ impe- 
ratore Alessandro. Privato dei vantaggi ch’ egli poteva ri- 
promettersi da una tale raccomandazione , egli ha fatto 
stampare dopo la morte di Alessandro, |’ epistola che gli 
aveva destinata in vita. In simil caso, una dedica , che 
non impone alcun canyiamento, non fa meno onore al ca- 


rattere del letterato che | ha scritta , che alla memoria 


del principe al quale é diretta ,,. 


Ecco una bella dimostrazione che i giudizii dei veri 
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dotti, e degli spiriti nobili ed elevati, sono sempre giusti 
e cortesi ,e che non é proprio che degli scioli presuntuo- 
si, dei semidotti , e delle anime basse e volgari il detrarre 
in ogni maniera al merito altrui. I veri sapienti scevri di 
ogni spirito di parte , e non mirando che al vero ed all’uti- 
lita dei loro simili, rendono giustizia agli autori qualun- 
que sia la nazione cui essi appartengono, e qualunque il 
paese ove son nati; mentre i falsi sapienti dominati ognora 
da riprovevoli passioni , non prendono ad esaminare un 
opera, che col preventivo desio di trovarla cattiva, E quan- 
do a questa sfavorevole prevenzione aggiungasi, come spesso 
accade , o la cosi detta nazionalita , od altra non lodevole 
cagione, si odono proferir sempre dei giudizi contro la ve- 
rita , e contro la giustizia. L’egregio signor Abel Remusat 
ha data una salutare lezione a costoro nell’articolo ripor- 
tato qui sopra tradotto in italiano, E dey’ essere molto pit 
lusinghiero per il sig. Balbiil sentirci ripetere le giuste e 
ragionate lodi a lui date da uno dei pid dotti uomini che 
presentemente esistano, e non italiano, che se noi gli aves- 
simo tessuto un nuovo elogio. 


Domenico VALERIANTI. 


Alcune idee di supplemento ai cenni sulla Maremma senese. 
Al’ Ornatiss. sig. Direttore dell AnroLocia. 


Una nota, che io lessi agziunta da Lei alla savia scrit- 
tura intitolata Cenni sulla Maremma senese , e inserita nel 
fascicolo della Antologia segnato dei numeri 71 e 72 pag. 
194, mi animd subitamente a fare l’eco a quell’anonimo, 
che seppe dir bene la verita, e potette pubblicarla nel suo, 
meritamente stimato, giornale. Ella professa in quella nota 
Ja massima dell’ imparzialita, ed offre cortese ospitalita nel 
suo giornale a tutte le opinioni , le quali , nella polemi- 
ea di economia pubblica, vengono pronunziate cou la fran- 
chezza della filesofia, combinata con i rispetti della pru- 
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denza. Io profitto di questa generosa offerta, e l’assicuro, 
che , per mia vecchia abitudine, non saprei abusare di qua- 
Junque indipendenza. Ella niega di accogliere articoli ano- 
nimi, ed ha ragione a voler conoscere gli ospiti suoi. Io 
non ho mai ‘adottata la moda dell’ incognito, perché non 
é sempre vero, che sia il vélame della modestia. 

Eccole in prova del mio detto uno scritto, che io la 
prego ad accogliere nella sua Antologia con i cortesi mo- 
di, da Lei promessi in quella nota, che mi ha dato ani- 
ino ad indirizzarglielo. 

Mi creda con stima e rispetto. 

Firenze, li 22 marzo 1827. 


Dev. Servitore 
A. A. Paowint. 


Per doppio titolo mi fo lecito di aggiaungere alcune idee alle 
motte , che strettamente sono ordinate nell’ articolo anonimo inti- 
tolato, Cenni sulla Maremma senese,e di sviluppare con la sto- 
ria, € col ragionamento , qualcano di quei cenni, che , non mi 
sembra , sufficiente a ben dimostrare ad ogni intendimento, la ve- 
rita che vuole indicare. I! primo titolo, che allego si é@ la natura 
della questione , avendola io motivata , fino dall’ anno 1823 nella 
Accademia dei Georgofili , ed eccitato illastri colleghi a contradir- 
mi ; e derivo il secondo dall’ avere io nell’ anno 1825 applicato 
certi miei principii alla Maremma senese , | quali ottennero l’ap- 
provazione della laudata Accademia , che gli degno di un premio; 
e dette occasione al sig. Thaon, e all’ anonimo autore dei cenni di 
rimproveraria dolcemente di far segreto delle premiale memorie. 
( V. Antologia num. 62, pag. 99, € num. 71 e 72 pag. 200). 

La natura della questione é di grave interesse, e d'impegno 


_assai delicato , perciocché gli spiriti troppo ombrosi e sistematici , 


vanno predicando , che offende il dogma filosofico della liberta fro- 
mentaria ; che attacca la base delle leggi economiche di LEOPOLDO 
In GRANDE; che tende ad eccitare in Toscana quelle disputazioni 
odiose , che nella Francia costarono a Targot ne! 1776 la perdi- 
ta del suo ministero, e della ripatazione pubblica agli economisti. 
Jo eutro coraggioso nell’ arringo , perché le mie intenzioni non pos- 
sono rimanere avvelenate da cosi acerbo modo di ragionare. La de- 
gittima liberta de| commercio annonario fu da me pabblicamente 
difesa nella priinavera della mia ragione ; vale a dire nel lempo, in 
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cui la guerreggiavano tutti quelli, che si dicevano i savi dello 
stato ; io solo, fra tanti savi, non ebbi vergogna di apparire'lo stolto 
della nazione; mi confortd l’esempio di Boisguilbert, il quale fino 
dal 1697, attaccando egli solo il colbertismo, per sostenere la liberta 
del commercio annonario, protestava nel suo Dettaglio della Fran- 
cia , di non recedere dalla sua opinione , ad onta di essere accusato 
di stravaganza, 0 di pazzia; poiché, diceva egli, gli autori, e i 
propagatori di ogni nuova idea , o farono scherniti col ridicolo, o 
avviliti dalla altrui superbia, o perseguitati dall’ odio della invi- — 
dia politica , filosofica , o religiosa. I miei attaali contradittori non 
sono quelli di Boisguilbert , né simiglianti, di certo, a coloro, che 
nel 1785 adoravano le leggi del trecento , e invocavano , in odio 
delle franchigie ieopoldine , le medicee catene. La opiuione é mutata 
come la generazione ;: la liberalita dei sentimenti é oggi la divisa 
della civilta, e la parola di ordine della filosofia. Ma, come sem- 
pre accade, quandv ena idea predominante diviene passione, la 
stessa virtu non rispetta i limiti della ragione , e tradisce , con gli 
eccessi, la pit bella causa della amanita. Odiernamente lo spirito 
di liberta pon tollera il freno della prudenza , e va predicando, che 
\’ uomo libero fa sempre il bene. Quiodi vorrebbe insinuare ai go- 
verni, che nel dasciar fare ad ognuno il proprio interesse , cousiste 
la nuova scienza politica, ossia la grande senperte del secolo per 
conseguire il somnmo bene comune. 

Non cosi la pensava quel dotto, che sotto i| titolo di professore 
di Pavia , scrisse nel 1 giugno 1804 al cav. Fabbroni la celebre let- 
tera sa i-vincoli commerciali. Ecco le sue parole: “ Gli istinti in- 
» dividaali , tendendo a sodisfare i propri appetiti, conducevano 
»» giornalmente ( gli uomini della oatara) a strapparc. di mauo 
poche ghiande per sussistere ,,. ( 4%. Fubbrom , Provvediments 
annonari , pag. 338). Dunque il dasciar agli istinti indivi- 
duali , wnvece di bene ordinare il commercio reciproco, ricondar- 
rebbe le societa nel caos procelloso dei personali appetiti, ossia de- 
gli egoismi esclusivi , che del proprio interesse fanno ii centro co- 
mune. Neé l’arte governativa di chi timoneggia lo stato ne lascia le 
vele alla discrezione dei venti, ossia alla corrente deile passioni , 
che si urtano, e si contrariano , turbando con procelle il gran pe- 
lago della vita sociale , e minacciando , senza an abile pilota, di 
rompere negli scogli la nave dello stato. La nostra legge del 1 
novembre 1825 aggiunse freni alla liberta , in materie economiche, 
per impedire , che l individuale interesse usurpi if favore dovuto 
al comodo pubblico. in teorica in pratica, il dasciar 
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fare agli interessi umani, @ riconosciuto dai pid saggi maestri e 
rettori dei popoli, essere an vizio contrario all’ ordinamento sociale. 
Dangue la libertad deve avere i saoi limiti, come la virtua. 

Professando io ana fede conforme , in questa parte, alla lau- 
data sentenza , senza ambire di far proseliti, domando solamente 
agli esagerati, di essere un dissidente tollerato , e che siami per- 
messo di giustificare la mia fede. 

A questo effetto esporrdé in distinti articoli la mia ragionata 
dottrina , e ridurrd a dimostrazione pid larga quei cenni dell’ ano- 
vimo , che mi sembrano i pid decisivi della questione. Ecco, intan- 
to , la esposizione analitica della mia fede in questa materia. lo 
credo con l’ aatore dei cenni , che un dazio in aggravio dei cereali 
forestieri, in vece di opporsi alla liberta fromentaria dei produttori 
toscani, ne costituirebbe la vera, solida e costante garanzia; io credo 
che in vece di contrariare quel dazio , lo spirito delle leggi leopol- 
dine, assicarerebbe loro il cunseguimento completo della vera causa 
finale ; io credo che nello stato presente delle indastrie , delle forze, 
delle attitudini politiche , e delle relazioni commerciali di tatti 1 
popoli non intieramente selvaggi, |’anico rimedio radicale ai mali , 
che manifestamente affliggono le maremme seuesi, e a quelli, pur’an- 
co, che per previsione, minacciano tatta |’ agricoltara toscana , 
anico rimedio , io dico , possa sperarsi dalla modificazione del so- 


_ verchiante concorso straniero , mercé ana gabella salla introdazione 


di cid , che naoce alla nostra prodazione; io credo che la vera teoria 
dei vincoli commerciali non sia quale si predica comunemente, e non 
applicabile alla nostra questione ; io credo che ana gabella di livel- 
Jazione dei prezzi esterni con gl’ interni , ben misarata salla scala di 
proporzione alle circostanze economiche del paese nostro , e dei lno- 
ghi; che pid degli altri soverchiano |’ agricoltara tuscana, con la 


_ quantita, e col basso walore delle loro derrate, sarebbe un mezzo 


difensivo , senza ingiaria di alcuno, perché praticato universal- 
mente, e per dritto di reciprocita , competente ad ogni governo , 
che lo creda utile al proprio interesse ; che, finalmente , l’esem- 
pio di molti governi , e i voti di molti scrittori consigliano questa 
misura difensiva ,come |’ unica regola della tattica , e polizia com- 
merciale , nel presente stato delle societa nazionali, Tatte le propo- 
sizioni sopra enanziate mi condarrebbero a comporre un libro: ma 
io non debbo fare che un’ articolo da gioraale. 
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ARTICOLO I. 


Un dazio sulle derrate forestiere rende utile la libertad 
di commercio alla produzione. 


Il dotto anonimo, che si finse professore di Pavia per non im- 
porre soggezione con |’ autorita del suo rango , e del suo nome , 
nella lettera al cav. Fabbroni , ha saviamente detto, che le parole 
hanno talvolta molta influenza nella conceziore delle idee (V. Fab- 
broni l. c. pag. 346). Fra le parole, che hanno simigliante efficacia , 
io conto quelle di diberta di commercio. Esse suonano in bocca di 
tutti, ma non generano in tatte le teste le medesime idee. Per evi- 
tare i sofismi, e le false intelligenze io dichiaro , che quella liberta 
di commercio , di che mi propongo trattare, significa facolta di 
estrarre, e introdarre mercanzie con piena esenzione dalle gabelle 
doganali, E in questa intelligenza, la liberta o franchigia illinitata 
sostanziasi in un semplice mezzo di favorire lo smercio, e non gia 
nella causa del commercio attivo di una nazione. Data la liberta di 
estrarre i vini, e i cappelli di paglia, senza pagar gahella , non sara 
gia, per necessaria seqaela di questa fraochigia , nato nel paese, 
ed assicurato costantemente lo smercio dei cappelli di paglia, e dei 
vini. La franchigia sara un mezzo per favorire ja estrazione, ma non 
sara la causa efficiente , e costante della medesima. Questa dipende 
dalle qualita, e dal prezzo delle mercanzie, e dai bisogni e gusti 
dei compratori. Senza il concorso di ano , o pit di questi elemen- 
ti, non pad nascere, o nato che sia, non pad conservarsi in qualsi- 
voglia paese, il commercio attivo di quaiche produzione industriale. 

Bene intesa l’azione morale della liberta , o franchigia sul 
commercio ; ritenuto in fatto , che questa franchigia sia conceduata 
alla entrata, e alla uscita delle mercanzie straniere e nazionali, pud 
verificarsi il caso , che nel conflitto di merci consimili, la estrazioue 
incontri an’ ostacolo invincibile nella importazione. Ne conseguireb- 
_ be allora, che la liberta del commercio, in laogo di essere un mezzo 
utile alla interna riproduzione, diventerebbe causa di pubblico dan- 
no. Mi sembrerebbe il caso consimile a qaello di avere aperta nel 
proprio paese una larga , agevole ed economica via alla irrazione di 
armate nemiche , mentreché la natura dei luoghi ne avea difeso 
I’ ingresso con |’ angustia ed asperita de! camino. 

Simigliante conflitto tra la estrazione e la importazione, avvie- 
ne tatte le volie , che la merce importata vinre quella, che si vor- 


reube estrarre in uno degt element , che ho sO pra nove rati, e dat 
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quali nasce la sicurezze dello smercio, o la preferenza , che i consa- 
matori concedono a certe mercanzie. Né qui si arresta il pubblico 
danno. Le mercanzie importate, guadagnando la preferenza, non solo 
impediscono la estrazione delle consimili mercanzie indigene , ma ne 
diminuiscono eziandio la interna consamazione. E se i possessori delle 
merci indigene amano di sostenere il confronto con le merci stranie- 
re, e averne spaccio al di dentro, sono costretti a parificare i prezzi, 
benché le vinchino in benta ; attesoché il volgare dei compratori é 
pid illaso dul buon mercato , che allettato dalla buona qualita. 

E se |’ abbassamento forzato dei prezzi diviene lesivo ai pro- 
duttori nazionali, non é logicamente presumibile, che vogliano 
essi, a perdita manifesta, continuare o accrescere |’ annua produ~ 
zione. Il conseguente scemamento delle derrate indigene aumentera 
i! consumo delle straniere. Se il paese mancasse di altre merci parti- 
colari a dare in cambio delle importazioni passive , dovrebbe cedere 
agli stranieri una quota correspettiva della merce universale, il 
denaro , che forma il capitale di riserva accumulato antecedente- 
mente , da chi non ba miniere,o con le privazioni della fragalita, 
mediante un commercio di economia, o con le industrie manifatta- 
riese , 0-con le armi , 0 con altri mezzi di buona fortuna. In questa 
ipotesi la nazione tenderebbe alla decadenza , perché in vece dei 
frutti , consumerebbe i capitali del suo patrimonio. La franchigia 
delle importazioni ne sarebbe stata la causa; e troppo tardi il 
governo rimarrebbe ayvertito dalla miseria pubblica di essere stato 
illaso da ana male intesa liberta. 

Applicando queste idee alla agricoltura toscana, che soverchiata 
fosse dalle prodazioni dell’ agricoitara straniera , non potrebbero gli 
apologisti delle franchigie illimitate rispondermi, che -all’ effetto di 
parificare , senza danno, i prezzi dei grani forestieri , siano gli agri- 
eoltori pid attivi e pid sobri, onde la terra diventi pit feconda, e la 
loro spesa minore. L’ egregio professore di Pavia , il di cui nome mi 
sara sempre di scudo, ha gia prevenuto |’ obietto, dipingendo con i 
colori della verita , la condizione dei contadini toscani, onde dimo- 
strare , che il loro vivere non puod essere sascettivo delle riforme 
predicate da coloro, che confondono i manifattori secondari con i 
manifattori primar) , che sono i contadini. Piacemi di presentarne il 
ritratto con le stesse parole dell'autore: “ I cosi detti prodattori ( i 
», contadini) sono in sostanza manifattori, che con sudori, e fati- 
» che gravi, e continue ,e disfidatrici di tutte le intemperie delle 
», Stagioni, estraggono dal seno della terra i generi gregg’ ...... i loro 
costuini, non corrotti dalle abitudini delle citta, sono pid mora- 
» li... E questi appanto $i vogliono obbligare a vendere i frutti delle 
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», loro fatiche a an prezzo determinato , ai manifattori secondari. 
», Quale maggiore attentato alla proprieta! E quale pit indabitata 
»y lesione della giastizia! ,,.( Vv. Fabbroni loc. cit. pag. 347). 

Dalle riferite parole del professore di Pavia resulta, che egii 
dichiara essere attentato lesivo della proprieta e della giustizia 
il determinare il prezzo dei frutti delle fatiche agrarie, Fermo 
stante questo principio, io ne argomento cosi. \La determinazione 
forzata del prezzo si opera direttamente o indirettamente dalla le:- 
ge. Si opera direttamente con le tasse dei magistrati ; si opera indi- 
rettamente con la franchigia. Il primo metodo é abolito in Toscana: 
ma sussiste il secondo in virtu di ana legge , che prodace un’ effetto 
opposto alla volonta del legislatore, La franchigia attribuisce ai 
mercanti introdattori dei grani la facolta di determinare i prezzi 
normali ai fratti delle fatiche dei contadini. Sabitoché il prezzo dei 
grani forestieri condotti ai nostri mercati pad limitarsi a tre, o quat- 
tro lire Jo staio , i compratori corrono in follaa provvedersene , e ri- 
fiutano il grano nostrale, finehé il suo prezzo noo parifica il fore- 
stiero , meno la piccola differenza del peso , e della intrinseca bonta. 
Questa discesa forzata , che dal prezzo naturale debbono fare 1 


_ grani nostrali al prezzo minimo dei forectieri , io la chiamo tassa- 


zione indiretta operata dalla legge per mezzo della franchigia. [a 


quanto all’ effetto economico , questa tassazione parmi simigliante a 


quella che fu praticata nel 1793 con I’ ordinare ai laoghi pii, e ad 
altre pabbliche aziendie di mandare settimanalmente ai mercati la 
maggiore possibile quantita dei loro grani da vendersi ai prezzi 
minimi, onde questi fossero indirettamente i prezzi normali di tatti 
gli altri grani , che esponevano in vendita i particolari. Con eguale 
scopo farono allora ordinati i forni normali, per servire di tassazio- 
ne indiretta al prezzo del pane. | | 

Considerando |’ effetto , e non il modo di operarlo, io scorgo, se 
non travedo , la identita nello spirito delle franchigie, e dei forni. 
del panificio, e delle vendite normali dei grani. Anzi la efficacia 
delle frarchigie é immensamente maggiore : imperocché la somma 
dei grani disponibili dalle pubbliche aziende , era prefinita, e quella 
che pud mettere al concorso la frauchigia é indefinita € crescente 
con lo spaccio. 

E quando la franchigia , nello stato attuale delle relazioni com- 
merciali , fosse riconosciata dannosa alle agricole produzioni tosca - 
ne , non dovrebbe la legye correggere un difetto non previsto nella 
organica legislazione fromentaria? A correzione di questo difetto, io 
non imiterei servi/mente la politica della Inghilterra, col proibire la 
importazione de: cereali ; ma ne adotterei Jo spirito, col modificare, 
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eH. Fe an dazio, la soverchiante inflaenza dei prezzi stranieri. Un 
dazio proporzionale non toglie , né sospende le comunicazioni fra i 
popoli commercianti: io cito , a prova, la gabella a stima sulle 
pannine , e telerie forestiere , la quale, benché grave, non ha in- 
terrotto il commercio con i paesi, che hanno trovato il loro interesse 
in questa importazione. Un dazio sal commercio fromentario di pro- 
duzioni straniere ne regola soltanto gli effetti a comodo delle circo- 
stanze locali. Se queste , in qualche pubblica argenza, esigono la 
modificazione , 0 sospensione del dazio , per condarre i prezzi a an 
grado pid basso , sta in mano del governo la misura di livellazione. 
Non mancano esempi recentissimi di simigliante pratica in materia 
di vini e di grani esteri , che pagano |’ ano per cento sulla stima, a 
titolo di deposito , nel porto franco di Livorno. Il dazio , che io pro- 
pongo non dee culcolarsi come ano degli elementi fissi nel bilancio 
delle finanze , ma come provvidenza economica, ed annualmente , 
occorrendo , variabile , secondo i bisogni locali. Le misure di polizia 
sono essenzialmente variabili , come i tempi e i costumi amani;e i 
aazi ecopomici , non sono ebe misure di polizia commerciale. 

Obiettasi dai sedicienti umanisti , che an dazio tendente a rin- 
carare il pane , é lesivo della giustizia , e della carita : rispondv; che 
a siffatto rincaro é diretto tatto i! sistema della liberta fromentaria. 
Se questa tendenza fosse essenzialmente viziosa , la conseguenza ne- 
cessaria in morale sarebbe di abolire tutto il sistema; e che la ten- 
denza delle leggi fromentavie sia quella di alzare il livello regolare 
dei prezzi , Jo dicono concordemente il professore di Pavia, Pompeo 


_ Nen, eil cay. Fabbroni, i quali tatti riconoscono in questo espedien- 


te l‘aamento dell’ agricoltura , |’ attivita della indastria, il rimedio 
natarale contro le carestie , e |’ anico mezzo di provvedere il popoio 


degli artisti di lavoro, e di pane. ( Fabbroni Provvedimenti an- 


nonari per tot.), Un dazio, dunque , di rincaro, sarebbe in con - 
cordia col vero spirito di tutto il nostro sistema fromentario. Repli- 
co , finalmente , che quando an dazio di rincaro sul pane, fosse in- 
giusto, e crudele in sé stesso, dovrebbesi riounziare al tributo su 
i fondi rurali , e salle farine che si introducono nelle citta gabe/- 
labili dello stato. Ambidue questi dazi prodacovo necessariamente 
effetto di rincarare i! pane. Gli economisti, di qualungue partit«, 
concordano , che il dazio diretto sulle terre si anticipa dai propric - 
tari , e si paga , in ultima analisi , dai consumatori. Yolendo, dan- 
que, | nosiri ayversari provar troppo la loro generosa dottrina, im- 
battono nella contradizione coi loro princi pii, o vogliono la soppres- 
sione di ogni tributo. Sono in contradizione, perché lodano il trtbuto 
diretto, e po! condanuano il rincaro del pave. E se per salvarsi dalla 
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contradizione , condannano anco il tributo diretto, e ogni altro che 
rincari la sassistenza , in ne concludo, che il loro sistema tende a 
distraggere la finanza , e a tutte le conseguenze di una dissoluzione 
Yociale. In fatti , essi vogliono le franchigie doganali : danque , non 
pid dazi di estrazione , di introduzione , e di transito. Essi non yo- 
gliono rincari di sussistenze ; danque abolizione d’ imposte prediali, 
e di tasse sopra i consumi delle cose necessarie alla vita. lo non fard 
osservazioni sul sistema: mi basta di averlo fatto conoscere , ¢ di 
notare , in passando , che nelja sola Sparta di Licargo erano le terre 
libere , come i cittadini : ma gli spartani avevano le armi in luogo 
delle arti civili, gli schiavi per contadini , e |’ amor patrio e la fru- 
galita per tributo spontaneo di ogni famiglia. 

Aggiungo an’altra importante considerazione. [ grani forestieri, 
oltre il natarale vantaggio di an prezzo inferiore ai nostrali , godono 
ancora di un vantaggio legale salla indigena produzione. I primi non 
pagano alcun tributo : i secondi sono gravati di ana quota del dazio 
regio , comunitativo , e delle spese di fiami e canali ove hanno luo- 
go. li fatto é indispatabile. Non é questo un privilegio concesso ai 
graai stranieri a danno dei nazionali ? 

Obiettasi parimente , che anco ana savia modificazione della il- 
limitata liberta fromentaria , servir potrebbe di esempio, o pretesto 
ad altre modificazioni inconsiderate , che i nemici del sistema, sotto 
speciosi colori, potrebbero col tempo persuadere. Rispondo: l’obiet- 
to ha il vizio logico degli argomenti, che volendo provar troppo , 
non provano nalla. Se |’ argomento obiettivo fosse concladente, ne 
conseguirebbe , che ogni governo saggio dovesse astenersi da qua- 
lunque buona innovazione , per non dare |’ esempio , o il pretesto a 


-@n governo non saggio , di fare cattive innovazioni. In una parola; 


se |’ argomento fosse fondato in ragione non si dovrebbe ingerire un 
buon governo di cosa alcuna , per non dar |’ esempio, o il pretesto, 
col fare il bene, di fare il male, a chi avesse voglia di farlo. La virta 
non dovrebbe operare, perché il vizio stesse fermo. In questo te- 
ma , che diventerebbe an governo? La idea , che nataralmente eyli 
ispira , e che nasce dalla sua essenza, é¢ quella della attivita illa- 
minata dalla ragione e dalla esperienza. Ma |’ obietto a cui rispondo, 
degrada i governi attribaendo ad essi il carattere della inerzia , del 
quietiswno, e della apatia. 

Obiettasi , par'anco , il segucote dilemma. O la Toscana racco- 
glie granaglie sufficienti al consamo , o ha bisogno di strauiero sup- 
plemento. Nel primo caso , non pud presumersi importazione di cc- 
reali; e mel secondo é alile di pagar meno il necessario supple- 
wento. Rispondo : we! primo caso, che io credv il vero, la impor- 
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tazione é invitata dal facile spaccio, perché la merce importata 
compra a preferenza della nostrale, in grazia del prezzo minore. 
Quind: cistagno della merce indigena, in luogo del prontissimo 
smercio , di che hanno d’ uopo i prodattori per le spese agrarie, e 
per tatte le altre spese domestiche e sociali , che sono garantite dai 
frutti della terra, unica rendita stabile di ana agricola nazione. E se 
per ottenere il prouto smercio debbono i produttori parificare i 
prezzi tassati dalla unportazione ; € se questi prezzi sono talvolta 
lesivi della giustizia , perché inferiori al valore naturale della indi- 


gena mercanzia , ne consegue necessariamente, che invece di inco- 


raggire |’ agricoltara , si disanima e si aliena da lei ogni savio calco- 
latore. Nel secondo caso, con la bassa tariffa dei prezzi, si manterra 
perpetua la carestia nei paesi approvvisionati dallo straniero. Sabi- 
toché l’ agricoltura nazionale non é animata dal lucro certo, o molto 
probabile , si limite al mene possibile , per non rischiare di perdere 
fatiche e spese in ana pid larga e piu raffinata lavorazione. In vece 
di sperare progressi nelle prodazioni, dovranno allora temersi le 
scarse raccolte , e in conseguenza la carestia permanente , e |’ annuo 
accrescimento della passiva importazione. E dungue, in ambedue le 
ipotesi, necessario , che il prezzo alletti e non alieni i coltivatori. 


ARTICOLO II. 


Ii dazio d’ importazione sopra i cereali 2 conforme allo spirito 
delle leggi Leopoldine. 1 


La legislazione del Gran-Daca LEOPOLDO PRIMO é la gran carta 
delle nostre franchigie , e liberta nazionali. Consultiamo questo co- 
dice sacro , che non ha d' uopo d’interpetri , tanto egli parla chiaro, 
nella parte , che risguarda il regime fromentario. In fronte alla pri- 
ma legge fondamentale sta impresso lo spirito di tatto il sistema. 
Ecco la iscrizione , che rivela la causa finale della naova legislaziv- 
ne. Desideriamo , con tutti gli espedienti possibili , di favorire , ¢ 
di animare la coltivazione nei nostri stati. (Legge del 18 settembre 
1767, proemiv). Dangne la liberta del commercio annonario non eb- 
be , che questo unico oggetto. Dalla liberta dei prodotti agrarii di 
manifattura nazionale , sperd LEOPOLDO la maggiore dei 
produttori; dalla atilitaé angamentate, ed assicarata argomentd la 
nascita del coraggio operativo nei primarii manifattori dello stato ; 


- mercé questa forza morale prevedde saccedere nei coltivatori, e 


proprietarii la lisica energia alia inerzia, iodastria prodattiva 
alla sterile consumazione , ei costam) frugali della vita campestre al 
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lusso divoratore delle citta, Dal nuovo spirito economico , ta tra- 
sfondeva nel suo popolo, antivedea, par anco, i miracoli della 
agricoltara nel paese della sua decadenza ; e per essi sperava assicu- 
rata la proprieta delle sussistenze sal terreno nazionale , e non pit 
dependenti la vita dei sudditi, e la tranquillita dello stato dai cal- 
coli , e dagli intrighi di quei magistrati , che creavano le carestie 
sotto la insegna della abbondanza, 

Tatto questo prospetto della vita nuova, che voleasi dare alia 
Toscana , era animato dal principio della utilita , senza la quale non 
era sperabile il mutamento, Scrivendo in quel tempo delle nostre 
cose economico-agrarie il chiarissimo dott. Giovanni Targioni, con- 
cladeva , che il frutto delle campagne non corrisponde, il pitt deile 
volte, alle spese,che vi fanno sopra i padroni, ed alle molte, e gravi 

fatiche, che vi impiegano i lavoratori. (V. Fabbroni loc. cit. p. 271). 
A questa causa i consiglieri del Gran-Duca attribuivano le carestie , 
che frequentemente flagellavano un paese che dovea bastare a sé 
stesso, perché consideravasi paese agrario, e dalla sola agricoltura 
riconosceva la sua principale sussistenza (Ved. Fabbroni loc. cit. 
pag: hig). ~ 

E a prevenire le carestie non reputavano quei consiglieri base 
fondamentale delle nostre leggi economiche la franchigia della impor- 
tazione fromentaria , perché, in tal concetto, avrebbero secondato lo 
spirito delle legg: del trecento , le quali pid su i grani forestieri, che 
sopra gl’ indigeni, fondavano la garanzia della vita nazionale. Infatti 
Pompeo Neri consigliava quella intiera libertad nel commerciv dei 
grani, che influisce direttamente all’aumento della massa di questo 
genere, ed al valore del medesimo, che ¢ il pits importante prodotto 
dei nostri terreni , e perciola maggiore nostra entrata. (V. Fab- 
broni loc. cit. pag. 429): E perché questa entrata si aumentasse in 
massa , ed in valore , consigliava il Neri dinor impedire, o difficul- 
tare lo smercio dei nostri grani, e non gia quello dei grani forestieri. 
Sono preziose le frasi seguenti ; con impedire odifficultare gli spac- 
ci (dei grani) diminuiscono l’ entrate dei proprietari, i quali in con- 
seguenza scemano le spese di coltura , e di industria , dnde necessa- 
riamente vengono diminuiti i prodotti ,ed aumentati i poveri ,e ia 
poverta. (Fabbroni loc. cit. pag. 459 ¢ seg.). | 

Dungve all’anmento delle masse, e dei valori dei nostri grani, e 
delle entrate dei proprietarii , tendeva lo spirito del sistema fromen- 
tario di quel LEOPOLDO , il di cui nome s‘invoca per autorizzare una 
teoria coutraria allo spirilo,e alla lettera delle sue leggi. Dunque an 
dazio , che tende ail’ aumento della massa , e dei valore dei nostri 
granl , ¢ delice entrate dei proprietarii , conforme allo spirito del 
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sistema manifestato dal principe nella legge del 18 settembre 1767 , 
e sviluppato ampiamente dal Neri nel sao Parere amiliato al pro- 
prio Sovrano. 
ARTICOLO III. 


Nel presente stato delle nazioni il dazio sulla importazione 
dei cereali € misura di difesa necessaria- 


La legge del 18 settembre 1767 liberd la estrazione dei grani 
dallo interdetto, e fino dai dazii, onde non impedirla né di fficul- 
tarla , conformemente al consiglio del Neri. Gravd poi di dazii la 
importazione, perché il soverchio, o inopportano concorso dei grani 
forestieri non impedisse o difficultasse lo smercio dei nostrali, anco 
nell’ interno, e ne sforzasse i prezzi a discendere oltre i limiti del- 
I’ onesto lucro , che la giastizia, e |’ interesse pubblico doveano ga- 
rantire ai prodattori. 

Ma nel 25 febbraio 1771 considerando il Gran-Duca, che lo 
stato delle colte nazioni presentava un quadro economico non favo- 
revole al respettivo commercie annonario; che i grani di Pollonia , 
per antichi trattati , si commerciavano esclusivamente per la via di 
Danzica ; che la Francia ondeggiante tra la servith, e la liberta del 
commercio annonario , non dava speranza di favore permanente alla 
sua agricoltara; che la guerra animosa tra i rassi, e gli ottomanni, 
intercettava la navigazione del Mediterraneo, e i grani del Levante, 
e della Barberia , erano reqaisiti , e dispersi dalle armate; che gli 
intraprendenti toscani , alienati dal traiiico fromentario , per opera 
delle antiche leggi, che lo perseguitavano, non eranvi ancora ri- 
chiamati dalle leggi nuove, che lo garantivano, volle provvedere 
pia efficacewente ai bisogni eventual: dello stato , e animare lo spi- 
rito del commercio annonario, concedendo alla importazione dei 
cereali ana intiera franchigia. Nelle accennate circostanze non po- 
teasi dal governo temere , che la franchigia , per soverchia importa- 
zione , o per bassezza di prezzi, impedisse o difficultasse il com- 
mercio interno , ed esterno dei grani nazionali , che si voleano prin- 
cipalmente favorire. E quando |’ effetto della franchigia fosse stato 
contrario alla previsione, non era quel principe immutabile, che nei 
suoi sentimenti di giustizia , e di pubblica utilita. Averebbe, dun- 
que , limitato il favore alla introduziove , se |’ avesse riconosciuta 
dannosa alla produzione, che voleva esclusivamente animare in ‘To- 
scana. Cosi egli feee nel 1788 con le leggi proibitive ,e daziaric , a 
correzione della tariffa doganale del 1781. In questa dominava il 
principio della liberta illimitata, ed in qaelle l opposto principio 
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della legittima libertad. La franchigia , dunque del 1771 fa aa di 
circostanza , comandata dai tempi, e non base immutabile del siste- 
tna fromentario. 

/ Ma se i tem pi sono mutati , ana legge di circostanza transitoria 
non puo essere eterna. Ella non sarebbe pia in armonia coi tem pi, 
e con le circostanze del giorno. La storia dell’ ultimo quarto del se- 
colo che passo ,e del primo quarto del secolo XIX prova evidente- 
mente , che in cinquanta anni la civilizzazione ha fatto il giro del 
globo , ed ba quasi innovato, per certi rapporti, il carattere del ge- 
nere umano. Percorriamo brevemente il quadro economico delle 
nazioni. 

La civilizzazione insegnd alla America le teorie svciali , ed an 
nuovo gius pubblico fu proclamato in quelle contrade , le quali, dae 
secoli indietro , ignoravano cosa fosse un diritto, e non conoscevano, 
che la forza selvaggia dell’ uomo. I! movimento della vita civile fa 
ivi rapidissimo, dopo aver vinto i nimici della sua vita politica, 
Quelle vergini terre farono le prime, e grandi sorgenti del commer- 
cio di un popolo nuovo, che trasformé le foreste in campi di Cerere, 
¢ spinse fino a Livorno i suoi grani in natura, e in farine. Dal nord 
al sud dello emisfero americano lo spirito di emancipaziotie politica, 
e commerciale gridé in quei deserti l’allarme ; e guerregziando vinse 
gli stranieri , e fondd , non so se io dico, repubbliche, o imperii , 
ma certamente nazioni piene del vigore della gioventa, e del senti- 
mento di essere, non pid serve, ma rivali alla Europa in ogni ma- 
niera del vivere civile. Qual mente politica oserebbe calcolare la 
estensione dei faturi progressi della agricoltura in quella parte di 
mondo, che, in vece deil’oro che ci mandava, potrebbe, con le 
sue derrate di sopravanzo , nutrire molti milioni europi, e ricon- 
quistare con la indastria |’ oro ad essa rapito con le armi ? 

Lo spirito del commercio annonario propagossi fino nell’ Affri- 
ca. Egli ha rammentato , nel paese dei Tolo:aei a Mehemed Aly, 
che fal’ Egitto il granajo dell’ Oriente nel secolo di Giuseppe, e 
 abbondanziere della Italia dopo la conquista fattane dai romani. 
Orribili alternative di anarchie , e dispotismi aveano , per molti se- 
coli , bruttato , e imbarbarito il paese , ma non distrutta la patara 
intrinseca del territorio. L’ attuale Pascia, pit astato degli antichi 
Califfi ,e pia favorito dalle circortanze del tempo seppe fondarvi un 
regno , senza prendere il titolo di ré, ed usarne con la politica deila 
Europa , e non con quella dei mammelucchi. La Europa era com- 
merciante dunqgue |’ Egitto dovea gareggiarla. Nel 1771 traffico 
del grano con i cristiani era proibito dallo ismalismo. Adesso la re- 
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ligione della politica é pid efficace di quella del Korano. Si vendono 
i cereali dell’ Egitto indistintamente a Constantinopoli , come a 

Livorno, 

E mentre sul Mediterraneo si riaprono i magazzini dell’ Affrico, 
si chiudona in Danzica quelli della Pollonia, e si crea sal mar Nero 
una naova citta, che pud dirsi il magazzino generale dei nuovi, e 
fertili dominii del Czar. Le incalcolabili prerogative di quei territo- 
ri erano incognite alla Europa allorquando vi tiranneggiavano i tur- 
chi , ed erano sottoposti alia amministrazione dei tartari ; non pre- 
sentavano allora , che incolti deserti pid abitati dalle fiere , che da- 
gli uomini. Dopo ‘a creazione di Odessa risorge su quelle sponde la 
imagine della bella Colchide, dove gli antichi, che dipingevano sem - 
pre le verita sotto forme allegoriche , aveano collocato il vello di 
oro , che era il simbolo della fertilita e della opulenza di quelle 
contrade. Il passo dei Dardanelli dischiuso dalla forza dian grande 
impero , facilita il trasporto dei grani di quelle contrade alle sponde 
d’ Italia , e soverchia la nostra agricoltura. 

Quei principii economici , che erano dispatati nel 1771 ; che in 


ki generale erano contradetti dagli scolastici , dagli abitudinarii, e 
dalle leggi veglianti nel continente europeo; quei principii , che il 
¢ coraggio di un gran Monarca applicé alla Toscana nel 1767, e nel 


1771, si sono generalizzati per il colto mondo, e quindi lo studio , 
la indastria , e il favore legale voltati tatti alla agricoltara , e al 
commercio dej suoi prodotti , sono divenati , in ogni paese agrario , 


’ le basi della pabblica economia. Ecco nata quella rivolazione intel- 

if lettuale , che generé la rivolazione nelle leggi commerciali. Quella 

stessa potenza limitrofa alla Toscana, che adoperava la spada dei re, 

Fr e il pastorale di Piero a terrore dei mercaoti di grano, fino dal 24 

: novembre 1801 amplid la sfera al commercio annonario, e per s0- 

, stenerlo con le arti proprie ordind di convertire i pascoli in campi 
. 


graniferi, e cosi far succedere, nei contorni di Roma, agli animali 
selvatici le razze umane. Le teorie di Pio settimo, in ventiquattro 
anni di pratica ampliarono si largamente |’ agricoltara romana , che 
quello stato il quale, inavanti tremava per fame, se uno staio di 
. | grano veniva estratto in contrabbando , promove nel 1$25 la estra- 
zione fromentaria con lo stimolo dei premi, e si oppone alla intro- 
duzione di consimili mercanzie. 
| Tutta la Italia ,in questo articolo di commercio, ha sentito gli 
| effetti della civilizzazione. Essa ha mutato opinioni , e leggi. La ri- 
) voluzione intellettuale ha corretto un pregiudizio popolare. Le bar- 
| riere deganali si alzano da per tutte all’ egresso delle gravaglie, ed 


| 
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anzi, in questa estrazione hanno collocata i governi la sicarezza 
della sassistenza interna , perché hanno riconosciuto essere ella |’ ef- 
fetto, e la causa di ana vigorosa agricoltura nazionale. 

L’ esposto quadro sinoptico fa prova della avvenuta rivoluzione 
economica aniversale , in conseguenza di cui tutte le nazioni tendo- 
no respettivamente a vincersi nella tacita guerra del commercio , o 
per lo manco, a mettersi nell’ equilibrio indastriale. In virti di 
questo naovo stato delle genti, la massa dei grani circolanti nel mer- 
cato reciproco delle nazioni é grandemente aumentata in compara- 
zione di quella che nel 1771 calcolavasi dagli economisti, e della 
quale Pompeo Neri , nel suo scritto officiale , rese conto dettagliato 
al Gran- Daca. Di fatto qael ministro non enumeréd, né potea nove- 
rare , nella sua nota dei grani esteri commerciabili con la Toscana, 
le partite di quelli di America , di Egitto, di Asia, e di Pollonia, 
poiché tatta questa materia fromentaria , era di quel tempo fuori 
del nostro commercio , e non esisteva ragione safficiente a presame- 
re,e neppure a dubitare , che vicende intellettuali , e politiche ave- 
rebbero portata la coltura nelle persone, e nelle terre, che pareano 
le meno suscettive di cosi pronti meglioramenti. In vece di sospetta- 
re , che la importazione soverchiare potesse , con |’ abbondanza , i 
nostri prodotti , temevasi allora , che la estrazione ci potesse toglie- 
re il grano necessario all’ interno consumo. Lo che prova quanto la 
opinione pabblica fosse persuasa dal fatto, che le nazioni in corri- 
spondenza con la Toscana , erano, spesse volte, pid in stato di com- 
prare dagli altri , che di vender grani al di fuori ; il qual fatto risul- 
tava , pur anco, dalla storia ecovomica delle maremme senesi, le 
quali , dopo la libertad delle tratte , vendevano ai forestieri |’ avanzo 
dei loro grani, bencbé non fossero della megliore qualita ; e in que- 
sta vendita aveano principalmente fondato il loro commercio di 
proprieta. 

Dangqze , se nel 1771 si libero dai dazii la importazione dei ce- 
reali , Bom si commesse errore economico , coll’ esporre |’ agricoltu- 
ra toscana alla soverchiante influenza della agricoltura straniera ; 
anzi si adatto a quelle circostanze una misura d’ interesse politico ; 
conciosiacosaché , mediante la franchigia concedata ai cereali fore - 
stieri , speravasi , per un quasi diritto di reciprocita , una eguale 
franchigia alla importazione dei grani toscani nei paesi di corrispon- 
denza ;e mercé questa franchigia , intendeva il governo di procurare 
snaggiori henefizii alla estrazione dei prodotti agrarii , e secondare 
cesi lo spirito della legge dei 18 settembre 1767 , la quale , con tutti 
gli espedienti possibili desiderava di javorire , ed animure la col- 
tivazione. 
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_Ma quanto era opportano lo especiente della franchigia nel 
1771 ; altrettanto ( siami-tecito dirlo rispettosamente) sembra inop- 
portano, e dannoso nel! nuovo stato delle nazioni, La creazione di 
Odessa , ed il governo meno incivile dell’ Egitto, debboro conside- 
rarsi, relativamente a noi , come dae ayvenimenti molto simiglianti, 
per gli effetti economici , a quello della scoperta del Capo di baona 
Speranza , che privo la Italia, e specialmente Firenze, dell’ utile 
commercio delle Indie. Dopo la rivolazione commerciale, che segaito 
quella scoperta , in vece di essere i fiorentini, come in avanti, gli 
agenti , e i provvisionieri della Earopa, con il lero traffico di econo- 
mia ,furono da altre nazioni passivamente forniti di quelle merci , 
che essi non poteano pit acquistare, e vendere a prezzi lucrativi nel 


concorso di tanti rivali. Fu allora necessitA cambiar mestiero; ed é 


oggi, a parer mio, necessita il cambiar politica nelle leggi com- 
merciali. 
ARTICOLO IV. 


Influenza dei prezzi stranicri sulla agricoltura toscana. 


Si cita odiernamente il Bandini , come il capo-scola della econo- 
mia in Toscana. Accetto volentieri per maestro, e giudice questo fi- 
losofo ,e pratico scrittore. Ecco , intanto, una saa sentenza , che 
decide l’articolo che imprendo a trattare: “ L’avvilimento del prezzo 
»» dei grani vi ha cagionato (in Maremma) la desolazione maggiore , 
», che non segui in quei secoli infelici, quando dalle incursioni dei 


»» mori trovavasi ogni di saccheggiata.,,( Bandini. Discorsoeco- 


nomico sulla Maremma senese.) © danque il prezzo dei grani, e 
non lasola liberta di venderli, che inflaisce sulla condizione agraria 
della Maremma. L avv:limento di questo prezzo (si noti bene) desola 
pid , che una incursione di mori quella provincia annonaria della 
Toscana. 

Cid bene inteso ne consegue , che |’ effetto sara sempre egaale , 
benché nasca egli , o dalle interne, o dalle esterne cagioni , o dalla 
combinata azione di tutte e due. Nella epoca del Bandini |’ avvili- 
mento del prezzo nasceva da sole interne cagioni , per il ché quel 
buon cittadino principalmente invocava la liberta delle tratte, e la 
indipendenza dei grani della Maremma dal dispotismo dei magistrati 
fiorentini. Nella epoca attuale , ! avvilimento dei prezzi lo scorgo 
nascere dal concorso di cause esterne , ed interne ; e se fosse vivente 
i! Bandini , fondatamente presumo , che contro qaelle cause doman- 
derebbe un rimedio alla paternita del governo. E cid che nuoce alle 
maremme , é pernicioso, pur’ auco, a tatta |’agricoltara toscana , 
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Lenché meno se ne senta il danno dai proprietarii, che nel sistema 
colonico trovano chi lavora le loro terre senza anticipazione di sala- 
rio fisso in contanti., e col solo partecipare dei fratti eventuali delle 
loro fatiche. Esaminiamo le sorgenti di tanto male. 

Le cause esterne , e permanenti sono fisiche, e morali, Consi- 
stono le prime nella posizione geografica , e nella natara dei terreni ; 
e le seconde nello stato sociale dei popoli, che coltivano quei terre- 
ni. La posizione geografica di Odessa, e di Alessandria facilita, e 
abbrevia i trasporti dei cerealia Livorno, e ne aumenta di poco il 
valore, I paesi mediterranei, che confinano il nostro, trovano aper- 
te , agevoli, ed economiche le strade , che conducono ai mercati to- 
scani. La natara del terreni fertilizzati dal Nilo si é, oltre ogni cre- 
dere , prodattiva. Da uno stajo di fromento raccolgonsi dalle 25 alle 
30 staja , e nell’ alto Egitto sino alle cento. (V. Fabbroni loc. cit. 
pag. 328). Uoa forza di produzione del 25e 30 per uno concesse la 
natara ai terreni , che possiede la Rassia sulle sponde del mar Nero. 
Ella é calcolata a questa misura dal sig. Barthe-la- Bastide nel suo di- 
scorso alla camera dei deputati di Francia nel 24 Aprile 1820. Tatti 
i paesi agricoli della Lialia ,che sono in corrispondenza fromentaria | 
con noi, vincono in natarale fertilita le nostre terre, le quali non 
prodacono ragguagliatamente , che il5, o il 6 peruno. Dangue i 
grani di Egitto , e di Odessa possono vendersi , con vantaggiv , al se- 
sto , o al quinto del prezzo , che ne deve esigere il coltivatore tosca- 
no , onde parificare col prezzo le differenze di fecondita nei terreni. 

E iv quanto alle cause morali, che cospirano con le fisiche ad 
abbassare i prezzi dei grani provenienti di sopramare , io conto , tra 
le principali, il sistema del coltivare , e il mododel vivere di chi col- 
tiva. In quelle immense pianure soprabbondanti di vita vegetale , é 
costretto |’ agricoltore a scemare le opere sue, per non sviluppare 
nel seno della terra an soverchio vigore , che sarebbe pernicioso alle 
piavte cereali. Senza lavori preperatorii, egli apre an solco superfi~ 
ciale , visparge i semi, leggermente gli copre, e non rivede pid i 
campi fino alla messe. La natura oon ba ivi bisogno dei soccorsi della 
industria, e dei letami. Pare che in quelle terre sia |’ aomo quasi 
esente dalla penacomune ai descendenti di Adamo, poiché ana spon- 
tanea fecondita gli risparmia il sudore del volto , che altrove é prez- 
zu della sua sussistenza. E le brevi opere degli agricoltori non costano 
molto ai proprietarii. Pochi sono nei primi i bisogni della natara, e 
nalli quelli della civilta. Dunqgae 11 modo del coltivare e del vivere 
di chi coltiva , aggiunge poco prezzo a que: prodotti, che potrebbe- 
ro dirs: pit uaturali, che industriali. Dunqae nella comparazione 
cui nustri, debbono necessariamente i respettivi prezzi ditferire tra 
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loro, in ragione della distanza , che divide la civilta dalla selvati- 
chezza , e la indastria dalla bratalita. . 


Se la legge permette , che quei prezzi influiscano liberamente 


sau i nostri, sara ella ana causa interna , e volontaria dello avvili- 
meuto dei prezzi fromentarii in tutti i mercati. L’equilibrio tra i 
prezzi dei grani di Alessandria , e di Odessa con quelli di Toscana 
sara conseguenza necessaria: dovranno i nostri forzatamente discen- 
dere dal loro natarale livello , per aniformarsi agli stranieri , i quali 
al prezzo di origine , non aggiungeranno, che le spese di trasporto , 
le senserie ,e il lacro del negoziante. Ma queste addizioni al prezzo 
di origine , non parificheranno mai ie differenze intrinseche , che na- 
scono dalle cause fisiche , e morali , che ho superiormente accenna - 
te. A prova dicié rammento, che in Odessa, e in Alessandria , pad 
vendersi il grano , per la sola differenza della fertilita , cinque sesti , 
o quattro quinti meno del nostro. 

Il quale abbassamento forzato , se oltrepassa la linea, non solo 
d’ indennita, ma del lacro dovuto ai nostri coltivatori, é sentenza del 
Bandini, che la Maremma rimane desolata dallo avvilimento dei 
prezzi , piu che non feceroi mori col saccheggiarla. Scrivendo io 
sul programma della accademia dei Georgofili nel 1825 dovetti ri- 
spettare la legge di restrizione, la quale non permetteva di consi- 
glare ,se nonche indastrie nuove ai proprietari, ferma stante la 
franchigia d’ importazione. Due sole farono le indastrie economiche 
da me progettate: lo stabilimento del sistema colonico, ove fosse 
eseguibile, o la introduzione di macchine agrarie per menomare le 
spese di coltivazione. Tutti gli altri espedienti di naove specie di se- 
mente , e di pientazioni, mi sembrarono sogni di calde fantasie , che 
possono divertire chi legge, ma non confortare chi soffre i mali della 
Maremma. Pareami di insaltare la syentara col proporre al deserto 
quelle colture , che esigono grande , sana , e permanente popolazio- 
ne ; e coll’ invitare a pid gravi spese di anticipazione quei faccen- 
dieri, che si lagnano di spese meno gravi ; e col promettere frutti in- 
certi ,e remoti a coloro ,che hanno necessita , per vivere , di fratti 
certi, e giornalieri, Pareami , che il consigliare , come indastria nao- 
va, la necessita del ritorno della Maremma all’antico stato boschivo, 
e pastorale , fosse in opposizione al giadizio autorevole del Bandini , 
il quale gia sentenzid , che la perdita del grano (in Maremma) si 
trae dietro la rovina di quellaintiera provincia , comecché le al- 


tre poche rendite , nello stato di insalubrita dell’ aria , vi siano 


dependenti da quel principale prodotto. Pareami di contradire alla 
autorita del Neri che dichiaré essere il grano, if pit importante pro - 
dotto dei nostri terreni, ¢ percid la maggiore nostra entrata. Pa- 
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reami , finalmente , di condannare, come inatili, le larghissime 
spese erogate da Leopoldo, e dall’immediato suo saceessore alla fi- 
sica tiduzione delle maremme , con lo scopo di sostituire le semente 
ai pascoli ,e le case degli aomini ai covili dei cinghiali, e dei lupi. 


ARTICOLO Y. 


La teoria dei yincoli commerciali non é applicabile al dazio 
| sulla importazione frumentaria. 


Con le parole odiose di vincoli, restrizioni, e regolamenti gli op- 
positori inte ndono ispirare l’orrore al progetto di una gabella d'impor- 
tazione. Essi confondono, con questa generalita di nomi, le idee della 
utile liberta con la perniciosa franchigia , e nel dissertare sul tema , 
sostituiscono al ragiouamento le declamaziuni, e alle prove di fatto 
Ja autorita delle loro parole. lo sono con essi di accordo nel princi- 
pio della liberta commerciale , ma discordo nelle applicazioni spe- 
ciali del principio medesimo. Essi lo vogliono immutabile, come i 
decreti del fato; iolo credo matabile , e modificabile, come ogni 
legge umana, 

[ vincoli , e le restrizioni alla onesta , ed utile industria nazio- 
nale , sono peccati inescasabili dell’ abuso del potere , e della libi- 
dine del comandwre. Ma i vincoli e le restrizioni, ches’ im pongono 
alla industria straniera , per difesa della nazionale, sonu savi prov- 
vedimenti di polizia commerciale. 

Applicando queste indispatabili teorie alla polizia commerciale, 
cessa |’ orrore dei vincoli, allorché questi restringono, non gia la 
onesta industria nazionale , ma quella soitanto degli stranieri , che 


- farebbe abortire la nostra. Sono i vincoli , in questo tema, precau- 
-zioni salatari, al paro di qaelle , che si adoperano a restrizione de! 


commercio esterno ogni qual volta avvi pericolo nelle libere comu- 
nicazioni. Io di buon grado predicherei |’ anaterma contro tutti i vin- 
coli legali , che impediscono , o restringono |’ uso di quei naturali 
diritti, di cui la giustizia sociale @ garanzia , o perché giovano a 
tutti, o perché giovano anco ad ano solo, senza nocere ad alcuno. 


— Quando gli apologisti delle franchigie commerciali mi convinceran- 


no , che il dazio d’ imnportazione sia un vincolo contrario alla giu- 
stizia sociale , io diventerd , pia di essi , il nimico di quella cateua. 

Ma si rammentino , che la giastizia sociale fi definita dall’egre- 

gio professore di Pavia, ii cui nome esser deve per essi una alta po- 

tenza, fa definita, 0 dico , nei seguenti termini. La giustizia in 

tutte le nazioni civi/izzate , ha per oggetto di speculare come 

T. Ag isto. 
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daita collisione delle inevitabili particolari avidita possa risultare 
il minimo aggravio sociale. (V Fabbroni loc. cit. pag. 338). Se io 
negli antecedenti articoli ho ben dimostrato, che dalla franchigia 
resulta il massimo aggravio sociale, ne conseguira, che dalle avidi(ad 


particolari di coloro, che vorrebbero mangiare il pane senza sudore, 


sarebbero vinte , nella collisione le avidita particolari dei cittadi- 
ni, che sudano giornalmente per alimentare sé stessi, e il resto della 
nazione.. La giustizia che specula il come da quella collisione possa 
risultare il minimo aggravio sociale, non vorra permettere, che 
le avidita particolari dei primi vincano quelle dei second: , perché 
da questa vittoria resulterebbe il massimo aggravio sociale. 


ARTICOLO VI. 


Un dazio sulla importa tions é regola comune di polizia commerciale 
nelle nostre leggi ein tutte le colte nazioni. 


All’ effetto , che il dazio sulle importazioni sia giusta misura di 
polizia commerciale, dee considerarsi nel doppio aspetto di sorgente 
di rendita per I’ erario pabblico , e di. provvidenza economica per la 
nazioae. E nella collisione dell’ interesse dell’ erario con I’ interesse 
nazionale , deve questo preferirsi a qaello , perciocché il tributo le- 
gittimo é diretto a conservare e megliorare lo stato sociale, e non pad, 
senza abuso del potere , voltarsi a danno di lui , e a comodo partico- 
lare di pochi, o di an solo. 

Quando LEOPOLDO riformé _ tariffa doganale , non regolé i 
dazii secondo i calcoli dei saoi finanzieri. Egli ordind che la tassa- 
zione di ogni tribato fosse misarata sulla scala di pruporzione fra il 
dazio , e |’interesse nazionale. Fu massima di quel principe esempla- 
re, che le leggi di dogana debbano favorire le sussistenze , e i me- 
stieri dei sudditi ; poiché in an sistema opposto , oltre la ingiastizia 
sempre inerente alla fiscalita , le gabelle distruggono le sorgenti 
delle gabelle medesime , e discreditano il governo , senza arricchire 
i! sovrano. Quella massima non essendo stata opportunamente appli- 
cata ,e@ con pieno rigore estesa alle specialita dei casi , nella tariffa 
del 30 agosto 1781, corresse il Gram Duca di Motuproprio nel 21 lua- 
glio 1788 la gabella d’ importazione sopra i tessuti di lana; e la 
nuova ordinanza messe alla evidenza, che il principe , con i rego- 
lamenti doganali , intendeva di favorire la industria dei suddit: , e 
non la regia cassa: perciocché mediante |’ aggravio della gabella, dif- 
ficultava al lasso la consumazione dj merci straniere, inenomava 
ia rencdita della dogana. 


4) | 
1 ye 
‘| 

if 

: | 

| 

| 


67 

Dalla stessa massima fa determinato il Gran Duca FERDINANDO 
sao figlio ad emendare la tariffa del 1781 che l’augusto suo genitore, 
chiamato all’ impero germanico , non avea potute completamente 
rettificare. Della legge Ferdinandina é manifestata la massima pater- 
na , che venne adottala dal figlio nel suo regolamento doganale. Ec- 
cone il testo. “ Fa determinata una gabella unica, e proporzionata 
quello aggravio , di cui una saggia economia politica diaustra- 
yy Va essere suscettibili i respettivi geveri, e mercanzie, per procu- 
» rare alla industria nazionale quella liberta, che tanto contribuisce 
»» ad incoraygirla, ,, 

Du queste parole resulta, che ana saggia economia politica ado- 
pera la diberta , come mezzo d’ incoraggimeonto alla industria nazio- 
nale , e non come causa della wedesima ; che |’ aggravio della ga- 
bella esser dee proporzionale allo scopo di procurare incoraygimento 
alla industria nazionale. Dunque, la liberta , che naoce alla indu- 
stria interna , non era nelle vedute di quei legislaturi. Dunque |’ ag- 
gravio di una gabella per procurare incoraggimento alla industria 
nazionale , fuil voto costante del genitore, e del figlio durante il 
loro governo in Toscana. Danyue ambidue gli augusti regnanti non 
considerarouu le dugane come patrimonii del fisco, ma come stabi- 
limenti di polizia commerciale : non couservarono dessi quelle bar- 
riere dello stato, come ricche ausiliaric della pubblica cassa, ma 
come difese necessarie alla indastria nazionale, | 

~ Da questo panto di vedata politica considerando le dogane , 
cessa |’ orrore , che ne ostentano certani , i quali travedono tattora 
in esse le odiose vestigia del brigandaggio feudale , non meno che gli 
ostacoli alla realizzazione del sogoo doicissimo della fraternita ani- 


versale tra le nazioni. Debbesi , per vero dire , molta gloria e rico- 


nosceoza alla filusvfia del secolo, la quale con ja severa analisi e 
censura dei codici doganali , forz6 la ragione dei governi ad illami- 
narsi,;e la loro coscienza a sentire la necessita di ana riforina. Fio- 
ché gli effetti desiderati dalla filosofia non eransi conseguiti ; finché 
lo spirito della giustizia sociale non avea rettificata la morale finan- 
ziera , doveano gli economisti aduperare , non solo la logica dimo- 
strativa, ma pur anco, le declamazioni rettoriche a fulminare la 
liscalita , a scuotere la imerzia , eccitare i rimorsi, e chiamare io 
suecorso I’ interesse , dove era sorde |a virth. Ma dopo aver vinta la 
causa della ragione , non doveano xli eccessi disonorarne la vitturia. 
Dopo avere bhandito dalle dogane |o spirito fiscale, non doveasi ban- 
dirne ancora lo spirito economico , e predicare |’ anarchia in odio 


tirannide. La Glosofia volea sostituire nelle dogane uw regime 
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costituzionale al potere assolato del fisco ; ed ana setta nuova di va- 
lorosi economisti vorrebbe abolire qualunque pith moderato regime . 
La filosofia proteggeva la indipendenza e la industria interna di ogni 
nazione ; e la dottrina dei grandi economisti mette nella dependenza 
del pit forte la pit debole nazione. Nel nuovo gius pabblico com- 
merciate la indastria nascente in un popolo sarebbe soffocata dalla 
indastria gigantesca di an’ altro popolo; e in vece di ecc?tarvi la 
emulazione degli ingegni , mercé la concorrenza soverchiante della 
industria straniera , vi diffonderebbe lo scoraggimento nei vinti , e le 
male arti della fraade a sostegno della debolezza e della miseria. 

Per nostra ventura i grandi principj dei nuovi economisti sono 
collocati dai colti governi, come gli ottimismi di Platone, e dell’aba- 
te di Saint Pierre, tra i romanzi politici composti degli aomini 
dabbene, e dagli spiriti che sembrano creati a dettar leggi a un 
mondo ideale. Non esiste nazione indipendente senza dazi d’ impor- 
tazione. Quasi tatte le tariffe doganali sono state messe in armonia 
con le respettive relazioni commerciali. In quelle tariffe predomina 
lo spirito economico di favorire Ja indastria interna, e di restringere 
i! concorso e la influenza nociva della indastria esteriore , e nel fa- 
vorire la industria interna , si osserva la regola di proporzionare il 
favore sulla scala della utilita derivante da ciascuna arte, o mani. 
fattara ; la quale atilita viene poi misarata , non gid dalla semplice 
permata delle merci indigene cot denaro straniero , lo ché potrebbe 
giovare a pochi fabbricanti col danno della nazione ; ma viene argo- 
mentata dallo alimento, che l’arte somministra a un maggiore siste- 
ma di opera? i qaali‘rinforzano di non sterile popolazione lo stato, e 
con le loro consumazioni accrescono le altrai’ prodazion: , e mauten- 
gono nell’ interno la vita della industria generale , mercé la continua 
circolazione di opere, di mercedi , di prodott: e di consumi. 


Dopoche i! Sovrano di Roma papale con gli editti del 24 gen- 


naio, 1 maggio e 18 giagno 1825 , animo coi premi la estrazione dei 
cereali , e ne disanimd , cot dazi, la importazione, il buon suc- 
cesso corond prontamente lo spirito economico di quelle leggi. Nel 
30 novembre 1826, un pontificio editto assicara , che quelle dispo- 


_ stzioni furono cosi efficaci , che i cereali non hanno piu bisogno di 


eccitamento alla estrazione. La polizia commerciale di quel gover- 
no si é quindi voltata ad altre mamfattare indigene , che meritano 
di essere animate; e a questo effetto col citato ediitc del 30 novem- 
bre 1826 applico alle arti, che ivi sono enumerate, quello stesso 
eccitamento che sgravo lo stato pontificio della ridondanza dei ce- 
reali. Cosi ana saggia economia politica ha saputo combinare i ri- 
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spetti di prelazione , che sono dovati oll’agricoltara, con sind che 
rmeritano le arti di second’ ordine , le quali, pure, con i loro prodot- 
ti e consumi , promovono !’ agricoltara. 

Jo non esporro il quadro dimostrativo delle veglianti logislenionl 
daziarie in tutte le colte nazioni , onde provare istoricamente , che 
nell’ aggravio della gabella d’importazione , misurato salle circo- 
stanze locali , si é per ogni dove stabilite il principio di difesa delle 
respettive manifatture che voglionsi incoraggire ed ampliare. Questo 
consenso universale , non sarebbe per me autorevole , se gli effetti 
statistici non corrispondessero allo spirito economico di quelle ga- 
belle. Ma la efficacia del principio difensivo universalmente adottato 
é oramai notissimo in Germania, in Russia , in Francia e negli 


Stati Uniti di America, Ella é sentita passivamente dall’Inghilterra, 


la quale in conseguenza dell’ equilibrio industriale , a cai tendono le 
pia caate e svegliate nazioni , suffre annuatmente ana diminuzione 
nelle quantita e nei valori delle esportazioni ; e ad onta del suo 
genio inventivo di espedienti economici nelle manifatture, vede con 
dolore, aumentarsi la massa degli operai senza lavoro , rimanersi 
oziose molte imacchine opificiarie ,e crescere la tassa di beneficien- 
za per la miseria , mentre scemano i prodotti delle tasse sopra i 
consuini. 

In questa situazione della industria inglese applicata alle arti 
secondarie , stava |’Europa in attenzione del partito, che pigliare 
potesse la eminente politica di quel governo, nella manifesta colli- 
sione degli interessi dell’ agricoltara con quelli delle arti , che do- 
mandavano il pane a meglior mercato , onde vendere i loro prodotti 
men cari. | | 

A sostegno dell’ agricoltura esisteva la proibizione d’ importare 
cereali fino a che in certi laoghi determinati , |’ adequato dei prezzi 
del grano non saliva al livello legale. La argenza delle circostanze 
interne avea nel 1826 consiglista aoa misara provvisoria , che modi- 
ficé il rigore della proibizione. Ma la deliberazione definitiva del 
gabinetto reale, fu solamente presentata alla camera dei comuni nel 
1 marzo 1827. In essa prevale lo spirito economico a favore della 
agricoltura , ma coi dovati rispetti alla condizione del popolo, che 
vive di industria non applicata alla terra. La importazione ha otte- 
nata libert4 , ma non franchigia. E stato stabilito il punto di livel- 
Jazione tra il prezzo del grano , e i! giusto iateresse del prodattore , 
e del consumatore. Ad impedire alla importazione di alterare questo 
livello a danno dei prodattori , o dei consamatori, é¢ graduato il da- 
zio in modo , che scema qaando cresce || prezzo interno, ed aumenta 
i! dazio , quando scema i! prezzo, Mediante questa seala proporzio- 


nale equilibrio della hilancia economica , e si provvede, 
ad un tempo, al commercio esterno , ed interno, e si concilia I’ in- 
teresse dei prodattori con quello dei consamatori. L’agricoltara non 
é sacrificata al fabbricante di tele di cotone ; né questi é forzato ad 
aumentare i salari agli operai per aggoagliare i prezzi esorbitanti 
del pane. 

L’ esempio di una nazione nata dal! seno della industria e ingran- 
dita dal commercio ; di ana nazione, in cai la luce del secolo penetra 
libera da per tutto ,ed anima il pensieto, e la voce dei cittadini ; la 
politica di an governo , che pud essere pareggiato, e non vinto nella 
scienza , e nella arte di provvedere agli interessi nazionali , vagliono, 
se non vado errato, a decidere inappellabilmente la questione ; se in 


un paese qaalunque, ove |’ agricoltura sia in pregio, la tassa su i 


cereal: forestieri sia g/usta , come difesa della proprieta principale ; 
e se ella sia utile a moltiplicarne i fratti ; e come possa, in si deli- 
cata materia , conciliarsi |’ interesse dell’ arte primaria , con quello 
delle arti secondarie , edi ogni classe di consamatori. 

A. A. Pao.int. 


Ragionamento terzo sul commercio de: grani del dott. CH\ARENTI 
socio di pits e diverse accademie. Firenze 1827 presso Pezzati. 


Riportando nel nostro giornale il precedente articolo de! sig. 
Paolini salla questione spettante al commercio dei grani, e che da 
pid mesi trovavasi presso di noi, ci sembra di aver soddisfatto a 
quanto i partigiani delle di lui dottrine pensano di aver diritto di 
aspettarsi dalla vostra imparzialita come giornalisia; e lo #b- 
biam fatto tanto pid di buona voglia , in qaanto che il sig. Pao. 
lini, qual si sieno le sve opinioni e il modo di sostenerle, si fa 
sempre leggere con interesse, e riunisce tatto cid che pud alle- 
garsi in favore del sistema da lui difeso. Ma dall’ aver noi creduto di 
dar laogo nella nostra raccolta all'im portante articolo de! sig. Paoli - 
ni, in riprova della nostra equita, non ne viene che noi siamo obbli- 
gati a riportarvi tutto cid che fosse ia piacere ai di lui seguacie di- 
scepoli di scrivere sullo stesso sogesetto. E nostro dovere verso colore 
che non sono de! nostro avviso, e che noi combattiamo,di far covuoscere 
al pubblico in tatta la integrita le loro ragioni; ma dobbiamo altres, 
cousecrare la maggior parte de! uosiro giornale 2 colore che pemsauy 
cume ¢ | quali giova eredere che sieno in Maggior rumero 
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e la nostra impresa vuole che non si acerescano di soverchio i fogli 
di stampa che diamo al pubbtico: il che avverrebbe quando o per 
estratto , o per analisi si desse conto di qaesto scritto del sig. dot. 
Chiarenti, che annunziamo. 

Ii sig. Chiarenti difende i saci pensamenti con moito calore e 
con molta franchezza ; ma io sostanza chi avra letto |’ articolo del 
sig. Paolini non truvera palla di auovo in quello del sig. Chiarenti , 
ad eccezione del rimprovero che ci fa, e che certac. -vte nun meri- 
tiamo. Possiamo dunque dispensarci dal discorrerne i particoluari ; 
ma consiglicremo a leggere il di lui ragionamento tatti coloro che 
presentemente si occupano intorno a questa delicata questione di eco 
nomia politica: perché tanto nel libro delsig. Chiarenti, quanto nello 
scritto del sig. Paolini € sempre manifesto an sincero amore del 
ben pubblico ; e si trae sempre vantaggio dalla lettura di opere det- 
tate da si nobile sentimento. 

Dopo aver retribuito agli scritti del sig. Paolini e del sig. Chia- 
renti cid che poteva esigere da noi lu nostra stima verso di loro , e il 
nostro dovere verso il pubblico , ci verra concesso di noo trascurare 
cid che dobbiamo ai nostri cooperatori che difeodono e proclamano le 
dottrine dal sig. Paoliui combattate in questa istessa nostra raccolta ; 
e ai nustri lettori che pensano come noi e come quelli. Percid ripor- 
teremo , senza nulla aggiangervi, un articolo tratto dal ballettine 
universale del sig. Ferussac, sezione d’ economia politica , a.° 5. 
magsio 1827. 

il sig. Aabert de’Vitry, ano dei tanti cooperatori di quel celebre 
giornale scientifico, cosi si esprime in proposito delle memorie del 
sig. march. C Ridolfi ioserite nei n.i 42 e 51 dell’Antologia. 

«« L’ autore di queste due memorie é apo dei pit zelantie dei 
pia illuminati propugnatori della liberta illimitata del comwmercio, 
non eccettaato quello dei grani, affrancato in Toscana fin dal regno 
di quel sovrano benefico , cle i toscani si compiacciono di chiamare 
il gran LEOPOLDO. L’ esempio di que! florido paese, sotto una pa- 
terna amministrazione, é senza dubbio ii migliore argomento contro 
il regime delle tasse e delle imposizioni, poiché non si tratta piu 
soltanto di ragionamenti combattuati e male accetti dail’ uso come 
vane teorie, ma di un fatto costante, quale é la prosperita di an pae- 
se sotto eli auspici della liberta. Il rinwilio del prezzo dei grani si 
é fatto sentire in quel paese favorito come nel rimanente dell’ Ea- 
ropa : € questo rinvilio svantaggioso pei coltivatori ha sascitato dei 
partigiani per je tasse e le inoposizioni, qaali ci sedacono colle pro - 
iwessa di una protezione costro la concorrenza de graui forestieri, in 
favore del prodotio della cultura indigena, detia quale faauo risalire 
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i! sila Contro questo progetto di tasse e per !a conservazione 
detla liberté perora il sig. Ridolfi. Questo economista mostra quanto 
sia vano il pretendere di dare ai grani an prezzo fattizio col mezzo 
delle tasse ; poiché il solo risultamento d’ ana tassa, nel caso che 
i prezzi risalgano in virta dell’ imposizione, sié di portare, dalla 
borsa del consumatore in quella del prodattore, il valore della diffe- 
renza fra il prezzo naturale e il fattizio. Se in qualche luogo evvi 
abbondanza, in qualche altro carestia di gram, e per conseguenza 
rialzamento relativo di prezzo , la liberta di esportazione bastera 
per far risalire il prezzo in quel paese dove lo smercio é€ stagnante. 
Se vi é apparenza di carestia , l’importazione ristabilira sollecita- 
mente |’ abbondanza. Ma quando i prezzi tendono dappertatto al 
rinvilio, i premi stabiliti dalle tasse a favore dei produttori e a spese 
dei consumatori non fanno altro che aggravare qaesti altimi d’ un 
peso inutile , e allontanare i capitali d’ un industria prodattiva per 
trasportarli verso la cultura de’ cereali, quando essa non puo so- 
stenersi ed estendersi di per sé stessa; cioé qaando |’incoraggiamento 
é piuttosto nocivo che atile. Tali sono in compendio le conseguenze 
de’ fatti statistici che cita il sig. Ridolfi, e le dedazioni che ne trae. 
Secondo questi principii, che sono cid che deve essere ogni esatta 
teorica , cioé l’epilogo di conseguenze logiche di fatti bene osservatt, 
l’ economista toscano considera le legislazioni su i grani adottate in 
Francia , in Germania, e verisimilmente in breve in Inghilterra ; 
legislazione il cui scopo é di regolarizzare per mezzo di dazi I’ im- 
portazione e |'esportazione. Ma provvedimenti di tal genere secondo 
la maniera di vedere dell’ A., e secondo le vedute del celebre mini- 
stro inglese sig. Canning , sono un modo di passaggio dal sistema 
delle proibizioni a queilo della liberta. I! sig. Ridolfi in questo pro- 
posito ammira la rasseguazione dell’ Inghilterra , la quale non poche 
volte ha creduto meglio soffrire gli orrori della carestia, piuttosto che 
mangiare dei grani che non avessero pagato an dazio enorme d’ im- 
portazione, Avrebbe potato in quella vece deplorare il cradele egui- 
smo dei grandi proprietari , che ban preferito il condannare i loro 
com patriotti alle angoscie della fame, anziehé consentire a veder di- 
minaite le loro entrate. Ci dispiace che ci manchi il laogo per por- 


re sotto gli occhi de’ nostri lettori i fatti dal sig. Ridolfi raccolti, e — 


Je di lui dedazioni, Le sue due memorie , ricche di cose , e forti di 
principii, scritte con fuoco e con eleganza dovrebbero essere tradotte 
in totalita ; poiché non ci sovviene che !’ importante questione da lui 
presa a discutere sia stata mai megliotrattata. Pare non dobbiamo 
obliare la luminosa discussione di Torgot nelle sue lettere sull’istes - 
so teina al ministro allora direttore delle finanze della Francia.,, 
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Prosegue quindi il sig. Aubert de Vitry a dar conto d’ me me- 
moria del sig. Commendatore Lapo de’ Ricci sul danno di ana tassa 
sopra i grani esteri ; riportata nell’ Antologia n. 46. 

Questa memoria (egli dice) ci offre una nuova occasione di 
osservare che in Toscana, paese di mediocre estensione , e dove il 
governo é sotto l’unica direzione del principe, i principii della inte- 
ra liberta in materia di commercio e d’industria che servono di fon- 
damento alla legislazione , sono messi in pratica con pieno successo 
anco relativamente al commercio dei grani fino dal 1768 ; e trovanu 
i pid celanti , e illaminati apologisti. Nel mentre che un abile mini- 
stro ed amico del proprio paese trova tuttavia ostacoli in Inghilterra 
per sottrarre i grani al sistema proibitivo, preparando con provve- 
dimenti transitori quello della libertad , gli economisti toscani Cap- 
poni, Ridolfi, de’ Ricci , ec. da tre apni reclamano con pari talento e 
calore a pro di quel sistema di liberta , mercé del quale il loro paese 
gode da un mezzo secolo una vera prosperita , contro i voti indi- 
screti e interessati clie invocano i daz in soccorso dell’ agricoltara , 
che dicesi minacciata di decadenza, ed anco d’ intera rovina, per il 
rinvilio progressivo dei prezzi dei grani. ,, 

“ L’ autore di questa memoria comincia dallo stabilire che sa- 
rebbe un’ ingiustizia indegna d’ an saggio governo il favorire una 
classe della societa, coll’ aggravarne un altra; avendo diritto tatte le 
classi di uva popolazione ad essere protette egualmente. Ma quando 
si im pone una tassa , se ne fa pagare il provento al coltivatore da 
tutte le altre classi che consumano i grani : e con qual diritto il ma- 
nifattore di questo prodotto deve egli farselo pagare dal fabbricante 
di lana, di seta, ec. a pid caro prezzo di quel che realmente non vale ? 
Non sarebbe questo un vero attentato ai diritti di proprieta? Infatti 
come obbligare in coscienza quest’ altimi a dare all’ agricoltore un 
profitto, che glié negato dal corso naturale de’ suoi prodotti? Il vo- 
lere far risalire il prezzo de’ grani é€ volere sconcertare i’ esercizio 
libero dell’ industria individuale. Se si facesse salire questo prezzo 
della somma di 3 lire, come é stato proposto, come negare ai consu- 
matori la facolta di rifarsi in qaalanque maniera di qaesto aumento 
di prezzo? Ii far risalire il prezzo de’ grani a pro di coloro che lo 
trovano troppo basso, sarebbe una ingiustizia tanto grande quanto un 
rinvilio forzato a pro di coloro che in altro tempo trovassero il 
prezzo troppo alto. Quando anco I’ ingiustizia fosse sanzionata da 
una legge , € sempre una ingiustizia, € non mai un bene per il pab- 
blico. il prezzo naturale fissato da ana libera concorrenza é il solo 
che sia giusto : e si dica pure quanto si vuole ; questa concorrenza , 
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preveoendo tutti i maneggi degli speculatori per farne salire o calare 
il prezzo, rende impossibile qualunque abuso. Qual interesse pos - 
sono avere qaei che portano i grani su’ mercati della Toscana dal. 
\’ Egitto o dal Mar nero , a far pagere una lira meno il sacco al con 
sumature toscano; e come mai tanti speculatori esteri e nazionali si 
troverebbero d’ accordo per an aumento di prezzo ? ,, 
“ Il sig. De Ricci mostra quindi I’inutilita di una tassa che vo- 
lesse fissarsi a favore di que! geuere d’ industria. Se il grano si vende 
in Toscana a miglior mercato che altrove non ve ne sara portato di 
fuori; se a pid caro prezzo ne verra in maggior quantita. Si vorra egli 
dire che la tassa fara seminare una maggiore estensione di terreno ? 
Ma perche incoraggiare artificialmente ana cultara che va perdendo 
di prezzo? Suppongasi il prezzo del grano forestiero d’ una lira il 
sacco , e le spese di cuoltivazione per raccoglierne an sacco che sieno 
presso noi di g lire : dove sara il profitto di ostinarsi a wn simil gene- 
re di produzione ? In questo caso, perché , invece di ostinarsi 2 pro- 
durre de’cereali, non darsi di prefereoza a coltivar le viti, gli olivi , 
le praterie ,i gelsi, ec. ? Le variazioui di prezzo mocive a un genere 
d’ industria , non produvono mai effetti tanto rapidi, da non dar tem- 
po per prendere un altra direzione di lavoro, Si temerebbe eg!i la 
carestia? Ma é ella pia frequente che altrove in Olanda, in Irlanda , 
nella Svizzera, in Provenza, in tuttii paesi che oon producono 
tanti cereali che bastino a’ bisogni degli abitanti? Si lasci completa 
liberta di esportazione e d’ importazione: questo é il compenso mi- 
gliore per prevenire le carestie. I! basso prezzo fa risentirsi solamen- — 
te da coloro che si ostinano ad una cultura soprabboodante, e la 
Inassa de’ consamatori non se ne lamentera mai. Perché dunque ag- 
gravar questa massa d’ an rincaro fatlizio a pro di quei cultivator, 
che non volendo dirigere la industria luro a seconda di quel che vien 
loro richiesto , si ostinavo a produrre una derrata il di cai smercio 
non ha corso , invece di dedicarsi a coltivazioni: prodotti delle quali 
sono richiesti ? Quando i consumatori preferiscone le tele di cotone a 
quelle di lino, le filature di cotone si vedono moltiplicare e diminuire 
quelle di lino ec. Perché, se i cereali sono meno richiesti , perché so- 
» no costantemente rinviliati dappertutto , |’ industria del!’ agricoltore 
non rivolgersi ad altri generi di cultura, i quali presentano uno 


smercio pil vantagyioso ? Dunque |’egoisimo dei proprietari di saolo, 
i 3 e i loro clamori sou quelli che si oppongono al corso vaturale delle | 
” *« Il sig. De Ricci applica questi principi alla Toscana ,e non gli | 
costa pena il provare ,che ogni deviacioue sarebbe a quel’ paese no- 
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civa. La ena memoria fondata sopra ana sana teorica ,e sopra fatti 
che la confermano, sarebbe sufficiente a schiarire e decidere la 
questione. ,, 


Ii Direttore dell’ Antologia. 


RIvisTA LETTERARIA. 


Cazrino Fonpvozo frammento della storia lombarda sul fi- 
nire del secolo 14° e'l principiare del 15°, opera di Vin- 
cenzo Lancerri. Milano , Manini 1827 , tomi 2 in 16." 

Axzssi0 0 gli ultimi giorni di Psara romanzo storico d ANn- 
Paru. Italia 1827, in 12° 

Novelle storiche corse di Francesco Orraviawo Renucci. 
Bastia, Fabiani 1827, in 8.° 


La stagione da le sue frutte Sarebbe oggi molto inu- 
tile il disputare se il nome di romanzo e I’ epiteto di sto. 
rico stieno bene insieme ; se un racconto, che trae la sua 
vaghezza dalla finzione, possa ben conciliarsi colla realta. 
Io non sono niente pid inclinato a risolvere le questioni di 
gusto che quelle di diritto , appoggiandomi all’ esistenza 
del fatto . Ma quando miro de’fatti spontanei ( parlo di 
fatti letterari ) prodotti in mezzo al pit sicuro avanzamento 
di tutte le umane facolta, e ben accolti anzi desiderati dalla 
maggior parte del pubblico, ho qualche motivo di credere 
che non sieno punto contrari a’principii del gusto. I] non ve- 
dere ne romanzi storici o nelle composizioni subalterne del 
medesimo genere che una cosa di moda, é un non veder nulla 
di cid che sono. Cosa di moda poteano chiamarsi i romanzi 
cayallereschi , semipastorali , ec. poiché non corrisponde- 
vano che ad un bisogno fittizio d’uno o d’altro stato della 
societa , e non esprimevans che l’esagerazione passeggiera 
di qualche idea o di qualche seatimento. I romanzi storici 
e le composizioni ad essi subalterne corrispondono a due 
bisogni costanti della nostra natura , quello del mirabile 
e quello del vero, ed esprimono, per cosi dire, il loro ac- 
cordo e il loro equilibrio di cui sono un effetto. Diminuito 
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il seiedins del mirabile , che nell’ infanzia de’ popoli é si 
grande , e cresciuto quello del vero , ch’é il bisogno per 
cui si distingue un’avanzata civilta, i romanzi storici do- 
veano inevitabilmente prendere nel mondo il luogo del- 
VY epopea, come il dramma storico dovea prendere quello 
della tragedia propriamente detta. Taluno ha creduto di 
Janciare contro tali romanzi un potente epigramma dicen- 
do, che se per essi non s’ é ancora ottenuto che il romanzo 
diventi storia , s’ é almeno ottenuto che la storia si con- 
fonda col romanzo. Quest’epigramma ne vale altri lanciati 
contro il dramma storico, anch’esso un po’impassibile agli 
epigrammi, poiché il tempo o la necessita delle cose, che 
ce lo ha dato, gli serve di bastante difesa, Alcuni epigram- 
mi, peraltro, se non portano ferita, vanno almeno diritti 
al segno. L’ epigramma accennato ha la disgrazia d’ in- 
contrarsi per via in un fatto assai manifesto che, respin- 
gendolo, il ritorce a tutt’altro segno che il divisato. Que- 
sto fatto é il gran rigore di studi storici , per cui oggi si 
ricompongono gli annali di tutti i popoli, e si cercano, fin 
con dispendio della vita, i materiali onde ricomporli. I 
Jettore sagace intenderS facilmente che il gusto de’romanzi 
storici non potea nascere che col gusto della vera storia, 
la quale sicuramente non é mai stata meglio che oggi di- 
stinta dal romanzo. Pit storie, infatti, ben classiche e ben 
famose non sono scritte con maggior studio del vero che 
i moderni romanzi storici. E forse alecuni di questi ( poi- 
ché ve ne hanno di specie differenti , come sono differenti 
i modi di combinare la finzione colla realta ) potrebbero 
accettarsi per belle e buone istorie, se a tal uopo bastas- 
se per noi il non trovarvi mescolato al vero nulla o quasi 
nulla d’inverosimile. 

Del loro numero é il Cabrino Fondulo, non impro- 
priamente intitolatou frammento della storia lombarda, poi- 
ché fondato, per cid che contiene di pid essenziale, sopra 
documenti a cui s’ appoggia o potrebbe appoggiarsi quel- 
listoria, e pel rimanente sopra congetture, giustificate in 
yran parte o dai documenti medesimi o da altri che all’isto- 
ria generale d'Italia gia sono familiari. In grazia di cid che 
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avvi in esso di congetturale, e che or serve d’abbellimento 
or di legame ai fatti meno dubbi, l’autore non ricusa che 
si chiami romanzo. Ma egli deve a sé medesimo questa te- 
stimonianza che, scrivendolo , mird a rendere piu esatta e 
pit. compita la storia d’un guerriero, che signoreggid mol- 
t’anni Cremona sua patria, duramente a principio, gene- 
rosamente in appresso (uso le sue frasi ) e di cui, per le 
cose finora stampate , si aveva un’ idea pressoché favolosa. 
Voi vi ricordate o lettore del ritratto che fa Machia- 
vello del suo Castruccio. “ Era grato agli amici, ag]l’ini- 
mici terribile , ginsto con i sudditi , intedele cou li ester- 
ni, né mai potette vincere per fraude che cercasse di yvin- 
cere per forza, perché diceva che la vittoria non il modo 
della vittoria arrecava gloria ec. ,, Queste parole , in cui 
non so dire se racchiudasi il ritratto vero del signore di 
Lucca, possono applicarsi al signor-di Cremona , qual ci 
viene dipinto nel frammento o romanzo storico, a cui da 
il nome. E opinion comune che Machiavello, sotto titolo 
di vita, ch’é quanto dire d’ istoria vera di Castruccio, non 
ci abbia dato che un concetto politico della sua mente ve- 
stito di furme istoriche, siccome sotto il titolo di Principe 
non ci ha data probabilmente che |’ istoria de’ potenti del 
suo tempo vestita di forme dommatiche. Io non ho veduto 
mai |’ altra vita di Castruccio scritta da Aldo figlio, al cui 
confronto , dicesi , apparisce chiaro che quella scritta dal 
Machiavello non é che un romanzo. Ma penso che Aldo, 
per iscriverla, non siasi data la meta delle cure che si é 
date il Lancetti per iscrivere il suo Cabrino. Basta guar- 
dare le allegazioni di questo frammento, per accorgersi delle 
ricerche senza numero consecrategli dall’ autore , a cui il 
genio de’ nostri tempi faceva un obbligo della pid squisita 
diligenza. Né la parte congetturale o romanzesca del fram- 
mento medesimo é quella che debb’essergli costata minori 
fatiche. Trattavasi di risuseitare, per cos) esprimermi, intorno 
a Cabrino la generazione fra cui egli visse, onde rappresen- 
tarei al vivo i mezzi e gl’impulsi per cui egti operd; e senza 
i lunghi studi fatti per la sua Biografia cremonese forse 
l’autore mai non avrebbe avuto speranza di riuscirvi. 


Ho detto che Cabrino, cui la sturia ci ha dipinto fi- 
nora come un tirannuccio crudele e spregevole , nel fram- 
mento mi apparisce poco diverso dal Castruccio o vero o 
ideale del Machiavello “ il quale , secondo i tempi ne’quali 
visse e la citta donde nacque, fece cose grandissime ,, e 
malgrado i vizi in lui notati é posto dal biografo “ fra gli 
eccellenti della sua eta ,,. Avrei piuttosto dovuto dire ch’e- 
gli mi apparisce simile al Castruccio nelle qualita si buo- 
ne che ree attribuite dal Machiavello a questo suo eroe , 


e superiore per altre che in Castruccio non si dimostra- 


no. Tale si é, per esempio, la sua propensione a favorire 
eli studi, onde fonds in patria una ragguardevole uni- 
versita , a cui l’ imperador Sigismondo diede i privilegi 
di quelle di Parigi, di Bologna ec, ec. , e che Filippo 
Visconti poi distrusse cosi per odio contro Cabrino come 
per liberare d’una rivale importuna I’ altra di Pavia. Fu 
sicuramente pensiero assai ristretto quello di non affidar- 
ne le cattedre che a professori cremonesi; ma forse fu pen- 
siero non del tutto assurdo, poiché ispirato dalla partico- 
lure condizione di Cabrino , a cui giovava il chiamarsi in- 
torno i pid savi della citta che stavano fuori, e il non 
circondarsi faciJmente d’ estranei , che poteano essere gli 
amici de’ suoi nemici. Nell’ enumerazione delle cattedre , 
ch’ io credo giustificata da documenti autorevoli, non sareb- 
be impossibile che il Lancetti avesse preso qualche equi- 
voco, interpretando in senso troppo moderno qualche pa-~ 
rola relativa all’ insegnamento delle scienze fisiche e delle 
lingue. Ma da quell’enumerazione risulta che Cabrino avea 
l’animo assai pid largo che le sue facolta, e quasi gli si 
darebbe posto , come a fautore degii studi , fra i primi 
Visconti e i Malatesti o altri de’suoi pit celebri contem- 
poranei . 

Pare ch’egli avesse pure idee alquanto larghe intorno 
alla disiribuzione de’ poteri , benché in cid che lezgo di 
quella da lui fatta nel suo piccolo dominio io sospetti qual- 
ch’altre equivoco simile al gia indicato. L’inclinazione di 
tutti i signori e signorotti d'Italia nel 14° e 15° secolo al 


dispotismo puro e assoluto era molto decisa. [mpadronitisi. 
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de’ vari dominii colla forza e coll inganno essi non apes: 
no amministrarli che sforzando e ingannando. Cabrino che 
aveva avuto la miglior educazione guerriera del suo tem- 
po (quella d’Alberico di Barbiano ) non aveva avuto che 
la pessima delle educazioni politiche, o pinttosto per tutta 
educazione gli esempi de’peggiori de’Visconti e de’tirannelli 
vicini, assai minori di loro ma non migliori. E perd vero 
che in gioventt egli era stato lungamente a Siena per Gian 
Galeazzo, ed ivi, benché occupato dal suo comando mili- 
tare, poteva aver apprese pitt cose intorno al regime poli- 
tico 0 ignote o dimenticate in quasi tutto il settentrione 
d’ [talia. Ed @ pur vero che quelli fra’ concittadini , che 
aiutarono a salire , erano, generalmente parlando ,i pil 
affezionati agli antichi statuti municipali , e ch’ egli da uo- 
mo accorto dovea in qualche modo secondarli. 

Tali suoi concittadini io non gli ho chiamati guel- 
fi , perché l’autore del frammento ci avverte , che ormai 
né il nome di guelfi né quello di ghibellini avea pit (nelle 
parti di Lombardia, s’intende) alcun sicuro significato. Cid 
dovea ben essere dopo che un imperadore (Lodcvico di Ba- 
viera, se ben mi ricordo) abbandonati i ghibellini suoi par- 
tigiani si era coliegato ai guelfi suoi contrari, e molto pid 


_ dopo che i Visconti aveano compresso per lungo tempo e 


con ogni potere si gli uni che gli altri , odiando come 
dovevano ed ogni affetto all’ impero ed ogni affetto alle 
pubbliche liberta. Dopo la morte di Gian Galeazzo , allor- 
ché questo secondo affetto poté nuovamente benché mo- 
mentaneamente manifestarsi, quelli a cui stava pil vivo 
in cuore si raccolsero sott’ altro nome che di guelfi ; e i 
guelfi pi avveduti non credettero di potere far meglio che 
unirsi a loro. Cid vedesi chiaro in un passo del frammento 
che parmi de’pid notabili, e di cui riporterd alcuni peric- 
di a saggio dello scrivere dell’ autore. Cabrino appare in 
esso quasi principale strumento dell’ elevazione d’Ugolino 
Cavalcabd da lui poi rovesciato. Per quale impulso il gio- 
vane guerriero veramente operasse , |’ autore non osa ac- 
certarlo . Ei gli attribuisce perd un vasto disegno , ch’ io 
won ho ragioni bastanti né di mettere in dubbio né di con- 
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fermare. Nel seguito del frammento pit non n’é fatta pa- 
rola; e gia quando siam giunti, leggendolo, all’elevazione 
di Cabrino medesimo, sentiamo che nell’anima di quest uo- 
mo v’ é tanto egoismo da non lasciarci sperare nulla di 


superiore a cid che possono consigliargli i suoi personali 


interessi. 

‘* Fosse un bollente desiderio d’ indipendenza ( cos 
nel 2 libro del frammento) fosse un segreto disprezzo pro- 
dotto dall’ingannevol carattere del morto duca, fosse isti- 
gazione segreta del conte Alberico, gia da qualche tempo 
Cabrino avea concepito il disegno di cooperare con ogni 
sua possa ad abbassar |’ orgoglio soverchiatore dei Viscon- 
ti, a redimere le citta lombarde dalla involontaria som- 


missione loro, ed a favorire il partito dei guelfi che par- 


tito nazionale e veramente italico gli pareva ,, . Accettd 
quindi senza esitanza d’unirsi ad Ugolino Cavalcabd signor 
di Viadana , il quale fatto capo de’ guelfi in Lombardia , 
ed ottenuti soccorsi dai fiorentini e dal Carrarese , si ap- 
parecchiava a combattere gagliardamente i Visconti e tutti 
i ghibellini. ‘* Una terza fazione erasi frattanto in pid 
luoghi rinnovata (ché gia in altre occasioni mostrata si 
era) la quale né pe’ghibellini né pe’guelfi tenendo, la vera 
liberta pubblica cercava difendere , e i seguaci di lei mal- 
traversi appellavansi. Giovanni Ponzone illustre cittadino 
cremonese l’ avea pocanzi suscitata in Cremona, come co- 
lui che il milanese governo abborriva,e ne avea fatto duce 
Giovanni Sommo ,,. Ma la potenza de’Visconti e le minacce 
de’ghibellini, che andavano crescendo , fecero avvertito il 
Ponzone ch’era necessario il trar profitto da’guelfi, gia in molte 
forze adunati dal Cavalcabd. E il Cavalcabo, stimando non 
men necessario d’avere in favor suo il Ponzo2e. si adoprd per 
mezzo d’accorti negoziatori, e riusci facilmente a persuadergli 
di concorrer seco alla liberazione della patria comune, la 
quale ottenuta, lascierebbesi, diceva, al popolo pienissima fa- 
colta di stabilire la forma del suo futuro governo.“ Fu guindi 
convenuto che il Cavalcabd avvicinasse le sue genti, facen- 
dole andar di notte e tenendole possibilmente nascoste il 


riorno, che quando unite sy lussero al maltravers! he sta- 
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vansi intanto appiattati in alcuni boschi lungo la sinistra 
del Po, a piccola distanza da Cremona , irrompessero al- 
l’improvviso nella citta. Mosse infatti il Cavalcabd il suo 
piccolo esercito, cui l’intrepido Cabrino cavalcava alla te- 
sta, € in poco spazio di tempo al Ponzone si uni. Il qua- 
le , per mezzo di vari suoi dipendenti , fatta sollevar la 
plebe a romore per tutta Cremona, la mattina del giorno 
30 di maggio (1403) dalla parte del Foro Boario colla com- 
pagnia de’maltraversi, da grossi manipoli di cavalleria da 
Cabrino condotti sostenuta , la citta invase, e occupatone 
tosto il pubblico palazzo al pretorio inoltrd, ove sedeva du- 
cale vicario Giovanni Castiglione milanese , al quale im- 
pose che immantinenti partisse , e dei lasciargli la vita , 
dopo le oppressioni di che era colpevole , gli fosse gra- 
to ec.,, 

L’autore ci narra come poco appresso il Ponzone di- 
venne avverso al ae e tanto avverso che fini col- 
l accostarsi ai ghibellini . Un fatto di tal natura volea , 
parmi, qualche maggiore spiegazione che qnella contenu- 
ta in aleune parole , che sembrano indicarci il dispetto 
d’un’ambizione delusa. Il Ponzone , che vide il Cavalcabé 
aspirare alla tirannide , e senti che ormai il contrastargli 
sarebbe inutile , forse fu vinto da cieco ma generoso do- 
lore. Sedotto perd una seconda volta dagli artifizi del capo 
guelfo, a cui Cabrino consigliava il dissimulare , e spe- 
rando forse di bilanciarne a pro del (pubblico la potenza, 
s’ indusse a far ritorno in patria, e fii cagione che i mal- 
travers: , datisi gia in parte a quel capo, wli aderissero tut- 
ti quanti. Cosi il loro nome, per cid che sembra poter- 
si argomentare dal silenzio del frammento , si perdette fra 
poco in quello pit antico , benché meno preciso, de’ guel- 
fi; ma il loro ardor patrio servi a rialzare gli animi de- 
gli altri , e dall’unione comune risultd sotto un nome an- 
tico una gente novella. Questa gente , forse mal conosciu- 
ta e quindi mal secondata da Ugolino Cavalcabd e dal ni- 
pote, succedutogli ne! regime se non nella signoria di Cre- 
mona , poi ch’ egli rimase prigione de’ Visconti , fu pro- 
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babilmente blandita da Cabrino, che la trovd propensa quan- 
do in seguito aspird al dominio. Ottenutolo, qualunque fusse 
Ja sua insofferenza di riguardi, ei non potea del tutto scon- 
tentarla senza rischiare di perderlo. Se i Cavalcabo le era- 
no venuti a noia, il loro uccisore una volta discoperto do- 
vea venirle in abbominio, ove gia non |’ avesse disposta 
a credere che le sue mani s’ erano insanguinate in bene- 
ficio delle pubbliche liberta. | 

Gli storici, che ci parlano di lui , narrano con rac- 
capriccio lagguato crudele a cui egli colse nel castello di 
Macastorna Carlo Cavalcabd e i cugini , venuti in appa- 
renza a chiedergli ospitalita. L’ autore del framimento ci fa 
intendere di pid come Ugolino, suo antico benefattore, cad- 
de anch’ egli sua vittima in una delle fortezze di Cremo- 
na, essendo probabilissimo che colui che si affrettd a farlo 
uccidere , come chiedeva la feroce ambizione del nipote , 
avesse pure provocato il comando di quest’ uccisione . Il 
sentimento della vendetta e il bisogno di prevenire chi cer- 
cavalo a morte furono per lui il pretesto d’azioni s) scel- 
lerate ; ma il vero motivo fu quello di sgombrarsi la via 
alla dominazione ch’ era impaziente d’ottenere. Quindi par- 
rebbe tanto pit verisimile cid che asseriscono gli storici, 
che accompagnando egli un giorno (nel 1414) sulla gran 
torre di Cremona, ivi detta i] torrazzo, l’imperadore Sigi- 
smondo e il papa Giovanni XXIII, fu tentato di precipi- 
tarneli “ per eccitare’ nella cristianita , come s’ esprime il 
Sismondi , qualche grande sconvolgimento, di cui avrebbe 
potuto approfittarsi ,, 5 e si penti poi sommamente d’esserse- 
ne astenuto. Ma questo racconto, a cui si da per malleva- 
drice una dichiarazione per cosi dire testamentaria di Cabri- 
no, non é forse in origine che una menzogna de’cortigiani del 
Visconti, che presolo a tradimento lo condanné a morte igno- 
miniosa. [1 Muratori lo rigetta , e l’autore del frammento 
reca varie ragioni per cui non gli par lecito di prestarvi fe- 
de. Cabrino, potrebbe aggiugnersi, intendeva troppo bene che 
a’suoi fini ambiziosi pit gli giovava l’amicizia che la morte 
dei due grandi gerarchi, e che la reputazione d’aver contri- 
buito al termine dello scisma per cui erano venuti a con- 
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_ gresso, gli era miglior fondamento di grandezza che un de- 
litto, il quale avrebbe avuto tanti veudicatori. 

Le particolarits del congresso , preparato dalle confe- 
renze di Piacenza e di Lodi e susseguito da quelle di Man- 
tova , ove per equivoco il Muller lo dice tenuto , sono tutte, 
io credo, d’invenzione dellautore del frammento, e la mag- 
gior parte assai bene ideate. Non so persuadermi peraltro (e 
questa é la maggior ecvezione ch’io debba fare alla mia lode) 
che se Cabrino, com’ é probabilissimo, vi ebbe voce, dicesse 
aleune delle cose che all’autore é piaciuto di fargli dire. Se nel 
concilio di Costanza, a cui il congresso cremouese servi di 
preliminare , furono pronunciate similie pid forti cose, lo 
furono da prelati o da altri uomini di chiesa, e non ho bi- 
sogno di spiegare perché mi sembrino poco verisimili in boc- 
ca d’un guerriero. L’autore presta a Cabrino varie formole 
di convenienza, che mal non si addicono al linguaggio di 
un uomo accorto, il quale ha prese a sostenere le parti di 
conciliatore. Ma quelle formole sono un poco in contraddi- 
zione con quest’esordio pit che militare: “‘ molto si é finora 
parlato e poco concluso ,, che fara sorridere il lettore, ma 
che avrebbe fatto arricciar le narici al papa e all’ impe- 
radore. I discorsi, attribuiti a Lionardo Bruno e a qual- 
ch’altro oratore del congresso, mi sembrano assai pill con- 
venienti. Cosi cid che si accenna dei colloqui confidenziali 
di Cabrino, durante il breve tempo del congresso, mi pare 
tanto simile al vero che nulla pit. Tutto il frammento é 
pieno di discorsi, dialoghi , lettere , ec. che l’autore chia- 
ma la parte pid romanzesca della sua storia. Essa non n’é 
sempre la parte pit: dilettevole, ma n’é a pit rignardi la 
parte pid caratteristica, E quella che rende vive a’ nostri 
occhi le persone che l’autore dipinge, e di cui non avrem- 
mo che un’ idea incompleta se non ne cunfrontassimo le 
parole e le azioni. 

L’autore ha posto molto studio nella pittura special- 
mente d’una classe di persone, guerrieri, politici, ec. che 
nel suo frammento sono le principali. Cabrino, come do- 
veva, si distingue sopra tutti , e gid prima d’esser potente ci 
apparisce destinato a divenirlo. Egli possede eminentemente 


se ai e quindi, voi dite , possedera gli animi ¢ le forse 
altrni . Vedetelo , per esempio , a fronte del giovane Ca- 
valcabé, il quale comincia a dubitare se avra in lui uno 
strumento o un ostacolo alla sua grandezza. I due giovani 
ambiziosi si spiano l’un l’altro ; Cabrino ha ben poco a 
sperare dalla fortuna in paragone di quello che ancor chia- 
ma suo amico; ma poi ch’ egli sa cosi ben nascondergli il 
proprio segreto mentre gli rapisce il suo, sapra nasconder- 


gli, voi dite, fin la propria aggressione quando andra per 
rapirgli i favori della fortuna. Altri caratteri , oltre quello 


di Cabrino , mi sembrano pure assai ben delineati. Ma essi 
appartengono tutti alla medesima classe , e quindi non ci 
danno che una parte del piacere che pud venire dalla va- 
rieta. Ditre altre classi, che pur si mescolano continuamente 
alla scena, le donne, il popolo, gli ecclesiastici, noi ab- 
biamo nel frammento piuttosto un’ombra che una rappre- 
sentazione, Senza la novella episodica d’Onorata Rodiani, 
noi ci vedremmo passare innanzi pid figure muliebri , co- 
me quelle che si succedono in una camera ottica e ‘ap- 
pena lasciano dopo di sé qualche traccia distinta. La mo- 
glie del vecchio Cavalcabd , le due spose di Cabrino, e in 
ispecie Ja prima, erano donne, parmi, con cui I’ autore, 
avrebbe potuto farci conversare menoalla sfuggita, e de- 
rivarne alla sua opera molti abbellimenti. Io.m’ inchino 
volentieri al vescovo Costanzo e all’ arcivescovo Capra , 
che saranno stati quei virtuosi e venerabili uomini ch’egli 
dice. Ma confesso che amerei guardarli un po’ pid da vi- 
cino; perché , a dirne ana, le relazioni di Costanzo con 
Cabrino suo parente , e del Capra con Filippo Visconti mi 
riescono molto, oscure. Del popolo poi avrei ,voluto sapere 


gran cose, e |’ autore, confinandolo in fondo alla scena , 


me ne fa sapere pochissime ; di che cesserd di lagnarmi 
quand’egli ayra scritto un nuovo romanzetto, o delle scene 
storiche sul gusto delle Barricate o degli Stati di Blois , il 
cui protagonista potrebb’essere Giovanni Ponzone. | 

Mi rammento d’aver letto una volta un discorso del doge 
Tommaso Mocenigo , in risposta ad altro del procuratore 
Francesco Foscari (0 questi o ’1 Mocenigo era stato amba- 
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sciadore di Venezia presso Cabrino al tempo del congresso) 
una Curiosa notizia intorno alle somme che la repubblica 
traeva annualmente da Cremona per ragione di commercio. 
Trattavasi di 170,000 ducati prezzo d’un solo genere di merci 
(il frustagno) che la repubblica fornivaa quella citta (v. ila 
volume del Daru che cita il Sanuto) oltre qualch’altra somma 
spesa in altri generi, e compresa probabilmente ne’a$,800,000 
ducati, che la repubblica medesima traeva da tutta la Lom- 
bardia. Che facevano i cremonesi di tanto frustagno? onde 
cavavano il danaro per pagare a Venezia cid che pagava- 
no? qual era lo stato delia loro industria, de’ loro traf. 
fici , delle loro finanze? A queste domande avrei voluto 
trovar risposta nel frammento , che giugne fin presso al 
tempo del discorso del doge (14%1), il qual parla di Cre- 
mona come di citta allor posseduta da’Veneziani ; cosa che 
non intendo, poiché fra loro e il Visconti non era per an- 
co avvenuta alcuna scissura. 

Del resto, se nel frammento non trovo precise rispo- 
ste alle domande indicate , vi trovo perd de’cenni or pil 
or meno estesi che vi suppliscono in qualche parte. Parlan- 
doci delle accoglienze fatte da Cabrino al pontefice e al- 
l’imperadore, |’ autor del frammento ne prende occasione 
di richiamare le antiche memorie della citta e metterci sotto 
gli occhi cid ch’essa, al tempo di quegli ospiti, racchiudeva 
di pit notabile. Cosi pit sopra , parlandoci de’ primi spon- 
sali di Cabrino con una Giustina De Rossi di Parma, ne | 
aveva preso opportunita di porgerci qualche indizio de- 
gli usi che vi regnavano e dell’ arti che vi erano in fio- 
re. Quindi vedesi che se pitt cose egli ci lascia desiderare, 
non é per non avervi pensato, ma piu probabilmente per 
non averne egli medesimo trovata notizia. 

Fra le cose, fatte pit particolarmente ammirare all’im- 
peradore ne’ suoi giri per la citta, fu lo stato delle for- 


- tezze e quello delle milizie. L’ autore ci presenta Cabri- | 


no come un grande architetto militare, e forse il migliore 
che fosse in Lombardia a’ suoi giorni ; il che non ho ve- 
runa ragione di mettere in dubbio. Alcune parole intorno 
alle sue milizie tenderebbero a farmelo credere non solo prin- 
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cipe assai agguerrito, ma pit gran maestro e ristoratoredell’ar 
te militare iu Italia, che non lo stesso Alberico di Barbiano; 
e intorno a cid mi sento d’animio aseai sospeso. Non posso, ri- 
scorrendo il frammento, trovare il luogo ove l’autore dice, se 
ben mi ricordo, che Cabrino s’era composto un esercito di 
80,000 uomini della citta e del contado cremonese, due terzi 
dei quali erano di fanterie. Questa, supposto sempre che la 
memoria non m’inganni, é per me gran meraviglia. Quan- 
do nel 1427 il Carmagnola datosi ai veneziauni (v. il vo- 
lume 8 del Sismondi) andd per assediare Cremona ante- 
murale allora del ducato di Milano ; e il Visconti , per 
meylio provvedere alle cose proprie , passd a soggiornare 
in quella citta, fu notato come gran fatto che fra il generale 
ed il duca aveano condutto sul territorio cremonese da 
70,000 combattenti. La cosa , per vero dire, avrebbe do- 
vuto sembrare un po’ meno sorprendente, se pochi anni in- 
nanzi sul territorio medesimo un piccolo sigaore come Ca- 
brino ne avesse avuti 30,000. Ma né tutti i soldati del Car- 
magnola erano sudditi della repubblica di Venezia, né tutti 
quelli del Visconti lo erano del ducato di Milano; e poi- 
ché appartenevano in gran parte ai soliti condottieri, nun 
v’é bisogno di dire ch’erano quasi tutti a cavallo, Cabrino 
invece , secondo le parole dell’autore, avea soldati suoi pro- 
pri e della specie che s’ é indicato. Ora vorrei poter con- 
ciliare queste parole coi lamenti che, un secolo dopo Ca- 
brino, facea si spesso il Machiavello per la mancanza di 
milizie nazionali in Italia, e con quelle sentenze del suo 
Fabrizio Colonna nel secondo libro dell’arte della guerra: 
** dico pertanto che quelli popoli o regni, che istimeran- 
no pit la cavalleria che la fanteria, sempre sieno deboli 
ed esposti ad ogni rovina, come si é veduta l’Italia ne’tem- 
pi nostri, la quale é stata predata , rovinata e corsa da 
forestieri non per altro peceato che per aver tenuta poca 
cura della milizia di pié , ed essersi ridotti i soldati suvi 
tutti a cavallo. ‘“* Pud darsi che, per la brevita del domi- 
nio di Cabrino, il suo grande esempio di riforma militare 
non solo non fosse imitato , ma passasse quasi inosserva~ 
to. Ma per cid stesso é perdovabile il dubbio di chi ne 
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sente parlare la prima volta, e non irragionevole il suo de- 
siderio di vedere quali sicure memorie ne sieno rigaste alla 
storia, 

Qualche riforma pare che Cabrino tentasse d’introdurre 
anche nella legislazione criminale del suo tempo, metten- 
do freno all’ arbitrio delle condanne e temperando I’atro- 
cita ordinaria delle pene. Ma il tempo era troppo ferreo e 
Cabrino troppo pieno d’ire e di sospetti, perché la legi- 
slazione fosse veramente da lui migliorata. Egli fece , di- 
cesi, regnar l’abbondanza nelle terre del suo dominio. An- 
che il duca Valentino ed altri tiranni fecero altrettanto; e, 
per darne a Cabrino maggior vanto chea loro, ci bisognereb- 
be sapere s’ei lo fece per fini meno personali e senza modi 
violenti, simili quasi sempre alla bufera, che ricrea de’fili 
d’ erba e distrugge la migliore vegetazione. S’é vero ch’egli 
“fu uno de’primi che pensassero a raccogliere gli esposti ,, ; 
poiché non consta che avesse in cid particolare interesse, gli 
daremo volentieri lode d’ umanita. Veggo ch’egli ebbe degli 
amici non solo nella prospera ma anche nell’avversa fortuna; 
e questo piit di tutto mi farebbe credere, ch’ei possedesse 
veramente aleune di quelle qualita che obbligano gli ani- 
mi alla riconoscenza e all’ ammirazione. “ La storiada me 
descritta (dice l’autore verso la fine) con quei supplementi, 
che la natura e I’ ordine delle cose antecedenti e succes- 
sive rendono a parer mio verisimili non che necessari, of- 
fre due lati si contrari fra loro, che possono Jasciar inde- 
ciso chi legge se in Cabrino o le scelleraggini o le virtu 
prevalessero. Gravi ed enormi furono le prime, splendide 
ed eminenti le seconde. Ma alle prime |’ indole dei tempi, 
l’implacabile furore delle fazioni, l’esempio quotidiano di 
tutti gli altri regnanti d'Italia porgono efficacissima scusa; 
le seconde sono tutte particolari di lui ,,, Senza questa per- 
suasione mai l’autore non ne avrebbe seritto con tanta cura 
la storia, pensando bene che il suo eroe non potrebbe ispi- 
rare alcun sentimento, che non fosse d’ avversione. Onde 


rendere quest’ istoria pit dilettevole evli ha creduto bene 


d’accostarla al romanzo; e non parmi ch’egli siasi ingan- 
nato. Ma chi dicesse che avrebbe ancor meglio provvedu- 
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to al nostro diletto , scrivendo sul fundamento della storia 
un vero romanzo , neppur eyli s’ inganuerebbe. Pud darsi 
prova di molt’arte facendo servire cosi bene, come I’ auto- 
re del Cabrino, |’ invenzione alla verita. Ma sembra cosa 
pit sicura, ove trattisi di piacere, il far servire la verita 
ad una bella invenzione. | 


E questo appunto ha cercato di fare l’autrice dell’ 


sio ossia gli ultimi giorni di Psara. — Siamo al giugno del 
1824. I yreci hanno sospese le loro interne dissensioni e 
si preparanu a resistere ai nemici che li minacciano ogni 
parte. Corre voce che 1’ ammiraglio turco , il quale é colla 
flotta a Mitilene, sia per tentare uno sbarco nell’isole d’Idra 
di Spezia e di Psara, che pei soccorsi altrove spediti ri- 
mangono quasi vuote di difensori. Frattanto Alessio , gio- 
vane capitano psariotto , andato con due legni per proteg- 
gere Samo, é di ritorno all’isola nativa. Evanzia , bellis- 
sima fra le vergini del]’isola, promessagli da lungo tempo in 
isposa , affretta co’suoi voti questo ritorno. Ma la gioja , 
eh’essa deve provarne, sara turbata da molte pene. Ales- 
sio conduce seco una donna de’nemici, la giovane Amina, 
moglie d’uno degli aga di Scala Nova, caduta in mano 
de’ greci suile coste d’ Asia. Ei la raccomanda ad Evanzia 
nel nome sacro della sventura; Evanzia vorria bene esser- 
le sorella ; ma il cuore le dice pur troppo che ha in essa 


una rivale. Amina d’altronde é d’indole troppo altera per 


ricevere le carezze di quella, innanzi a cui sono svaniti 
ad un tratto tutti i suoi sogni di felicita. Nata per ama- 
re, questa infelice non ha conosciuto in un serraglio del- 
Oriente che la sommessione e |’ oltraggio d’una capric- 
ciosa preferenza. Alessio il primo, nella sua breve navi- 
gazione , le ha fatto compiendere che avvi un sentimen- 
to libero e dolce , a cui l’ anima si abbandona quando le 
viene ispirato, e che nessan comando potrebbe far cessa- 
re come nessun comando potrebbe far nascere- Ella non 


ha per anco indovinate tutte le delicatezze di questo sen- 


timento, ma pure gia hadettoa sé medesima che se Alessio 
non isdegna dividerlo seco, nessuna donna sulla terra é piit 
di lei avventurata, La presenza d’Alessio e d’ Evanzia, rive- 
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landole cid che rende pid divino il sentimento dell’amo- 
re, le rivela ad un tempo i dolori a cui la spinge incon- 


tro un amore non corrisposto. Alessio é lontano dall’ ac- 


corgersi di cid che passa nell’anima ardende della sua pri- 
gioniera ; ma si accorge dei timori che agitano l’ anima in- 
nocente d’Evanzia; sente in sé stesso che questi timori non 
sono ingiusti del tutto; e consigliato da un saggio stranie- 
ro, che abita una delle grotte dell’ isola, si risolve d’ al- 
loutanarne la cagione. Mentre indugia , hanno luogo varii 
accideuti che gli dimostrano vie pid la necessita di farlo, 
ma gliene scemauo la forza. Si risolve di nucvo ; e questa 
volta incontra ostacoli non preveduti, di cui forse non é 
malcontento, poiché lo dispensano dall’esaminare le con- 
traddizioni del proprio cuore. Ma gli ostacoli cessano; egli 
ha sempre pid motivo di diffidare di s¢ medesimo ; Amina 


deve alfin partire ; solo non debb’esserle negato da Ales- 


sio un ultimo colloquio , che sembrano impetrare per lei 
il civil costume e la pieta. Questo colloquio é ben impru- 
dente ; Alessio pud prevederne le conseguenze fin dal suo 
cominciamento; ma viene ad interromperlo il solitario, il 
quale annuncia che una flotta turca di 300 vele é alla vista 
dell’isola. Questa non pud assolutamente difendersi, ma si pud 
farne pagare ben cara al nemico l’imminente invasione. Bi- 
sogna’ intanto provvedere alla salvezza d’Evanzia ; né v’ha 
per lei asilo pid sicuro che la grotta del solitario. Ami- 
na, armatasi , vorrebbe combattere al fianco d’Alessio; ma 
pregata acconsente di ritirarsi essa medesima nella grv tta, ove 
potra all’uopo dar prova d’attaccamento e di coraggio. I tur- 
chi approdano, e gia si stendono su gran parte dell’isola; 
Alessio si trova per cosi dire su tutti i punti onde con- 
tender loro la vittoria ; rimasto separato da’ suoi compa- 
triotti che combattono , né potendo pit farsi strada verso 
di loro, fa ritorno alla grotta ove hanno luogo scene com- 
moventi. A un tratto il quieto asilo rimbomba di grida ne- 
miche ; i greci che vi si trovano rifugiati non sono fra tutti 
che 14; i turchi venuti ad assalirli sono 40; il respingerli 
al legno onde sono sbarcati sembra impossibile; eppure il 
valor d’Alessio ve li respinge. Ma un uomo diterribile aspet- 
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go 


to, sceso in quel punto dal legno, si fa loro incontro e li 
_ obbliga a voltar l’armi contro quelli da cai faggivano. Ales- 


sio inoltratosi di troppo e gid ferito é vicino a cadere sot- 
to i colpi dell’ uomo terribile ; e mentre Evanzia sviene , 
Amina col sagrificio della propria e non oso dire di qual 
altra vita lo salva. L’ infelice ha un sepolcro non lungi 
dalla grotta per mano d’ Alessio che la piange. I turchi in- 
tanto, gid caduto per mano d’ Amina il lor capitano , so- 
no tutti o uccisi o dispersi. Alessio , inetto per allora a 
portar l’ armi , s’imbarca sul loro legno con Evanzia, cui 
prima conduce ad Idra, ove si stringe a lei di nodo in- 
dissolubile, e poi ad Egina , ove la lascia partendone “ per 
unirsi ai vendicatori della sua patria. ,, 

Tale presso a poco é l’orditura del piccolo romanzo di 
Alessio, a cui l’ autrice intesse avvenimenti, descrizioni, di- 
scorsi, parte relativi alla individual situazione delle persone 
in esso introdotte, e parte alle cose pubbliche della Gre- 
cia e d’ Europa. Quest’ orditura , come ciascun vede, é di 
pochissime fila, e dovrebbe piacere agli amatori della greca 
semplicita. Dovrebbe anche piacer loro il trovare nel ro- 
manzo , come in una greca tragedia , pochissime persone, 
le cinque gia indicate col loro muto accompagnamento, e due 
altre, l’una d’importanza secondaria, la nutrice d’Evan- 
zia, e l’altra, che non apparisce che un momento , cioé 
un rinnegato, il qual viene a morire di ferite e di rimorsi en- 
tro la grotta. Questa scena del rinnegato, molto patetica 
e molto opportuna, sara confrontata sicuramente da qual- 


cuno de’ nostri lettori col Rinnegato o la Vergine di Mis- 


solongi, piccola composizione d’una scrittrice francese, la 
quale , senz’ ayer comune coll’ autrice d’ Alessio |’ origine 
greca , ha comune con essa un amore per la Grecia , che 


_ si direbbe figliale. Se Evanzia fosse sola nel romanzo , 


io forse mi terrei cosi page della sua dolcezza e della 
sua innocenza, che non bramerei in essa altra pid di- 
stinta qualita. Ma a fronte d’una rivale qual Amina, piena 
di passione e di coraggio , come non desiderare di veder 
trasformata la vergine di Psara in qualche cosa di simi- 
le alla vergine di Missolongi? Pud rimproverarsi ad Ales- 
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sio certa incostanza d’ affetto , la quale tanto pid nuoce 
all’ interesse che ]’autrice vuol ispirarci per lui, quanto 
pia solenne é il momento in cui egli ci si presenta, e 
la sua fedelta verso ’ amante si confonde nel nostro pen- 
siero col suo amore verso la patria, Pure che ci parrebbe 
Alessio se presso ad Amina rimanesse insensibile, e non 
provasse gl’ interni contrasti che prova? “ E quella vista, 
dice in-un luogo I’ autrice, l’obbliga ad un confronto in 
cui la moglie di Selim si presenta in un aspetto molto pid 
sublime della sua piangente rivale,,. Il saggio stesso, che 
yli rimprovera |’ involontario sentimento che lo porta verso 
Ja bella prigioniera , si lascia sfuggire queste parole: ** vi 
sono de’ momenti, in cui l’ uomo sente il bisogno di rifu- 
giarsi in un mondo ideale , e che nessuna felicita posse- 
duta pud riempire .... Amina presieda ai sogni di que’mo- 
menti,,. Del resto ecco una gran giustificazione per Ales- 
sio, le parole d’ Amina, che ormai presso a morire gli ad- 
dita Evanzia, dicendogli: * ella tama, ed io t’ ho salva- 
to!,, Il fallo del)’ autrice é d’aver fatto Evanzia troppo me- 
no interessante d’Amina, o d’averle dato in Amina un con- 
fronto si svantaggioso. Posti i caratteri delle due donne, 
forse quello d’Alessio non poteva imaginarsi migliore senza 
farlo pi: freddo o meno verosimile. Un carattere che as- 
solutamente non pud piacere é quello della nutrice d’Evan- 
‘zia: esso manca ad un tempo e di dignité e di verita. Il 
carattere del solitario é segnato, per cosi esprimermi , @ 
tratti aerei, e anzi che farsi conoscere si fa appena indovinare. 

Guardando alla composizione nel suo insieme, resta 
sicuramente il desiderio di qualche cosa di pid compito e 
di pit bello. Guardandola nelle sue parti, si é spesso cosh 
contenti che non saprebbe desiderarsi di pid. “Amina (gio- 
va citare alcuni passi i quali possono darci particolare idea 
del talento dell’ autrice ) moglie d’uno de’ primari aga di 
Scala Nova e prigioniera d’Alessio stava muta al suo fian- 
co, riflettendo , raccolta in sé stessa , come fra tanti mo- 
tivi di dolore e di lutto, il suo animo potesse abbando- 
narsi in preda di speranze incomprensibili a lei medesima. 


a 
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Vesti rilucenti d’ oro lasciavano trasparire tutta l’eleganza 


delie sue forme; avea ne’ lineamenti del viso non la re- 
golarita della bellezza e non cert’ aria di capriccio , indi- 
zio della leggerezza della mente e del nulla dell’ anima , 
ma quei tratti marcati che indicano esservi qualche cosa di 
straordinario nell’ individuo che li possiede. Alessio fissava i 
suoi negli occhi nerissimi della prigioniera, e in quel momen- 
to la memoria degli azzurri languid’ occhi della tenera Evan- 
zia si dileguava dalla sua mente ec. — Amina, veduto Alessio 
privo di sensi, sulle braccia degli amici, si fa largo disperata- 
mente fra il cerchio di persone , che circondano il letto ov’ é 
stato deposto, e osserva smaniosa se ancor respira. L’agitazio- 
ne le accresce vaghezza, ed Evanzia guardandola prova per la 
prima volta il pit amaro d’ogni dolore, il solo cui niun dolce 
é frammisto.., teme d’aver perduto il cuore, dove fidd tutte 
le speranze del suo. — Evanzia é ancor certa d’essere amata, 
ma Amina é compianta! La virtuosa giovinetta , senza de- 
siderare che cessi d’esserlo, le invidia la sventura che ha di- 
ritto alla compassione d’Alessio. — Evanzia si avvid per escir 
dal giardino , ed egli la seguité onde prender congedo. Pas- 
sando accanto d’ Amina, essa s’inchind incrociando le mani 
sul petto ; ed egli non ardi nemmeno guardarla, Colpita da 
quest’ atto d’insolita norfeuranza, la prigioniera sent) allora 
tutta l’ amarezza del presente suo stato ... Non pianse pe- 
r>: il suo animo era troppo altero per permetterle di ver- 
sar lagrime la dove colui, dal quale vedevasi disprezzata , 
poteva esserne testimone. Avvi una delicatezza di sentimen- 
to, che l’educazione non somministra, e che 0 nasce, per cos) 


dire , con noi, oci é negata per sempre ; ed Amina la pos- 


sedeva ,,. 

Quest’ ultimo tratto specialmente ci dice intornu alla 
maniera di sentire dell’ autrice pid di qualunque discorso. 
Due altri, che citerd , possono darci idea della sua forza 
d’ imaginare. “ Quando mi fu condotta (é Alessio che 
parla d’Amina al solitario) stava muta in mezzo a coloro 
che la scortavano ; era senza velo,e teneva i suoi grand’oc- 
chi neri fissi alla terra, Li alzd per guardarmi e parea dir- 
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mi: ate solo non ricuso chfeder pieta..... Gliela offer- 
si nel punto di levar I’ ancora ; impallidi; fissd con dolo- 
rosa emozione la terra nativa: é bella, disse, ma la terra 
del mio signore dev’ essere pit’ bella, Non vuoi dunque re- 
stare ? domandai. Gettami in mare, rispose, e mi vedrai 
morire tentando di risalire sulla tua nave ,,. Questo primo 
colloquio ci prepara all’ ultimo pit sopra accennato e¢ di cni 
riferird una parte. “ Dissi addio per sempre al profumo delle 
mie rose, non tornerd ad odorarle ; tu mi scacci, il tuo mare 


_m’accogliera. — Amina! mi fai troppo male con queste pa- 


role... bisogna separarci ... tu sei di Selim, io d’Evan- 
zia. — Tu sei d’ Evanzia, ioson tua. — No, seducente crea- 
tura! tu non devi essere di chi ad altri appartiene. — Eb- 
bene ; sard del tuo mare. — Ma non t’é caro il tuo spo- 
so? — Si, e non voglio ingannarlo: se torno a lui gli di- 
rd: amo Alessio; mi dara la morte e poi sara disgraziato. — 
Restando sai tu che dovresti vedere? — Le tue nozze lo so. 
—— Pretendi ch’io abbandoni Evanzia? — No io non vo- 
glio né tornare in Asia, né toglierti ad Evanzia, né star 
teco come le schiave dell’ harem del mio sposo ; so che tu 
mi disprezzeresti se questo io volessi, e potrei soffrire che 
tutto il mondo mi disprezzasse per te, ma non potrei sof- 
frire il tuo disprezzo ec.,, 

L’ autrice, assai conosciuta in Italia pe’suoi versi scritti 
ed estemporanei, ci avea gia date pil prove del suo genio 
drammatico, e non ci fa sorpresa il trovarne per entro al 
suo piccolo romanzo molt’ altre. Considerate le difficolta 
della poesia teatrale, a cui vediamo spesso soccombere gl’in- 
gegni virili pit robusti, io non avrei avuto coraggio d’ec- 
citar |’ autrice a secondare questo suo genio, componendo 
tragedie 0 altre opere sceniche. Ma parmi di poter dire senza 
esitazione, che ove le piacesse di secondarlo, componendo ro- 
manzi, ne otterrebbe facilmente l’applauso generale. L’espe- 
rimento da lei fatto componendo I’ Alessio ci ¢ pegno di 
cid che farebbe , acquistata pid arte, e allargate a sé me- 
desima il campo dell’ invenzione. Perch’ella non solo si 
mostra dotata di quella finezza d’osservazione e di quella 
delicatezza di sentimento , per cui le persone del suo ses- 
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so pia che quelle del nostro possono scrivere na romanzo 
aggradevolmente. Ma si mostra pur dotata di quel calore 
e di quell’ elevatezza per cui sembra che dalle persone del 
nostro pil che da quelle del suo sesso possa un romanzo 
scriversi utilmente. I discorsi da lei postiin bocca ad Ales- 
sio e ad Eutimio (il solitario della grotta) in difesa de’gre- 
ci si leggono volentieri anche al confronto d’alcune pagi- 
ne eloquenti , scritte non ha guari al medesimo propo- 
sito e inserite nella Rivista Enciclopedica da uno de’ pri- 
mi storici d’ Europa. Altre cose fatte pronunciare da Enti- 
mio potranno sembrar forse troppo poetiche (ed io nun vo- 
slio esaminar qui,se dovessero dirsi in prosa ben piana) 
ma portano il pensiero sovra grandi oggetti e accrescono 
importanza al concetto morale di tutto il romanzo. Il 
personaggio d’Eutimio é€ un personaggio, per cosi dire 
episodico , benché prenda qualche parte all’azione che nel 
romanzo rappresentata. Esso probabilmente model- 
lato sopra di un personaggio vero, la cui memoria com- 
move profondamente gli animi di tutti gli amici della Gre- 
cia. Ma all’ autrice non é piaciuto di dargli contorni trop- 
po precisi, e a me non spetta d’indagarne le cagioni. For- 
s’anche leé mancato il tempo di ben disegnarlo, giacché 
avendo ella destinato il prodotto del suo romanzo “ al sol- 
lievo de’ greci caduti in schiaviti ,, pi che il comporre di- | 
ligentemente dovea starle al cuore il comporre celeremen- 
te. La critica sarebbe molto indiscreta se volesse trattare co- 
me l’altre opere letterarie uno scritto che deve collocarsi 
fra le opere di commovente filantropia. Si scriva in fronte 
all’ Alessio cid che sta scritto in fronte ad aleuni versi as- 
sai celebri di Delfina Gay, la cui visita recente ha qui la- 
sciate le pit dolci rimembranze, e si lasci dire al cuore 
qual accoglienza sia da farsi all’ Alessio. 

Al cuore parimenti pid che allo spirito bisogna domanda re 
qual conto sia da farsi delle novelle storiche corse. Esse non 
sono semplicemente un’opera letteraria: sono pit particolar- 
mente un’opera patriottica. Dall’epoca del Paoli in poi mol- 
tosi é parlatodella Corsica ; ma non pué dirsi finora ch’essa 
sia molto conosciuta. Chi voglia saperne qualche cosa di 
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pi che non se ne sappia comunemente, vegga alcune let- 
tere intorno al suo stato attuale , che il Globo ci ha da- 


te in questi ultimi mesi. Ivi si fa manifesto cid che po- 


trebbe la natural virth de’suoi abitatori secondata da cu- 
re prudenti e riguardata con qual favore dicui é degna. 
Non mi ricordo se in quelle lJettere o altrove (forse in un 
discorso del gen. Sebastiani alla camera dei deputati di Fran- 
cia ) é detto francamente che una meta almeno di quegli 
abitatori conosce |’ alfabeto, benché probabilmente poco 
ne usi. Questo fatto, di cni appena troveresti 1’ equiva- 
lente in Iscozia o in qualche parte degli Stati Uniti d’A- 
merica, é ben notabile in un’isola, ove tutto da gran tempo fu 
piuttosto abbandonato al caso che regolato da civili istituzio- 
ni. Da esso pud argomentarsi cid che coll’ajuto di queste fa- 
ranno i corsi, e se sia probabile cid che fu scritto, che i pro- 
_ gressi intellettuali cioé riusciranno loro facilissimi dal giorno 
che loro diventeranno possibili. Quanto ai loro costumi , an- 
ch’essi si ripuliranno col loro intelletto, e perduta certa sca- 
brezza serberanno solo quella forza che produce Je azioni ge- 
nerose. Del resto i loro veri costumi non furono forse fino ad 
oggi meglio osservati che le qualita del loro suolo. Essi furono 
pid d’una volta dipinti con prevenzione per non dire accusati 
con leggerezza; e l’effetto delle accuse indiscrete non é meno 
funesto di quello delle sciocche adulazioni. Le novelle stori- 
che del Renucci sono una specie d’apologia o per meglio dire 
un cominciamento d’apologia di questi costumi. Proponendo 
ai giovani corsi (nella cui istruzione impiegd, com’ei s espri- 
me, i molti e migliori anni della sua vita faticosa , ed ora 


é deciso d’impiegare i pochi ed egri giorni del suo riposo) — 


alcuni esempi di sociali virti , ei gode di potere dir loro: 
queste virti sono per voi tanto pit imitabili, che sono le 
virti de’ vostri padri. Framezzo a tali esempi, allargando 
un poco la narrazione , ei va toccando varie particolarita 
relative al suolo , agli usi e alla costituzione antica della 
Corsica , il che da veramente a quanto ei narra l’interesse 
della storia. Quindi con tanto maggior desiderio si aspet- 
tera il seguito ch’ ei promette delle sue novelle , ove “ il 
carattere e il costume de’ corsi si troveranno senza studio 


gh 
di parte e naturalmente delineati. ,, In tali novelle , vo 
imaginandomi, non manchera qualche esempio d’industria e 
d’attivita, non facili a risvegliarsi ne’corsi senza molti aiuti 
potenti, ma da raccomandarsi loro con forte insistenza, on- 
de non riescano vani gli ajuti che la fortuna pud loro pre- 
sentare, 

Avendo recato qualche brano del frammento storico e 
del piccolo romanzo potrei dispensarmi dal far parola del 
loro stile : dello stile delle novelle , di cui non ho qui 
dato alcun saggio, mi é pur forza dire qualche cosa a sod- 
disfazione de'lettori. Se nello stile del frammento puéd no- 
tarsi certa forma periodica, la quale il rende spesso un 
po’lento, e cert’ uso non solito or di voci or di frasi, che 
andrebbero usate d’altra maniera, ma che pur attestano lo 
studio che ]’autore ha fatto della nostra lingua ; se in quello 
del piccolo romanzo non pué nascondersi certa mancanza 
o d@’ arte o di diligenza riguardo ai costrutti, e certa indif- 
ferenza riguardo alla maggiore 0 minor proprieta delle espres- 
sioni , a cui per altro non manca mai la naturalezza ; nello 
stile delle novelle é visibile non so quale incertezza di lin- 
guaggio e non so quale imperfezione di gusto, che non sempre 
é compensata della schiettezza e dalla ingenuita. Ma il carat- 
tere storico di queste novelle,e il sentimento mofale , con 
cui sono dettate, ne rende interessante la lettura. Ai giovani 
corsi, per altro, che volessero seguitare il Renacci ,o eser- 
citarsi in maggiori narrazioni, io raccomanderei caldamente 
lo studio de’nostri grandi scrittori , onde rendere pid leg- 
giadre e quindi pit gradite e pil utili le cose che narreranno, 
Con cid fo intendere che spero (e come italiano nou potrei 
rinunciare a questa speranza) che la Corsica, facendo sua la 
facil lingua della nazione illustre di cui oggi forma parte, 
non vorra mai rinunciare , siccome le consiglia |’ autore 
delle lettere sovracitate, alla bella lingua d’ Italia, in cui 
gia si sono distinti vari de’suoi scrittori, e che debb’esserle 
tanto preziosa quanto le é preziosa la propria individualita. 
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Opere teatrali del conte cav. Francesco GamBara. Bre- 
scia, INicoli-Cristiani 1826, tomo primo in 8.° 

Opere teatrali diG. Marcoce: Ricerarecxt. Fuligno, Tom- 
masini 1826, t. 2 in 8.° 

Tragedie di Tommaso Firenze , Magheri 
1827 in 8.° 

Tragedie di Pomrzo Caupezzo. Pesaro, Nobili 1827, to- 
mo primo in 8.° 

Emrra tragedia di Frxtpro Crcocn ant. Firenze, Maghe- 
rt 1827 in 8.° 

I BIANCHI dramma. Livorno , Vignozzi, 1827 
in 12.° 


lo non so dire se a molti di quelli, che leggeranno 
l opere teatrali del conte Gambara, ei possa sembrare un 
gran drammatico; ben so che a me, e a chiunque de’miei 
amicj le ha lette , egli é sembrato un gran galantuomo. 

_ Cominciamo da qualche cenno sulle sue qualita di dram- 
matico. Ragionandone ei medesimo in via di proemio, ci! 
avvisa che nelle sue opere ha procurato “ di seguire le re- 
gole prescritte dai grandi maestri dell’arte , convinto che 
ogn’ arte che non abbia regole determinate, cade ben pre- 
sto nel barbarismeo ,,. ll lettore gia s’ accorge che |’ avver- 
tenza é diretta contro il romanticismo, il quale, secondo 
V’ opinione di molti, rigetta ogni regola. L’autore peraltro 
non lo nomina , e molto meno lo fulmina come richiede- 
rebbe il buon rito classico. Anzi, dopo aver soggiuute pii 
cose comsentanee a quell’ avvertenza, conchiude tranqail- 
lamente: ‘‘ io rispetto il modo di vedere di tutti; dico le 
traccie che ho caleate , e lascio che ciascuno pigli quella 
via che pud trovar piu gradevoye »» Questa moderazione , 
ragionevolissima per sé stessa, é in lui tanto pili conve- 
niente , che pvtria forse hiesnnaedll di trovaria ne’ dottori 
della sua scuola da cui sara giudicato. Egli ha ardito far 
tragedia d’ un’umile novella (l’Andreola di Poncarale del 
Boccaccio) e farne tragedia di lieto fine; il che . potreb- 
bero dirgeli que’ giadicwuli , seate anche troppo dinnova- 
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zione somantica . Del resto il piano della tragedia é di 
quella semplicita, che chiamasi classica; le unita, che pur 
diconsi classiche, vi sono rigorosamente Osservate; i per- 
sonaggi vi parlano in tono classico , cioé a dire non come 
bresciani del secolo decimoquarto , ma come gente di non 
so che tempi ervici, la quale pud chiamarsi gente classi- 
ca. Cid mi piace notare per chi avesse d’ uopo d’ assicurarsi 
che l’autore , benché un po’ sospetto per le cose pid so- 
pra accennate , almeno in cid che appartiene alle forme 
si 6 veramente attenuto alle “ regole de’grandi maestri ,, 
cioé alle regole classiche. Certo calore che regna in tutta la 
sua tragedia , le allusioni storiche di cui @ sparsa , e va- 
rie altre particolarita ne renderanno grata a molti la rap- 
presentazione o la lettura. Tutti ne loderanno lo stile co- 
me facile e chiaro ; ma alcuni lo brameranno ora pit scel 
to, ora pit preciso , ora pill calzante , cid che richiede- 
rebbe ora miglior scelta di parole, ora miglior costruzione 
di verso. 

Dopo la tragedia vengono quattro commedie, due in 
cinque e due in tre atti ; né alcuna le é inferiore pel pre- 
gio della regolarita. Le prime due si fanno riscontro luna 
all’ altra ed hanno per titolo la Buona Moglie e il Buon 
Marito: le due ultime, scritte per case d’ educazione, s’in- 
titolano |’Illustre In cognito e il Ravvedimento. Chi si fosse 
messo in capo che tutte le commedie indistintamente, sie- 
no d’intreccio, sieno di carattere , debbano rallegrare gli 
animi, meutre correggono i costumi, potrebbe , leggendo 
queste , rimanere non abbastanza sodisfatto. L’autore, co- 
m’ é facile avvedersi , avrebbe talvolta avuto intenzione 
d’ eccitare in noi un poco d’ilarita, ma, qual che ne sia 
Ja causa, non ne ha trovata la maniera. In generale perd 
egli ha voluto esser serio ; sperando probabilmente di riu- 
scire pia utile. Ed io mi accomoderei facilmente alla sua 
serieta, se questa consistesse tutta in que!lo in cui dovreb- 
be consistere . ‘* Lasciateini_pigliar in pace il mio caffe , 
(dice Carlotta ad Ernesto , nella prima scena del primo 
atto del Buon Marito) io non ho voglia di sentir predi- 
che ,,. Ora le prediche tre 
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medie; e la loro serieta mi riesce veramente soverchia , 
benché, grazie al cielo, non degeneri né in pedanteria né 
in declamazione. [ntorno al merito fondamentale di que- 
ste commedie non é difficile spiegarsi in un breve _perio- 
do. Le prime due mi sembrano una rappresentazione mi- 
sta di situazioni gia conosciute sul nostro teatro e di co- 
stumi imayinari; ultima ana delle tante riproduzioni 
della storia del figlius! prodigo, con poche modificazioni 
che le diano aria di novita; la penultima, che per tutti i 
riguardi a me sembra la migliore , é un aneddoto della 
vita di Giuseppe II messo in iscera con qualche arte, ben- 
ché con circostanze non molto caratteristiche. In queste due 
ultime commedie manca la presenza vivificante delle don- 
ne, il che certamente @ un grande scapito. Ad ogni mo- 
do possono piacere come una varieta teatrale, e far pensa- 
re che si possono dar commedie anche senza il solito ma- 
trimonio finale, meno irragionevole del solito suicidio del- 
le tragedie , ma niente meno monotono. Lo stile di tutte 
quattro le commedie ¢, generalmente parlando, assai facile, 
ma non é sempre abbastanza proprio né abbastanza con- 
veniente, | 

Or mi rimane miglior materia di discorso ; ma il di- 
scorso non pud essere che assai breve. L’ odore di galan- 
tuomo é cosa che si sente facilissimamente cosi nelle com- 


posizioni de’ drammatici come in quelle d’ogn’altra specie 


di scrittori ; ma come si fa a farlo sentire ad altri senza 
mettere lene dinanzi le courposizioni da cui spira? Dal proe- 
mio gia citato ne spira quanto basta per affezionarci al- 
l’autore ; pit ne spira dalla tragedia ; moltissimo dalle com- 
medie , e dalla penultima specialmente. Leggete in essa la 
‘seconda scena del terzo atto , e ditemi se |’esultazione dei 
figlivletti del povero maggiore, soccorso insperatamente dal- 
l’illustre ineognito , poteva essere cosi espressa fuori che 
da un uomo di cuore eccellente? Con un cuore di questa 


specie si possono talvolta dir cose per sé stesse assai pun- | 


genti, e dirle inoffensivamente. Cid mi pare che avvenga 
all’ autore in pit scene dell’atto secondo, ove, per bocca 
ineognito , da Ja baja a certi nobili oz-osi boriosi , 
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senza che alcuno possa tacciarlo di malignita. Ciascuno an- 
zi , leggendo, loda la sua elevatezza di sentire, ordinaria 
compagna delia vera bonta. Questa sua elevatezza si fa 
vie pid manifesta in altre scene , e massime in quelle ov’ei si 
prova a dipingere cid che avvi per cosi dire di pid intimo 
nel carattere del principale personaggio. A tal uopo ei 
si prevale d’ altri aneddoti che si narrano di lui, e trova 
mode di fargli pronunciare cose da Inui pronunciate in altre 
occasioni, benché cid non gli riesca sempre felicemente . 
Cosi a cagion d’ esempio ei gli pone in bocca una celebre 
risposta data a Parigi in una conversazione, ove gli si chie- 
deva il parer sno intorno a Washington e alla guerra del- 
indipendenza degli Steti Uniti d’ America. Ma a Parigi 
l’ incognito era molto ben conosciuto da chi lo interroga- 
va ; e perd il suo mon métier 4 moi etc. fu tanto a propo- 
sito. Sulle panche esteriori d’ una bottega di caffé d’ una 
piccola citta di Romagna, ov’egli ¢ veramente incognito, 
la risposta medesima diventa un’indiscrezione, difficile a 
giustificarsi colle antecedenti abitudini, dacché nulla porta 
Pincognito ad obliare la nuova persona che ha assunta. Ma 
qui turao, senza avvedermene, alle qualita del drammati- 
co, di cui gia ho fatto cenno , e su cui oon ho tempo di 
trattenermi davvantaggio. 

Le opere teatrali del Marcucci consistono in due dram- 
mi , la Forza dell’amor conjugale e |’Empieta punita dal. 
I’ innocenza ; due commedie, la Virti premiata dall’amore, 
e gli Effetti della buona e della cattiva educazione ; e due 
farse, i Cabalisti e l’Inganno scoperto dagli equivoci. L’an.- 
tore ha pubblicate quest’ opere per far servire a comodo di 
tutti cid che qualche attore (membro della gran societa dei 
suipsorum , intorno a cai da due seculi e mezzo é scritto un 
libretto da non obliarsi) si era usurpate a comodo proprio. 
Ringraziamolo dell’intenzione, se non possiamo ringraziarlo 
del dono. Egli non vorra essere adulato , ed io non avrei il 
coraggio di farlo. Le sue opere a me non sembrano che eser- 
cizi giovanili di drammatica , ove trovasi certa vivacith e 
certa facilita di combinazioni , ma ove manca pressorhé 1 - 
teramente cid che dipende dai giudizio dal!’ arte. Maru- 
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rato uno, e acquistata o perfezionata l’altra, egli ci da- 
ra, non ne dubito, altre opere degne d’ analisi, cid che 
per me significa degne di molto onore. 

Il Zauli Sajani , colla sola scelta degli argomenti delle 
sue tragedie, Mitridate e Caterina Sforza , ha dato segno 
di non so quale vigor d’anima, ch’éil primo requisito ne- 
cessario per chi vuol calzare il coturno. Di queste due tra- 
gedie la seconda mi sembra ad ogni riguardo la migliore; 


e tale dovea riuscire , poiché essendo tragedia d’ argomen- 


to patrio e moderno, avea in sé minori difficolta. L’argo 

mento di Mitridate é un ben grande argomento. Chi sapesse 
entrare in tutte le profondita del carattere di questo re del 
Ponto , mettendosi fra Roma di cui egli sospese la fortuna, 
e l’intera Asia di cui ambi l’impero, potrebbe presentar- 

ci tale spettacolo , di cui nulla agguaglierebbe la grandez- 
za. Ma a tal uopo ci vorrebbe uno Shakespeare (l’ ombra 
di Racine me le perdoni) fornito di quel sapere, che ogg) 
potrebbe somministrargli la scienza storica, e di quelie vedute 
intellettuali, che al nostro tempo non gli potrebhero man- 
care. E gia, fuori del sistema di questo poeta, mi sembra im- 
possibile trattare l’argomento di Mitridate senza mutilarlo 
e sformarlo in modo compassionevole. Il sistema contrario 
era meno disadatto per quello di Caterina Sforza ; « gue. 
sta forse é un’altra ragione per cui I’ autore vi é meglic 
riuscito- Del resto , per tacere di tutti i particolari di que- 
sta seconda tragedia , pochi dei quali mi hanno verament« 
sodisfatto , il carattere dell’ eroina che le da il nome non 
mi sembra niente meglio delineato che quello di Mitria- 
te. Questo manca di profondita , e l’altro di verita. L’au- 
tore ha ancora da far molto per giagnere a buon segno nel- 
l’arte , di cui , per quanto mi consta, ci da ora un primo 
sagzio. Egli pero, come accennava pur dianzi, ha in sé un 
pegno quasi sicuro di pervenirvi. Ma per l’amor del cielo, se 
vuol fare buon cammino, no» siattenga ad un solo modello, 
da cvi non pud distinguersi che esagerandone le maniere- E 
visibile a tutti ch’ egli nel!’ imitazione dell’Alfieri giunto 
sino all’ esagerazione. Quanto alla rigidezza de’ pian: tra- 
gici , alla qualita delle senteaze ec. molti forse lo loderan- 
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po. Quanto alla furma dello st le nen credo che possa tro- 
varsi chi in coscienza lo approvi . Parte reticeaze , tant 
monosillabi, tante aspre spezzature di versi, tanti modi 
che*pajon semplici e sono ricercatissimi, cagionano or sen- 
sazioni penose , or distrazioni, ora oscurita, che nuocciono 
grandemente ali’effetto delle sue tragedie. L’autore certa- 
mente ha studiata la lingua ; ma si pud dire ch’egli ne ab- 
bia piuttosto la scienza che il gusto. Anche le poche pa- 
role d’avvertimento da lui premesse alle tragedie ce lo fan- 
no manifesto. Par ch’ei ponga la bellezza del dire nella sin- 
golarita, e la forza neyli sforzi. Quel giorno , ch’egli sen- 
tira il pregio della naturalezza, avra fatto un gran passo 
vell’arte sua, perché la naturalezza dello stile vuole una 
gran verita ne’caratteri e nelle situazioni, e uma grande ele- 
vatezza o una grande gentilezza ne’pensieri e ne’sentimenti. 
Del Campello abbiamo finora queste tragedie , il Pir- 
ro, |’ Ester e il Focione. Considerandole come esercizi di 
collegio si pnd certamente applaudirle. Considerandole co- 
me composizioni di poeta é¢ impossibile chiamarsene ben- 
ché mezzanamente contenti. In esse, per vero dire, non 
\i offendono né stravaganze né affettazioni d’ alcun gene- 
re. Ma quella mancanza assoluta di vera invenzione e di 
vera lingua poetica é in esse una troppo grave mancanza, 
perché si possa soffrirla senza lamento. Quale idea abbia 
l’autore della tragedia non saprebbe accertarsi. Se nel Pirro e 
ne!l’Ester non si trovassero molte reminiscenze di Racine, si 
direbbe ch’ei non ne abbia altra maggiore idea che quella 
che poté farsene in una scuola di rettorica , prendendo fra 


le mani i] Granelli o i] Bettinelli. Bisogna perd lodarlo di 


non avere, come tant’ altri, voluto sforzare la propria in- 
dole facendo 1’ alfierano ; cosa che per lo pid riesce, ridi- 
cola, quando nop riesce insopportabile. Con cid egli ha 


dato prova di molto buon senso ; e il buon senso é una pre- 


ziosa qualita , che se non basta a farci fare buone trage- 
die, basta a farci un giorno o I’ altro appigliare a quegli 
studi , in cul veramente possiamo ben riuscire. 
Nell’'Emira del Cicognani il pubblico , anche prima di 
leggesla stampata, ciot fin da quando la vide rappresen- 
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tata, notd un’ espressa imitazione della Zaira di Voltaire. 


Quindi pare che pel merito dell invenzione le si debba mi- . 
nor vanto che alle tragedie antecedentemente pubblicate 


dal medesimo autore. Per certi avvedimenti teatrali, e pec 
la verseggiatura specialmente, pud loro essere anteposta , 
benché fasci il desiderio di maggior ponderazione e di mag- 
gior arte. Voltaire volle dipingere nella Zaira il contrasto 
dell’amore e della religione ; il Cicognani ha voluto dipin- 
gere quello dell’ amore e del sentimento nazionale. I] c:n- 
frontare coi mezzi, impiegati al suo vopo dal poeta fran- 
cese, i mezzi or sumiglianti or diversi impiegati al proprio 
dal nostio autore, non sarebbe forse senza frutto ; ma io 
non ho tempo che a cid mi basti. Noterd solo una cosa, 
che a me sembra pit essenziale dell’altre, Se Voltaire da 
molto nell’ imaginario , mettendo aceanto a Zaira un turco 
nou si sa bene di quale specie ; il Cicognani lascia errar 
molto la nostra fantasia , mettendo accanto d’un altro turco 
ideale una greca (la sua Zelmira) non si sa bene di qual tem- 
po. Egli, non determinandolo, ha privato sé stesso dei sussidi 
che potea trarre dalla storia,e neyato a noi cid che ci era ne- 
Cessario per una pill compita illusione. Quando, per mezzo 
d’alcuni tratti felici, il pensiero degli spettatorié stato mo- 
mentaneamente fissato sovra un tempo meno incerto , i segui 
d’una viva sodisfazione si sono manifestati d’ogni parte. Essi 
certamente sarebbero stati frequenti, se l’autore, per esempio, 
avesse ordita la sua tragedia sovra un concetto simile a quello 
d’una novella pit sopra lodata, la Vergine di Missolonyi. 
Tutte le tragedie , di cui fin qui si é fatto cenno, so- 
no scritte secondo le norme della scuola classica. I Bian- 
chi e i Neri appartengone pel loro piano alla nuova scuo- 


la, e perd dall’autore s’ intitolano dramma. Volendo met- 


tere sulle scene il cominciamento di due contrarie fazioni, 
gia sarebbe stato assurdo |’ attenersi ad un piano, che ap- 
pena avrebbe servito alla pittura d’ un carattere o d’ una 
passione. L’autore , a questo riguardo , ha mostrato molto 


buon giudizio , o , se vuolsi, an istinto pit sicuro che forse 
non avrebbero fatto scritteri pit esercitati. Ma il soggetto 


da lui scelto, domanderanno molti, é desso yeramente dram- 
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matico? Per me é drammatico drammaticissimo, trovando- 
visi il germe di quanto bisogna per comporre un’ azioa 
teatrale varia, rapida, commovente. Quest’azione, per ve- 
ro dire, il nostro autore, l’ha piuttosto abbozzata che com- 
posta. Non ne ha né imaginate né legate le parti come 


‘ potea desiderarsi ; ha indicati non delineati i caratteri che 


potevano pit interessare ; qualche vo!ta ha fatto parlare 
ai personaggi (in ispecie a Bianca ed a Lemmo ) un lin- 
guaggio il pit lambiccato e il meno opportuno. In mezzo 
a questi difetti perd, aleuni de’ quali si rendono scusabi- 
li, manifestandoci nell’autore un ingegno giovanile , ei mo- 
stra una forza di concepire e di sentire , che quasi ci fa 
sicuri di vederlo giugnere molto innanzi nella carrieta in 
cui ci si presenta. Fra gli studi, ch’egli fara a quest’uopo, 
non trascuri, lo prego, |’arte del verso, da lui troppo ne- 
gletta e non saviamente, poiché da essa dipende pia che 
meta del valore d’ ogni specie di poesia. 

Pit altre opere drammatiche so essere uscite a questi 
giorni e in Toscana e in altre parti d’ Italia ; ma ancora 
non mi sone giunte sotto gli occhi. E assai probabile, se 


debbo farne congettura da aleuni indizi, che nessuna di 


esse corrisponda al pubblico desiderio, a cui yeramente non 


possono corrispondere che |’ opere de’grandi poeti, sempre | 


rarissimi in ogni eta. Quindi taluno potrebbe trarne occa- 
sione di tacciare I’ eta nostra di vano ardimento, e di gri- 
dare con qualche severita : fanciulli imparate prima a cam- 
minare e poi calzate il socco e il coturno. — Meglio per 
altro l’ ardimento che. la frivolezza; meglio questi deboli 
esperimenti comici e tragici , che le tante inezie rimate 
dell’ eta antecedente. Questi esperimenti hanno uno scopo 
utile , avvezzano alla riflessione e all’osservazione della na- 
tura, formano quasi una transizione fra il vaniloquio poe- 
tico, di cui tanti si dilettavano, e il discorso de’ sapien- 
ti, di cui tutti, spero, fra qualche tempo si diletteranno. 


Quindi anche quelli, che non son nati per la carriera dram- 
matica, non avtanno in essi perdato del tutto il loro tem. 


po. Avranno cominciato colla poesia, e si troveranno sulle 
traccie della filosofia. 
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Manuale di geografia moderna universale di Gro. Bari- 
sta Carta. Milano, Fontana 1826, finoratomi 2in16. 
Corso elementare di geografia antica e moderna esposto con 


nuovo metodo dal sig. Lerronne ec. Firenze , Chiari 
1826 in 16.° 


In una delle riviste dello scorso anno, dissi che il ma- 
nuale geografico del Carta , di cui annunciava allora il pri- 


_™mo volume , avea forma troppo scientifica; né so come 


possa essere stata interpretata questa mia espressione. Io 
non mi sento certamente inclinato pei libri leggieri , che 
promettono istruzione e non la danno , come non mi sento 
impaurito di quelli, che per esserci pid utili riescono un 
po’ gravi, Ma guardando la geografia coll’ occhio medesimo 
con cui la guarda |’ autore del manuale , avrei amato di 
trovare nel primo volume di questo cid che trovo nel se- 
condo, meno anatomia apparente e pil vita, ch’é quan- 
to dire non minore istruzione e maggiore diletto, Sentiva 
bene che da un manuale non potea richiedersi cid che si 
richiederebbe da un esteso trattato. Pure non avea torto 
del tutto in quel mio desiderio , poiché il secondo volu- 
me, benché pid pieno @ pit adorno del primo, non ecce- 
de alcuna giusta misura, né coll’ameniti nuoce menoma- 
mente all’ istruzione. 

Dopo cid non ho d’ uopo di dichiarare che , parlando 
di forma scieatifica, io non ho inteso parlar di metodo , 
che ne’ libri elementari di geografia, tranne pochissimi ap- 
pena fra noi conosciuti, non apparisce ancor tale che l’ap- 
pellativo di scientifico possa essergli ben applicato. Varii 
de’ nostri lettori si ricorderanno forse d’ aleune riflessioui 
sull’ insegnamento della geografia , inserite nel novembre 
della Rivista enciclopedica dell’anno scorso e degne di spe- 
ciale attenzione. Quest’insegnamento (dicevasi in esse ) 
manca di base, la quale non pud essere che la geografia 
pura , cioé la divisione del globo in regiéni naturali, cir- 
coscritte dalle coste de’ suoi mari e dalle pid notabili ele- 
vazioni della sua superficie. Tal divisione é necessaria egual- 
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mente e a quella che chiamasi geografia fisica ,e a quella 
che chiamasi geografia politica. La prima, come quella 
che comprende la descrizione de’fenomeni e de’prodotti della 
natura, vi é troppo chiaramente subordinata, poiché vi so- 
no subordinati questi fenomeni e questi prodotti. La se- 
conda, come quella che non ci offre che divisioni acci- 
dentali, ha pur d’uopo d’ esser fondata sovr’ essa , altri- 
menti, studiandola, mai non avremo della terra clie un’idea 
fittizia e incostante. 

Cid fu compreso in vari tempi dayli ingegni pit rifles- 
sivi, come ce ne porgono indizio o ce ne fanno testimo- 
nianza le loro opere storiche o altri loro scritti. L’ autore 
delle riflessioni sopracitate ci ricorda Cesare e i suoi com- - 
mentarii, Napoleone e le sue memorie intorno alla spedi- 
zione d’ Italia, Humboldt e il suo saggio sopra la Nuova 
Spagna, e pid altri, come Bauche, che pubblicd un suo atlan- 
te verso la meta dello scorso secolo, Saussure, che inser} 
nel primo volume del viaggio di Lalande in Italia una me- 
moria sulla costituzione fisica di questo paese, Lacroix nel- 
}’introduzione alla sua geocrafia universale, Malte- Brune 
nelle introduzioni varie alle varie parti della sua geografia 
parimenti universale, De Candolle nel suo saggio di geo- 
zrafia botanica inserito nel diciottesimo volume del dizio- 
nario delle scienze naturali , e vari tedeschi, i quali han- 
no scritto negli ultimi tempi alcuni trattati elementari 
di geografia pura. Mi ha fatto meraviglia di non trovare 
fra tanti nomi quello di Bailleul , autore del Bibliomappe 
© Librocarte, opera or gia compita, e al tempo della stam. 
pa di quelle riflessioni gia molto avanzata , la quale me- 
ritava in esse particular menzione. Come a parecchi de’no- 
stri lettori pud piacere d’ averne qualche ragguaglio, mi 
sara qui facilmente perdonata una disgressione che a tal 
uopo é necessaria. 

_ Una cosa troppo notabile ne’tanti libri di geografia che 
abbiamo fra le mani (diceva il Mercurio nel mese stesso 
che la Rivista enciclopedica ci dava le sue riflessioni) é la 
mancanza di piano in cui si leghino fra loro , per mezzo 
di rapporti costanti e derivati da an principio comune, le 
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molte parti di cui si compone la descrizione del nostro glo- — 


bo. A questa mancanza, che in fondo é la mancanza stessa 
di quella base, di cui parlasi nelle indicate riflessioni , ha 
cercato di provedere Bailleul; ed ecco di che maniera. 
‘Per ben riuscire a legar fra loro le varie parti della 
descrizione della terra, scriveva egli in una lettera de’ 15 
giugno dell’ anno scorso alla societa geografica di Parigi , 
bisognava trovare nella natura un dato generale, che fosse 
alla geografia cid che il punto e la linea sono alla geome- 
tria, un principio comune, che si applicasse e si estendesse 
per una concatenazione rigorosa di fatti subalterni a tutta 
quanta la descrizione medesima. Fissato una volta questu 
principio, ogni parte di tal descrizione, io pensai, verra a 
formare un quadro, che s’imprimera facilmente nella memo- 
‘Tia, poichéi diversi rapporti degli elementi di cui si com- 
pone saranno gia stati ben compresi dell’ intendimento ,,. 
Ora il principio da lui fissato é la divisione del globo per 
mezzo delle grandi linee naturali che risultano dalla di- 
visione dell’acque, effetto come ognun vede della sua strut- 
tura. Un tal principio gli é sembrato non meno grande che 
semplice, non meno proprio alle applicazioni pi partico- 
lari che alle considerazioni pi generali, e quindi lo ha 
paragonato al punto e alla linea, principii generatori dei 
corpi che formano |’ oggetto della geometria. Il suo Libro- 
carte mostra ch’ egli non s’é ingannato nel suo concetto. 
Elevandosi in certo modo al disopra dei due emisferi 
del nostro globo (uso qui press’a poco le parole del Mer. 
_ curio) e abbracciando d’un solo sguardo tutta la sua su- 


perficie, Bailleul vi ha osservati quattro grandi baciri , 


che ne occupang tutta I’ estensione. Il primo 4 quello del 
grande Oceano, ove sono comprese le parti orientali del- 
Affrica e dell’Asia e l’occidentale delle due Americhe. I] se- 


condo é quello dell’ Atlantico , il qual comprende le parti — 


occidentali dell’Affiica, dell’Asia e dell’ Europa, e 'e orien- 
tali dell’ una e dell’ altra America. Il terzo é quello del- 
I’ Oceano glaciale, che nella sua estensione tocca le estre- 
mita settentrionali dei due continenti. L’ultimo, a cui i tre 
altri servon di limite, é quello, ch’ ei chiaraa bacino cen- 
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trale dell’antico continente , e in cni 2i comprende la par- 
te d’ Europa ch’ é fra il mezzogiorno e Voccidente e tutto 
il centro dell’ Asia. Circoscritto da linee , che l’autore chia- 
ma primarie, ciascuno di questi grandi bacini é suddiviso in 
bacini di mari interni, i quali suddividonsi a vicenda in 
bacini di finmie di affluenti. Questi diversi bacini , i quali 
hanno fra loro de’ rapporti uniformi e costanti , sono cir- 
coscritti pur essi da linee naturali, che 1’ autore appella 
secondarie, quando trovansi fra l’ uno de’ grandi oceani ed 
uno de’ mari interniche ne dipendono; linee di terz’ ordi- 
ne quando trovansi fra due di questi mari; linee di quar- 
t’ordine quando trovansi fra diversi corsi d’acque che met- 
ton focein un mare medesimo. Notata s} felicemente la con- 
catenazivne ¢’ ogni parte'del nostro globo, e combinati i 
fatti che ne risultano colle indicazioni che l’astronomia for- 
nisce aila geografia, egli ¢ giunto a iuvstrare che questa 
pure é capace d’ una precisione rigorosa come quella di cui 
si vantano altre scienze naturali. 

L’ idea di dividere il globo secondo le linee segnate 
dall’acque si era presentata anche al pensiero di Lacroix , 


- come pud vedersi nelle riflessioni della Rivista enciclope- 


dica gia pid volte citate. Ma quesi’idea nelia mente di quel 
. geografo non era ancor ridotta a bastante semplicita, per- 
ché dal piano delineato a norma di essa nou ne venisse qual- 
che inconveniente. Quindi l’autore delle riflessioni credette 
che un tal piano dovesse modificarsi, per ravvicinore, co- 
m’ei s esprime, cid che la natura ha unito, e dare alle 
terre parte di quell’ importanza, che secondo il piano me- 
desimo sarebbe data esclusivamente alle acque. Cosi, al 
dir suo, dirigendesi particolarmente |’attenzione sulla for- 
ma dei continenti, la memoria viene ad essere meglio aiu- 
tata, e la geografia pura si combina meglio colle divisio- 
ni della geografia politica , e colle distribuzioni della fisi- 
ca. Bailleul, parmi, col solo generalizzare, ma generaliz- 
zar veramente, il principio della divisione dell’ acque ha 
ottenuto i medesimi risultati. 

Ma, oltre allo scopo di dare all’ insegnamento della 
geografia una base pitt certa, ei si propose pur quello di 
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dare all’ insegnamento medesimo (sono parole della citata 


sua lettera) un andamento piu regolare. E quest’ andamen- 
to, che consiste nel distribuire, com’ ei s’ esprime , tutta 


la geografia in masse analoghe , appartiene a lui solo. Pen- 


sando a ragione che gli elementi della scienza geografica 
debbano , come quelli d’ ogn’ altra , non solo essere esposti 


colla maggior possibile semplicita , ma proporzionati alla 


graduale intelligenza di quelli per cui sono scritti, egli ha 
distribuito l’opera sua in tre parti, che chiama gradi d’inse- 
gnamento, Nella prima ei ci presenta la terra nel suo aspet- 
to pid generale, cioe avuto riguardo soltanto alla sua di- 
visione in due gran continenti, e alla suddivisione di que- 
sti nelle cosh dette parti del mondo. I grandi accidenti na- 
turali, che servono di limite fra l’ antico e il nuovo cun- 
tinente, come lo stretto di Behring; o fra le varie parti del 
mondo , come i monti Urali fra l’Europa e I’ Asia, e ’ismo 


di Panama fra le due Americhe, non sono da lui descritti in — 


questa prima parte che relativamente alla loro posizione 
geografica , ossia all’ officio che adempiono in geografia. Al- 
cune considerazioni generali sulla distribuzione dell’acque, 
che circondano le parti terrestri della superficie del globo, 
sulla struttura interna de’due gran continenti , isolati dalla 


‘natura, e per tanto tempo ignoti |’uno all’altro, condu- 


cono al secondo grado, ove ciascuna parte del mondo @ 
l oggetto d’ una descrizione speciale, in cui sono compresi 
tutti gli accidenti naturali, comuni ai vari stati politic: o 


che formano limite fra questi stati. Nel terzo grado final- 


mente l’ autore passa a descriyere ciascun stato politico , 


facendone conoscere con singolare esattezza , oltre i natu-— 


trali accidenti , quanto appartiene alla sua statistica, alle 
sue istituzioni, alle sue relazioni cogli altri stati ec. Scen- 
dendo cosi per una progressione geometrica dalle vedute 
pit generali alle pu speciali, ei fa che il suo Librocarte 
riesca egualmente proprio all’ insegnamento pia elementare 
e allo studio pia profondo della geografia. 

E qui giova notare che , a maggior evidenza d’ inse- 
gnamento , le sue deserizioni sono accompagnate da _pic- 
cole carte fatte in maniera, com’ ei s’ esprime nella let- 
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tera gid citata , da poter supplire ne’vasi ordinari ¢ pei bi- 
sogni d’ogn’ istante ad altre di maggior dimensione ,,. Fra 
le particolarita di queste carte é osservabile l’esattezza con 
cui vi si veggono segnate le linee naturali che percorrono 
ciascun paese, Queste linee sono tutte distinte da colori ‘spe- 
ciali, che caratterizzano per cos} dire il paese medesimo, 
ed indicano il luogo ch’ esso occupa sulla superficie del 
globo. Di rincontro ad ogni carta é posta una specie di 
quadro, in cui si trovano sotto certo numero di capi i no- 
mi contenuti nella carta medesima, di cui il quadro stesso 
é un’analisi o una ripetizione fedele. 

Del resto, dice pure l’autore nella lettera che anoor m’é 
uopo citare ‘* io avrei riguardato l’opera mia come incomple- 
ta, se non avessi presentata in uo rapido racconto, oltre la 
descrizione di ciascun paese, la successione dei popoli che 
l’ hanno occupato. Al che ho aggiunto un trattato partico- 
lare di cronologia yeografica , lavoro non ancor fatto da 
alcuno , e che pud servire d’ anello fra la geografia e la 
storia , e finalmente un prospetto della storia dell’ astro- 
nomia applicata alla scienza geografica, indispensabile per 
far conoscere i progressi della scienza medesima ,,. Egli , 
come vedesi, ha voluto evitare di mescere alle sue descri- 
zioni un gran numero di cose estranee a questa scienza, che 
avrebbero secondo lui sopraccaricata la memoria, distraendo 
il pensiero da cose pid essenziali. Nel tempo stesso, poiché la 
scienza geografica é per cosi dire a contatto immediato,.e con- 
tinuo con altre scienze, e in ispecie coll’astronomia e colla 
storia , egli ha voluto indicare questo contatto, e indicarlo 
in modo che ne venisse alla geografia la maggior luce pos- 
sibile. Quindi le appendici pocanzi accennate, per le qua. 
li si é servito della penna di scrittori abilissimi;e le os- 
servazioni d’ ogni specie, di cui sono corredate le sue de- 
 scrizioni. Cos) il suo Librocarte si é¢ potuto chiamare un 
libro in cui “ al principio pid semplice e pid favorevole 
all’ insegnamento della geografia si aggiungono le spiega- 
zioni pil estese, che dispensano affattodal ricorrere a mol- 
ti dotti volumi, di cui sono la sostanza ,,. I fogli perio- 
dici ne annunciavano pocanzi, che volendosi pubblicare 
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a Parigi un’ opera annuale , che ci tenga al fatto d’ ogni 
andamento sucgessivo della scienza geografica, si aduttera 
per essa il metodo di Bailleul. I recenti sagyi di geografia 
del Denaix sembrano provare anch’essi che questo metodo é 
fatto per essere quind’innanzi adoperato a preferenza d’ogn’ 
aliro nell’insegnamento della scienza a cui si applica. Un tal 
metodo sicuramente potra essere perfezionato; ma ogni nuovo 
perfezionamento sara una nuova lode del Librocarte, ov’es- 
so é impiegato in maniera , che supera veramente ogni 
a-pettazione. 

Non ho voluto perdere l’opportunita che mi si é pre- 
sentata di porgere qualche idea d’ un’ opera cosi nuova in 
geografia ; e penso che pitt d’un lettore debba sapermene 
buon grado. Fra le opere composte secondo il metodo usato, 
certo quella del Carta @ una delle migliori , e se mai in 
altri paesi, ove simili opere sovrabbondano , potesse dirsi 
soverchia, nel nostro, ove ciascnn sa come ci scarseggia- 
no, potrebbe dirsi necessaria. Gia lV’ autore avea dati pi 
saggi del suo sapere geografico in vari articoli degli An- 
nali di statistica ec. che si stampano in Milano, e ch’ io 
non cesserd mai di raccomandare come uno de’ pit utili 
giornali. I due volumi, ch’egli ba pubblicati del suo manuale 
yeografico ,e ai quali dovrebbe fra poco succederne un ter- 
zo , corrispondono pienamente alla comune aspettazione . . 
Nel primo egli tratta dell’Europa settentrionale e centra- 
le ; nell’ altro della meridionale, e ne tratta da maestro. 
Né é piccola lode per lui |’ avere prevenuta con essi la 
pubblicazione dell’/Europa di Malte-Brun, di cui appena 
da pochi mesi abbiamo veduta una prima parte , ed aspet- 
tiamo I altra dagli amici dell’ illustre geogtafo , che ne 
raccolsero i manoscritti. Duolmi che la necessaria brevita 
d’ un articolo di rivista non mi permetta di recare alcuna 
prova del merito de’ due volumi del manuale. Ma chiun- 
que vi getti sopra lo sguardo vi riconoscera facilmeute , 
alla chiarezza dell’ esposizione, all’abbondanza delle noti- 
zie ec., il frutto di lunghi e diligentissimi studi. Fra le 
parti meno cospicue del secondo volume , ma che provane 
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qui letto con molto piacere cid che vi si dice della To- | 


scana e del suo moderno Solone (il gran Leopoldo) al cui 
nome ogni uomo ben pensante china il capo per riverenza. 

La parte che un giornale italiano , se ben mi ricor- 
do, ha trovata un po’ mancante nel manuale del Carta , 
é quella che riguarda la geografia che chiamasi astronomi- 
ca . Questa parte mi sembra assai ben trattata nel corso 
elementare di Letronne, di cui non pud immaginarsi in suo 
genere cosa pil breve insieme e pili compita. L’ autore 
move da questo principio , di cui non voglio qui dispu- 
tare , che “ la geografia non s’ insegna, ma s*insegna sol- 
tanto il modo d’impararla ,,. I libri, ond’essa pud appren- 
dersi , sono al dir suo le storie ed i viaggi. Quindi cid che 
importa non é gia , secondo lui , di dare ai giovani una 
descrizione circostanziata della terra; ma sibbene di porre 
loro soito gli occhi un quadro generale ed esatto , in cui 
-vadano successivamente ad ordinarsi e fissarsi le partico- 
lari cognizioni che acquisteranno per mezzo di attente lettu- 
re. Ecid appunto egli sié proposto nel suo corso elementa- 
re, che ha diviso in due parti, ciascuna delle quali si suddi- 
vide in due libri. Nel primo libro della prima parte ei tratta 
delle principali relazioni della terra col resto del mondo, 
relazione, com’ei s’esprime, di cui si é sempre parlato o inesat- 
tamente o superficialmente nell’opere elementari. Ivi, dopo 
aver date le prove pit: facili e pit intelligibili della rotondita 
della terra, ei conduce a poco a poco gli studiosi all’idea della 
sua estensione , del suo stiacciamento ai poli , dei circoli 
che la dividono ec. ec. Indi passa ad indicare le speciali 
relazioni della terra medesima coi corpi celesti , di cui fa 
conoscere i nomi, le dimensioni, la.figura , le distanze, i 
moti diversi , senza far uso d’ altra geometria che di quella 
ch’ ei chiama naturale e comune a tutte le menti. Nell’ e- 
sposizione delle quali cose, essendosi egli proposto di pre- 
parare i giovani agli elementi della cronologia, tanto ne- 
cessari , com’ egli dice , per lo studio della storia e tanto 
trascurati, ha pur creduto che gli fosse d’uopo parlare dei 
diversi periodi, di cui la cronologia fa mso,e quindi della 
rivoluzione della terra intorno al sole , della retrograda- 


4 


Sta 


br 


pre 
tic: 

| di 
| tut 
d’ 
mi 
sen 
pit 
del 

ri, 
che 
pa 
let 
pie 
get 
3 pre 
3 sul 
ger 
ta 
cal 
an 
q de 
me 

no 

si 
col 
= 

Si 

tu 


113 
zione delle fisse , della precessione degli equinozi che la 
produce , ec. ec, 

Prima d’entrare nelle particolarita della geografia an- 
tica e moderna , é sembrato all’ autore che fosse d’ uopo 
di far si che gli studiosi potessero abbracciar d’uno sguardo 
tutte le grandi divisioni della terra: e cid ha egli cercato 
d’ ottenere per la pit breve delle vie. Volendo perd di- 
minuire lI’ aridita d’ un’ istrazione , ridotta quasi ad una 
semplice nomenclatura, ei vi ha frammischiate le nozioni 
pi generali e pitt necessarie sull’ atmosfera , sul freddo 
delle montagne, sui venti, sulla bussola, sul moto de’ma- 
ri, sulla natura dei terreni, sui loro prodotti ec. in modo 
che queste nozioni, benché staccate dalle scienze a cui ap- 
partengono , riuscissero abbastanza chiare e abbastanza di- 
lettevoli. Cid forma il soggetto del secondo libro che com- 
pie la prima parte. 

I due libri della seconda si volgono, |’uno intorno alla 
geografia antica, l’altro intorno alla moderna, e ambidue sono 
preceduti da varie notizie sulle specie diverse degli uomini, 
sul loro numero nelle diverse parti del globo , sulle lin- 
gue , le religioni, i governi, i diversi gradi di civilta. La 
geografia antica, materia del primo libro, é@ assai ristret- 
ta , e nondimeno , ove non si trascuri |’ aiuto di buone 
carte, pud servire agli studiosi di bastante indirizzo. I nomi 
antichi pil cospicui vi sono accompagnati dai nomi mo- 
derni corrispondenti , fra i quali, per solo riguardo alla 
memoria , sono taciuti quelli , che non sono cospicui egual- 
mente . Cosi nella geografia moderna , la «uale forma il 
soggetto dell’ altro libro, si mostra la corrispondenza dei 
nomi nuovi cogli antichi , ma per I’ istesso riguardo non 
si registrano fra questi che i pit degni d’essere da noi ri- 
cordati. Nelle notizie relative a ciascun luogo |’autore, giu- 
sta il metodo adottato, si limita sempre a cid che gli sem- 
bra pitt carstteristico e pill essenziale. 

Fra le altre particolarita del corso elementare, di cui 
si parla, non é da tacersi questa, che gli articoli vi son 
tutti numerati : il che indica abbastanza che te cose in essi 
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contenute, senz’ essere scientificamente legate le une alle 
altre , sono perd connesse in guisa , che ad iutendere quel- 
le che seguono sempre si richiede la cognizione di quelle 
che precedono, Questa numerazione, che rende facili de’ri- 
chiami frequenti, é comodissima per gli studiosi, i quali 
al riprodursi d’alcuna cosa, di cui abbiano obliato qualche 
particolare, possono, onde rammentarselo, ricorrere all’arti- 
colo ove la cosa si presenta per la prima volta. Non me- 
no comodi e agli studiosi e a chi dirige i loro studi riusci- 
ranno i quattro indici compitissimi , riguardanti i quattro 
libri di cui si compone tutto il corso elementare, il quale 
si trova per cos) dire in essi analizzato. Tutta |’ opera é 
preceduta da definizioni preliminari , che riescono molto 
opportune, e susseguita da alcune appendici non meno utili, 
fra cui trovo utilissimo il ragguaglio delle misure adope- 
rate nell’opera stessa con quelle che si usano generalmente 
in Toscana. 

Quest’ opera , di cui in Francia si sono gia pubblicate 
otto e forse pid edizioni, é anteriore di parecchi anni a quella 


di Bailleul, ma parmi che, anche dopo di essa, debba riu-— 
scire di non poca utilita. In Francia é¢ destinata dal con- | 


siglio di pubblica istruzione all’ insegnamento elementare, 


-@ meritamente, pviché nessun’ altra fra le opere del me- 


desimo genere, scritte nella lingua di quel paese, pud, ch’io 
sappia , introdurre meglio i giovanetti ai grandi studi della 
geografia. La fiducia, che ispira il nome dell’ autore , ne 
rendera sicuramente gradita la traduzione all’ Italia , ove 
le utili opere , e quelle specialmente che pid facilitano 
l’acquisto deile cognizioni , sono oggi pid che mai ricer- 
cate. Letronne , come tutti sanno, merita per la sua dot- 
trina d’ essere annoverato coi D’Anville e i Barbier Dubo- 


cage, i cui elementi di geografia antica vedrei volentieris- 


simo ricorretti secondo le indicazioni dell’ odierno sapere, 
e anch’ essi tradotti per comodo di quelli, a cui la prima 
istruzione ha fortunatamente ispirato i! desiderio d’un’istru- 
zione magziore. 

Quando annuncierd il terzo volume de! manuale del 
Carta o qualeh’altro libro elementare intorn) alla scienza 
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geografica, aggiungnerd un altro voto, ch’or non ho tempo 


d’ esprimere , e il cui adempimento sarebbe una vera for- 
tuna per tutti gli studiosi della scienza medesiia , e set- 
virebbe pid d’ ogn’ altro mezzo a renderla popolare. 


La vita di Acricora di C. Cornetio Tacito trad. 
e illus. da Giuseppe Sanseverino de’ signori di Mar- 
cellinara ec. Napoli, stamp. reale 1826 in 8.° 

L’ Acricorae la Germania di C. Cornerio Tacito trad. 
da Gasréawo Marrt , con un lessico storico geografico 
di Iacopo Grazerc d Hemsé. Genova , Bonaudo 1814 
in 

Opere di C. Cornextio Taciro volg. da Bernarvo Da- 
VANZATI coi supplementi di G. Brorier volg. da R. 
Pastore. Firenze , Malvisi 1827, t. primo in 12.° 

Le storie e Taltre opere di Niccoz0 Ita- 
lia 1826-27 , volumi 10 in 8. 

La congiura de’ Baroni di Napoli scritta da Cams MILLO 
Porz10 , colla vita di Niccozd Capron: scritta da Ber- 
NARDO e quella d Antonio Giacomini scritta 
da Iacopo Narvi. Milano, Silvestri 1821 in 12- 


Storia della guerra di Cipro , libri tre di Paoto ParuTa. 
Siena, Rossi 1827 in 8.° 


Della letteratura della nobilta veneziana ragionamento di 


Marco Foscarini doge di Venezia. Ivi, tip. d Alvi- 
sopoli 1826 in 4.° 
L’ Italia avanti il dominio de’ Romani opera di — 


Micaz , terza edizione. Silvestri 1§26 , 
4 in 12,.° 


Abbiamo gia molte traduzioni deil’ opere di Tacito , 


e molte ancora possiamo aspettarcene. Le opere degli al- 


tri storici della Grecia e di Roma diventang per noi ogni 
giorno pit antiche; quelle di Tacito sembrano ogni yior- 
no diventar pid moderne. Quindi gli uomini di cuore , che 
le leggono nel testo, sentono quasi un bisogno di tradurle; 
e la speranza di far meglio degli antecessori li decide ad 
una fatica , la quale @ piena di singolari diffieolia, A cid 
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dobbiamo Ja nuova versione , che il dotto Sanseverino ha 
intrapresa, malgrado i suoi anni gid avanzati , e di cui ci 
offre un primo saggio colla vita d’ Agricola. Questa vita , 
come ognun sa, é la prima opera storica uscita dalla pen- 
na di Tacito. Perd il Sanseverino ha voluto cominciare 
da essa, benché non vi si ammiri , come s’ esprimono 
quasi tutti i critici, né il genio né il gusto severo che 
ammirasi nelle successive. Fors’ anche egli ha detto a sé 
medesimo : giovera a me, per addestrarmi a ben tradur- 
re, il passare per quella via che l’autore ha segnata ad- 
destrandosi a perfettamente comporre. Né io dubito punto 
che se questo suo esperimento 4 riuscito assai lodevole , 
cid che vedremo in seguito della versione , ch’ ei va con- 
tinuando , non ci sembri lodevolissimo. Par ch’ egli, non 
confidandosi troppo di ritrarci la forza e gli ardimenti di 
Tacito , siasi particolarmente applicato a rendercene ben 
chiaro il discorso. Egli @ gran nemico de’ restauri di Li- 
psio e delle sottigliezze della maggior parte degli interpreti, 
né io so dargli torto. Ma egli mostra un’ illimitata fiducia 
nelle prime stampe o ne’ codici su cui son fatte; e pen- 
sando a che tempo appartengono questi codici (i pid an- 
tichi noi li abbiamo qui) non so dargli troppa ragione. Mi 
spiace ch’ei non abbia guardato alcun poco alla recensione 
e alle chiose d’Oberline , che i nostri editori torinesi dei 
classici latini fortunatamente hanno riprodotte intere. Parmi 
che col loro aiuto ei si sarebbe risparmiato un po’di fatica, e 
talvolta forse si sarebbe meglio accostato al vero. Io non ho 
agio d’entrar qui in verun particolare; cid che d’altronde i 
lettori non desiderano menomamente, Ma, entrandovi, dovrei 

mostrare che il nostro valente traduttore non ha sempre fug- : 
gito quel non so che di troppo sottile che rimprovera ad al- 
tri interpreti. Del resto le osservazioni, delle quali correda 
il suo saggio di traduzione, provano dottrina e sagacia non 
ordinaria ; e queste doti conciliano molia fede all’ esat- 
tezza della traduzione medesima. Egli impiega molte pagi- 
ne per provare che il Davanzati prese le parole e le sen- 
tenze di Tacito senza molta cansiderazione: © in queste pa- 
gine forse ei traseende un poco 1 limit: d’ una critica li- 
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_berale . Cio che avea gia detto il Ginguené (v. la Biog. 
Univ.) nel medesimo proposito potea bastargli. Volendo 
accaparrarsi la lode , che realmente si é meyvitata, di tra- 
duttor diligente , non gli bisognava punto di mostrarsi cri- 
tico minuzioso. Ma egli ba voluto di pit far inteudere d’aver 
tradotto con assai miglior gusto che il Davanzati. Egli am- 
plifica quello che scrisse di lui il Salvini: che rappresen- 
td cioé la brevita di Tacito, non gia la gravita; fa de’lun- 
ghi raziocini onde persuaderci che converti anzi la gravita 
yn vilta; e istituisce confronti , onde render manifesto che 
sacrificd alla brevita le pii squisite bellezze del suo au- 
tore. In cid ch’ egli dice vi é buona parte di vero e vi é 
pure buona parte di falso ; né sarebbe inutile il separare 
con giusto esame |’ una dall’altra. Ma a me deve bastare 
l’averne fatto cenno ; poiché |’ aggiungere altre parole sa- 
rebbe per la maggior parte dei lettori una grandissima noia, 
Solo noterd che il principio da cui l’autore prende le mosse 
ragionando , che “ le voci illustri , cioé, sono sempre tali, 
siccome quelle della plebe sono sempre plebee ,, é uno de’ 
principii pia contrarii al fatto ; e che, quanto a certe ma- 
niere di dire , che il Davanzati assomiglia agli scorci della 
pittura , e in generale a tutte quelle ch’ ei chiama proprie 
virti della lingua , solo chi sa di lingua pit del Davan- 
zati pud confidarsi di gindicarne meglio di lui. Voltaire de- 
rise la Bletterie per aver tradotto Tacito en bourgeois de 
Marais; e ne aveva il diritto. Ma se avesse deriso Rous- 
seau per aver cercato di tradurlo in istile d’ Amyot e di 
Montaigne, grandi imitatori del parlar borghese, avrebbe piut- 
tosto trovato chi ridesse di lai che con lui. Sento oggi lo- 
dare Burnouf sopra tutti i traduttori di Tacito che la Francia 
aboia avuto fin qui. Quali norme egli siasi prescritte nel 
tradurre nol so ; ma pare, se ne afgomento bene da pochi 
indizi, ch’ egli siasi prescritte piuttosto le norme di d’Alem- 
bert che quelle di Rousseau. In questo il nostro Sanseve- 
rino debb’essere d’accordo con lui; ed io, se dovessi tradur- 
re , sarei forse d’ accordo con ambidue. Penserei per altro 
che , se le buone norme sono una buona cosa, la padro- 
manza della lingua e dello stile unacosa ancor buo- 
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na, poiché alfine dipende da essa tutta la vita delle scrit- 
ture. Io spero che il Sanseverino, proseguendo il suo la- 
voro , ne mostritanta, quanta dicesi che ne vada mostran- 
do il Burnouf; e mi tengo pronto ad applaudirgli. Ma egli, 
di grazia , non mi vieti ch’ io seguiti ad applaudire al Da- 
vanzati, in cui questa padronanza piuttosto che grande mi 
sembra meravigliosa. Né gia sembra tale a me solo ; ma veg: 
go che il sembra pure a chi pud essere accettato per giu- 
dice da’ giudici, come il Giordani , che, non so dove, po- 
ne il Tacito del Davangzati fra i tre miracoli di traduzio- 
ne, che secondo lui possede |’ Italia. Si dica a luich’é di 
cattivo gusto , e m’ accohtento che si dica a me. 

Quasi contemporaneo alla vita d’ Agricola, che Tho- 
mas ammirava come il modello degli elogi storici, é il li- 
bro della Germania o de’ costumi de’ germani , che Monte. 
squieu ammirava ancor pitt a ragione come un modello di 
storia. Fu in proposito di questo libro ch’ei disse: Tacito 
tutto abbrevia perché tutto vede d’uno sguardo. Nell’Agri- 
cola il nostro istorico lascid un poco vagare il pensiero e 
la parola a seconda dell’ affetto ; nella Germania , 0 pid 
libero d’ animo o gia fatto pid pratico dell’arte, coucentrd 
le vedute della mente e domind coll’ espressione le cose 
che la mente gli presentava. E bello 1’ avvicinare le due 
opere , per vedere di che passo!’autore siasi slanciato nella 
carriera da lui poscia percorsa cogli annali e colle storie. 
Fu detto deJla Germania ch’ essa é quasi un’ introduzione 
alla storia dell’ Europa moderna. Potrebbe pur dirsi e della 
Germania e dell’ Agricola che sono quasi un’ introduzione 
alla sturia degli studi di Tacito, o all’arte con cui eygli scris-— 
se le opere successive. Del resto se fra |’Agricola e la Ger- 
mania avvi una differenza notabile per cid che dipende dal- 
l’ arte, avvi pure un’ affinita non men notabile per cid che 
riguarda il sentimento. Voltaire , se ben mi ricordo, cre- 
dette che la Germania non fosse che un romanzo d’inten- 
zione satirica. Questa credenza si spiega facilmente, consi- 
derando V’ indole di chi serisse il Zadig e il Candido. L’in- 
dole di Tacito era assai differente. Ei lodé i germani col- 
intenzione medesima con cui lodd Agricola e fF romani 
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pia antichi. Schietto e severo, com’era, né avrebbe saputo 


Jodarli per virti credute imaginarie , né far servire la lo- 


de’a satira indiretta di vizii reali. Contro questi el pre- 


parava altri colpi, la cui forza ancor non é stata affievo- 


lita dai secoli. Ma prima di lanciarli , quasi increscendo- 


gli il penoso officio, ei volle offrire iterati omaggi alla 
virti , in cui sempre avrebbe desiderato di tener fisso lo 
sguardo. E ve lo tenne difatti quanto gli fu possibile, pro- 
mettendosi , compito che avesse gli annalie le storie, di de- 
scrivere ad ultima consolazione della vita i regni di Ner- 
va e di Trajano. La sua e la nostra sventura volle che si 
bella spe:anza gli andasse fallita. Pud darsi ch’ egli abbia 
descritti i costumi de’ germani, guardandoli attraverso il 
prisma di qualche sua idea filosofica. Pud darsi pure ch’ei 
non ne abbia veduta bene che una parte (sembra che in 
alcuni anni del suo volontario esilio sotto Domiziano ne 
fosse stato egli medesimo spettatore) ed abbia congetturata 
l altta da alcune apparenze , come farebbe pensare cid che 


leggesi nella storia del medio evo di Luden. Ad ogni modo 


la sua Germania é libro prezioso per la storia, giacché vi 
si trovano indicati que’ costumi che furmano per cosi dire 
il fondo de’ costuini posteriori di tutta Europa. Quanto ed 
essa e la vita d’ Agricola sieno preziose per la geografia 
appena ho d’uopo d’ accennarlo. In una traduzione della 
vita d’ Agricola fatta da Mollevart ho veduto una carta di 
Walkenaer rappresentante |’ Inghilterra al tempo di Ta- 
cito, e m’é sembrata assai opportuna. Una carta rappresen- 
tante la Germania, aggiunta al testo o alla traduzione del 
libro che da questa sintitola, mi sembrerebbe opportunis- 
sima. E il Graberg (gia console svedese in Genova ed ora 
in Tripoli, d’onde ci manda or uno or altro sagyio de’suoi 
studi) avea pensato di farla ; ma poi s’é lasciato sgomentare 
dalla difficolta. Ha invece eseguito un altro lavoro , di cui 
ci ricorda che Raimondo Marliano diede |’ esempio in un 
edizione de’commentarii di Cesare fatta a Milano nel 1475, 
e Barbier du Bocage un vero modello in calce al Sallustio 


tradotto da Mollevart gia nominato. E questo un lessico sto- 


rico e geografico , if quale compie per cosi dire le notizie 
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raccolte da Tacito ne’ due opusceli, di cui si parla, e fre- 
gia la traduzione non recente, ma receatemente da noi ri- 
cevuta, de! Marré,acui Grabery é stretto di particolare ami- 
cizia. In questa traduzione tutti , credo, si accorderanno a 
lodare la chiarezza e la Auidita. Se taluno pud desiderar- 
vi altre doti, l’autore di essa non gli vieta di cercarle 
nella traduzione del Davanzati, col quale non pensd me- 
nomamente ad entrare in gara. 

Di questa vecchia traduzione si fa qui ora una ristampa, 
coi supplementi del Brotier tradotti dal Pastore, e gia u'é usci- 
to un primo volame. Cid che pur dianzi ne ho detto per 
incidenza pare che mi dispensi dal parlarne ora di propo-. 
sito. Essa d’altronde non ha bisogno di nuove lodi e mol- 
to meno di nuove difese. La sana critica ha ben poco da 
apporle. Al resto basta forse rispondere con un vedi le po- 
stille 49 e 67 al primo libro degli annali; P11 e le 23 al 


secondo ec. ec. — Quale dei traduttori di Tacito ebbe sen- 


tire pit conforme al suo che il Davanzati? Potrei, se occor- 
resse, cavarne le prove da molte postille, e argomentarne 
logicissimamente ch’ ei s’ immedesimd pid che altri coll’au- 
tore che traduceva. Ma simile argomentazione é affatto so- 
verchia. Ove il Davanzati,in apparenza, serba meno il ca- 
rattere di Tacito , lo serba pit in realta. Egli, se cosi pos- 
so esprimermi , é allora meno romano , ma é ancor Tacito 
o lo é pid che mai. Guarda le cose dall’alto come le guar- 
da questo storico, e le esprime con quella sublime fami- 
liarita con cui le avrebbe espresse egli medesimo , se in- 
vece d'una lingua patrizia, che lo costringeva ad un solo 
tuono, avesse potuio far uso d'una lingua popolare, capace 
di tutte le modificazioni. E an’‘altra cosa, che Tacito avreb- 
be fatio se avesse potuto , ha fatta per lui il Davanzati che 
lo poteva. Tacito seguitando . giusta il buono stile roma- 
no , a chiamar barbari tutti i mom romani, credette perd 
che anche preseo ui lore fosse qualche cosa baona, anzi 
ch’ essi talyoli poressere preferirsi ai loro superhi conqni- 
stators. Me. per pariove di love e per farli parlare, egli non 
avea che 1) tineas quest: superbi, che anpeua si degnava- 
mo impersre a comercerti qnanuto Dastava per dominarli. 


| 121 
I) Davanzati , prestandogli la sua lingua fiorentina, lingua 
pi umana e pid cosmopolitica , quali sono fra le lingue 
moderne quelle che hanno servito o servono ad un maggior 
commercio fra gli uomini, gli ha dato modo di distingue- 


re meglio, o ha distinto in yvece sua popolo da popolo, che 


l aniforme solennita del linguaggio romano tende a con- 
fondere . Cosi egli ha prevenuto coll’ esempio uno de’ mi- 
gliori canoni della scnola storica moderna, Ja quale trova 
non meno inverosimile che freddo certo tuono perpetuamente 
maestoso che dicesi classico,e yorrebbe pure, salvo il deco- 
ro e l’eleganza, che si usassero all’ uopo modi variie ca- 
ratteristici. Ma questo discorso mi condurrebbe troppo piu 
oltre ch’io di presente non possa lasciarmi condurre. Fini- 
ro dunque augurando che la raccolta de’classici latini vol- 
garizzati , che il Malvisi ci promette , e a cui da principio 
col Tacito de] Davanzati , corrisponda tutta a questo prin- 
cipio- Aleuni aani innanzi probabilmente (e questa cosa é 
da notarsi) una simile raccolta si sarebbe cominciata con 
qualche poeta. Oggi si comincia con uno storico ; e fra tutti 
gli storici si sceglie Tacito. I miei lettori ne cerchino essi 
medesimi la cagione , e facciano quelle riflessioni che pos- 
sono derivarne. Come Brotier abbia ben supplito a Taci- 
to , e come il Pastore stia bene in compagnia del Davan- 
zati, lo toccheremo qualch’altra volta. 

To non so bene se Machiavello possa chiamarsi il Ta- 
cito italiano ; ma certo io non conosco storico della nostra 
nazione che al confronto di Tacito stia meglio di lui. Se 
quanto scrisse questo latino ci fosse rimasto, la raccolta 
delle sue opere avrebbe forse qualche conformita con quella 
dell’opere del Machiavello. Anche Tacito, come sappiamo 
dalie lettere del giovane Plinio suo amico, fece de’ versi ; 
e fra questi non é improbabile che ve ne fossero dell’ in- 
dole dei Decennali. S’egli non fece né commedie né no- 
velle , scrisse perd, se crediamo a qualche tradizione , un 
libro di facezie,o ne preferi di si argute che farone raceol- 
te in un libro. Ci rimane per preva de’ suoi studi lettereri 
il dialozo interno alle cause della corrotta eloquenza, pri- 
amo esempio di quella critica filosofica , Ja qaal cousidera 
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la letteratura ne’suoi rapporti collo stato sociale, e di cui 
nun parmi che avessero idea gli altri scrittori a cui talvol- — 
ta venne attribuito. Cosi fu attribuito or ad uno or ad al- 
tro il dialogo del Machiavello intorno alle lingue, benché, 
per tacere d’ altre prove ,esso abbia un’ impronta, che non 
potea venirgli se non da lui. Ma il genio del Machiavello, 
come quello di Tacito, era eminentemente storico; e av- 
vicinando le opere dell’ uno a quelle dell’ altro ci sembra 
di rendere omaggio a questo lor genio comune. Le princi- 
pali opere del Machiavello si dividono di nome pid che di 
fatto in istoriche ed in politiche. Queste, chi ben le guar- 
di, non sono meno istoriche delle prime : Bacone, citato 
da Bayle, pare che non ne avesse diversa opinione. Ora, 
per esse principalmente , Machiavello pud stare a fronte di 
Tacito. Le sue storie fiorentine sembrano scritte un po’ in 
fretta, mancano talvolta d’esattezza, o lasciano desiderare 
una magyiore profondita, Le opere, che si accennavano pul 
dianzi, sono un tale specchio degli av\enimenti e delle lor 
cagioni pid recondite, che Tacito, guardandolo, avrebbe 
potuto meravigliarne. Del resto anche nelle storie vi é for- 
za, rapidita, larghezza di vedute, e non so qual calore 
latente , che altri chiamera di quel nome che vuole, ma 
che a me sembra di poter chiamare zelo della pubblica 
liberta. 

Questa liberta non era intesa da lui come da noi; quelle 
che si chiamano virtd civilio politiche non erano precisa- 
mente le stesse per lui e per noi. Ma la colpa era de’suoi 
tempie non sua; e, tutto considerato, pud dirsi ch’ei fosse 
assai migliore di que’tempi. Su quest’ argomento puod leg- 
gersi un articolo dell’ Edimburg Review , il quale é stato 
inserito anche nel Globo e nella Rivista Britannica , sic- 
come uno degli scritti pid ragionati e pi luminosi, che 
mai siansi veduti ne’ giornali inglesi. Notasi in esso , fra 
lV altre cose , che Machiavello , |’ anno stesso che scriveva 
il Principe, P opera cioé che lo ha fatto chiamare maestro 
di tiraunide , soffri la tortura , per aver cercato di ristora- 


re la pubblica liberté. Quell’articolo pud insegnar vera- 


mente a legvere il Principe e I’ altre sue opexe megliv che 
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non siasi ancor fatto. Pare che il Machiavello, disperato della 


liberts della patria, cercasse almeno di sal varne l’indipenden- 
za; e forse per potervi contribuire cerco impiego a quelli che 
detestava come oppressori, siccome appare da una delle sue 
lettere , scoperte dodici o quindic’ anni sono, e da cui si 
é voluto trarre nuovo motivo di mettere in dubbio il suo 
patriottismo. Altri suoi scritti possono, per avventura, spie- 
garsi, pensando ai due sentimenti che ho indicati. Altri si 
spieghino come si vuole, ma non si attribuiscano al loro 
autore intenzioni smentite dalla sua vita, e cosi indegne 
della sua mente come del suo cuore. “ L’ on peut accuser 
Machiavel (questa sentenza di mad. Staé] m’é sempre ri- 
masta impressa, e truvo un particolar piacere nel ripeterla) 
de n.avoir pas prévu les mauvais effets de ses livres ; mais 
ce que je ne crois point, c’est’qu'un homme dun tel génie 
ait adopté la théorie du crime. Cette théorie est trop courte 
et trop imprévoyante dans ses plus profondes combinaisons. 

Vi é stata un’ epoca di generali accuse anzi di anate- 
mi contro di lui. Gli stranieri hanno del suo nome formata 
una parola, che in bocca di molti é tuttavia il sinonimo 
della perfidia e delle dottrine tiranniche. Alcune voci per 
vero dire si sono sempre alzate in sua difesa(le pin vec- 
clie possono vedersi raccolte nella bella prefazione premessa 
alle sue opere nell’edizione del 1783, e riprodotta in quella 
che annunciamo); ma queste voci parvero per lungo tem- 
po quasi perdute . Oggi cominciano ad essere universal- 
mente apprezzate , e se ne aggiungono loro di tal forza che, 
spero , prevarranno a tutte le voci contrarie. In una tra- 
duzione lodatissima di tutte l’opere del Machiavello, che 
si va pubblicando in Francia, leggesi un proemio isturico, 
ove con buoni e in parte sconosciuti documenti si mostra- 
no i segreti motivi della guerra fatta per si lungo tempo 
alla sua memoria. Ivi (e cid siadetto per incidenza) recasi 
un fatto curioso relativo alle sue opere, che ci fa ricor- 
dare cid che accenna Quintiliano della sorte minacciata al. 
l’ opere di Tacito Anche lo storico latino fu, sino quasi 
a’ nostri giorni, fatto segno di non so quale avversione, 
talvolta ingenua , pi spesso ipocrita, com’é avyvenuto al 
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Machiavello. Ii tempo, che ha reso giustizia all’ uno, sta 
per renderla all’ altro , usando de’ soliti suoi mezzi, i iu- 
mi della storia e l’esame spassionato delle cose. “ Il nome 
del celebre segretario fiorentino (dice un giornale del6 lu- 
glio, annunciando la traduzione che si accennava) risve- 
glia, vero, delle prevenzioni che il tempo e |’ autorita 
a’ illustri scrittori hanno rese assai forti ; ma il momento 
é alfin giunto di recare intorno all’ opere di quest’ ingegno 
straordinario un giudizio indipendente. Esaminate con quella 
imparzialita e quella maturita, che la presente generazio- 
ne ha pagata si cara, forse le dottrine di questo pubbli- 
cista, in cui la tirannide ha creduto troppo spesso di tro- 
vare un complice, forniranno nuove armi agli amici d’una 
saggia liberta.,, E git un traduttore francese del Principe 
si era poco tempo innanzi al traduttore di tutte Il’ opere 
messo acercare in quel libro siffatte armi , non trovatevi 
forse da chi scrisse in gioventa |’ Anti-Machiavello , per- 
ché il trovarvele non eracid che pid gli premesse. Lo stu- 
dio di tutte l’opere ne fara scoprir altre in maggior nu- 
mero e pid sicure. Cos) parrh a tutti giustissima la sen- 
tenza del loro traduttore che “ il miglior difensore di Ma- 
chiavello Machiavello medesimo. ,, 

_ Dalle opere del Machiavello alla congiura de’baroni di 
Napoli del Porzio vi é senza dubbio qualche distanza, ma non 
tale che riesca arduo il varcarla. Quest’operetta merita ve- 
ramente l’epiteto di preziosa che il Giordani le diede, rac- 
comandandola alla nostra gioventi nel primo volume della 
Biblioteca italiana. “ Della quale operetta , ei scriveya , 
io tengo fermamente che mai in tutto il regno di Napo- 
li, e rare volte in Italia , siasi fatta opera di storia che 
avesse tanta bellezza e perfezione. Troveranno uno sti- 
le puro, dolce , leggiadro che innamora; lacrimeranno ~ 
di pieta ; coglieranno ammaestramenti utilissimi a molte 
parti della vita civile; vedranno gli sverturati successi 
dell’ ambizione , e come per poca pazienza e poca saviez- 
za ed incostanza de’ grandi, si aggravino e si moltipli- 
chino, e ai grandi e ai popoli, i mali ordinari e soppor- 
tabili ec. ,,. Con quest’ ultime parole ei viene , parmi, a 
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lodar l’autore di molta sagacia e di molta diligenza nel 
seguir il filo degli avvenimenti e concatenare le cause agli 
effetti. E in cid parmi veramente che il Porzio abbia po- 
chi pari fra gli storici minori della sua e della seguente 
eta. Quanto al suo stile, aleuni forse penseranno che in- 
namorerebbe ancor pill , se vi apparisse meno arte. E il 
Giordani medesimo, a cui ultimamente ne feci motto, mo- 
strd di convenire in tale pensiero, dicendo spiritosamente: 
si é stile un po’ tirato a martello, Ognuno perd, pe’ tempi 
che corrono, potrebbe essere lieto di saper tirare lo stile alla 
maniera del Porzio. | 

Pid naturale , e non meno culto, é Io stile con cui so- 
no scritte le due vite di Niccold Capponi e d Antonio Gia- 
comini, aggiunte alla Congiura de’ Baroni per consiglio del 
Giordani medesimo , come ne avvisa lo. stampatore. In 
un’ edizione, fatta qualch’anno innanzi, trovavasi una terza 
aggiunta , l’Apologia di Lorenzino de’ Metlici, che il Gior- 


dani non a torto reputa la prosa pia eloquente , di cui — 


possa vantarsi la nostra‘ letteratura. Le due vite io non le 
chiamerd eloquenti , ma, per l’et&a in cui furono scritte, le 
chiamerd sapienti , quella del Capponi in ispecie. Taluno 
pensera forse ch’ io dovessi questa Jode particolare all’al- 
tra del Giacomini , Ja quale (sia detto per parentesi) avreb- 
be, per I’ ordine cronologico , a precedere la compagna . 
Essa é, com’oggi si direbbe, una vita all’inglese. La storia 
dell’ uomo é in essa un episodio o un’ appendice della sto- 
ria de’ tempi ; e questa storia é scritta con queila cogni- 
zione e quel sentimento, che tutti conoscono nel Nardi. 
Ma la vita del Capponi, scritta sicuramente con pit arte 
(con quell’ arte stessa con cui il Segai nelle sue storie in- 
treccia si bene i pili speciali ai pit generali avvenimenti) 
pare che v’introduca ancor meglio nel segreto delle cose 
narrate e vi lasci una pid morale impressione. Al qual 
proposito giova riflettere che se il Nardi scrisse , com’ ei 
s’ esprime , la vita del Giacomini per |’ affezione e la ri- 
verenza che portava alla sua venerabile memoria , e per 
quella pieta che doveva alla patria , la quale dalle vere 
lodi de’ suoi cittadini viene onorata; il Segni scrisse quella 
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del Capponi, di cui era nipote , e con cui ebbe parte ai 
grandi mutamenti de! 1527, cosi per aifezione ¢ riverenza 
alla memoria d’un tanto cittadino, come per que’ gravi 
motivi che si propose dettando le sue storie, e che pos- 
sono leggersi nella loro introduzione. Con cid non inten- 
do esaltare il patriottismo de] Segni al disopra di quello 
del Nardi, avendo io questi due scrittori in egual concetto 
d’egregi cittadini, che onorarono le lettere, consecrandole 
colla loro vita al bene della patria. Io ho anzi pel Nardi 
e pe’suoi scritti certa predilezione ; e non so dire quan- 
ta contentezza provai alcuni mesi addietro, quando uno 
di questi eruditi mi annuncid d’aver discoperto in uno 
de’ nostri archivi il seguito delle sue storie. Dico soltanto 
che il soggetto della vita del Giacomini diede al Nardi 
minor occasione di mostrar |’ animo e |’ ingegno proprio, 
che non al Segni quello della vita del Capponi, la quale 
é per me una delle pid care gioie della nostra letteratura. 

Anche la storia della guerra di Cipro del Paruta , non 
istampata, credo, fin qui che una sola volta, cioé nel 1605 con 
quella di Venezia, é stata ristampata per consiglio del Gior- 
dani, che tre o quattr’anni sono fece pur ristampare i di- 
scorsi politici del medesimo autore. Essa é il primo sag- 
gio , che noi abbiamo, del suo genio istorico, ma saggio 
degno di chi prima avea scritti que’ mirabili discorsi. Quin-_ 
di non mi fa meraviglia che il senato veneto, vedendola, 
creasse il Paruta istoriografo della repubblica . Si bella 
storia era un pegno dell’ altra , che ho pur dianzi nomi- 
nata , e che a certi riguardi meriterebbe il primo posto 
fra tutte le storie italiane. Ho lodato il Segni per I’ arte di 
legare i particolari ai generali avvenimenti; e penso di 
averlo lodato a ragione . Ma il Paruta gli é in cid supe- 
riore, e non lo é a lui solo, ma a tutti gli storici italiani, 
eccetto, forse, il Sarpi. Di sapienza politica non mi doman- 
date quanta egli ne mostri anche nella prima delle sue 
storie. Machiavello ne avea sicuramente pid di lui, ma di 
quella generale , derivata in parte dalla storia e dalle opi- 
nioni dell’ antichita, Il Paruta avea , per cosi dire , una sa- 
pienza pil pratica e pit moderna , maturata in mezzo agli 
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aflari della repubblica , di cui percid ragionava mirabil- 
mente, E vero ch’egli avea per questa repubblica de’ gran 
rignardi, Quindi , senza mentire , esponeva i fatti e tem- 
peraya le sentenze in modo che la repubblica non dovesse 
esserne scontenta. Il principio , per esempio , e la fine del- 
l’ istoria della guerra di Cipro ne sono una prova. Stando 
a quel principio , ’ acquisto, che i veneziani aveano fatto 
dell’ isola ottant’ anni prima della guerra , parrebbe una 
cosa ben semplice . Cosi, guardando alla fine , parrebbe 
che la cessione, ch’essi ne fecero a’turchi nel 1573, fosse 
cosa non solo inevitabile , ma della cui inevitabilita non 
avessero a farsi il minimo rimprovero. E di cid forse il bra- 
v' uomo era veramente persuaso. Quindi scrisse l’apologia, 
di cui parla il Foscarini nella sua storia letteraria di Ve- 
nezia ,e il cui autografo conservasi 0 conservavasi pocanzi 
nella libreria de’ signori Nani. Da cid ch’ ei dice in que- 
sta storia della guerra argomento cid ch’ei pud dire in quello 
scritto. Egli era molio mal soddisfatto degli alleati de’ve- 
neziani ; e forse |’ apologia , che dovea rimaner secreta , 
contiene le ultime pennellate alla pittura, ch’ ei fa nella 
storia , delle loro gelosie e delle loro indecisioni , che fi- 
nirono di perdere la Grecia e diedero al turco smisurata 
baldanza. La politica della corte di Spagna, in ispecie, é 
da lui rappresentata coi pit vivi colori. Alcune cose, che 
in una vita recente del vincitore di Lepanto ho creduto 


assai nuove, le trovo gia indicate nella storia della guerra 


di Cipro, che non so dire se in quella vita sia mai ci- 
tata. Filippo secondo fu per Don Giovanni d’ Austria cio 
che Tiberio fu per Germanico. La Barberia sarebbe forse 
da due secoli e mezzo conquistata alla civilta, se il figlio 
pi potente di Carlo quinto non temeva le vittorie del suo 
eroico fratello pii che gli assalti de’ pirati di quel paese. 
Cid si vede chiaro nella storia della guerra di Cipro , ove 
si veggono pit altre cose, che hanno poi ricevuto dal tem- 
po si chiara luce. I] Paruta non giunge sino a dire che 1 
possedimenti lontani dell’America erano meno desiderabili 
per la Spagna che altri pid vicini sulle coste d’Affrica; ma 
cid che dice di questi fa quasi indovinare che tal fosse il 
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suo pensiero. E Ja Spagna non ne avrebbe avuto altro da 
lungo tempo , se diverse passioni non l’avessero ingannata 
su’ suoi veri interessi. Dopo il distacco, in ispecie , dell’A- 
merica settentrionale dall’ Inghilterra , facendosi meno im- 
probabile quello della meridionale da lei, era naturalissi- 
mo ch’essa cercasse di prepararsi un compenso la dove avreb- 
be dovuto fondare le sue prime colonie. E lo cerco difatti, 
se crediamo all’ autore degli aneddoti del palazzo di Na- 
poleone, ma per vie avventurose, che non so dove avreb- 
bero condotto, quand’ anche, per tema del gran conquista- 
tore , uon fossero state improvvisamente lasciate. Don Ba- 
dia Castillo, conosciuto in Oriente sotto il nome d’Aly Bey 
principe della famiglia degli Abassidi, dovea negli ultimi 
anni del regno di Carlo IV, o piuttosto del suo favorito, 
operare a Marocco una rivoluzione in favor della Spagna, 
cid che narrd egli stesso nel 1814 all’autore di quegli aned- 


_ doti, il sig. di Beausset , gia prefetto del palazzo indicato. 


Il Paruta , se comprendo bene la sua maniera di vedere , 
avrebbe confidato assai poco in simile rivoluzione , della 
quale forse non v’era il minimo bisogno, quando le cagio- 
ni di guerra non erano mai cessate dopo quella di Tunisi , 
di cui egli per incidenza fa parola. Ma qui é pur forza che 
mi distacchi da lui, che mi condurrebbe a troppe digres- 
sioni , ove solo volessi guardare nella sua storia cid che si 
lega di lontano a cose recenti e contemporanee. Dird solo 
una parola dello stile e della composizione di questa sto- 


via, giacché il lettore potrebbe dolersi ch’ io ne tacessi. 


Lo stile, @ , come nell’ altre opere del Paruta, pieno-di 
nobilta e di gravita. Vi si frammischiano , per vero dire, 
qua e la alcuni modi, che né sono toscani , né credo che 
possano essere ricevuti nella lingua letteraria che si chia- 
ma italiana. Vis’ incontrano pure alcune ambagi , prove- 
nienti da quell’ incertezza di costrutti, ch’era ordinaria agli 
scrittori delle passate eta. Ma questi difetti sono assai ben 
compensati dalle doti indicate e da non so qual colore in- 
digeno , che dopo il cinquecentéo si é@ andato perdendo, e 
ch’é per noi oggetto di tanto desiderio e di tanto studio. 
Della composizione gia ho toccato fin da principio un gran 
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pregio, che a me sembra i] pitt caratteristico. Nel st gl 
miglia molto a quella degli storici antichi, i quali tutti 
aspiravano al vanto d’eloquenti. Quindi si assumevano vo- 
lentieri (se poi sempre con conveaienza, non giova chie- 
derlo ) le parti degli oratori; e il Paruta fa com’essi, La- 
sciamogli di grazia V’eloquenza degli Uluzzali e dei Mu- 
stafa, tanto verisimile come il sarebbe in loro bocca la filo- 
sofia socratica o la leibuiziana, Qual potess’essere Veloquen- 
za de'turchi nel secolo decimosesto, possiamo indovinarlo dal- 
lV introduzione alla storia degli ultimi avvenimenti di Scio, 
descritta da Wahid bascia, di cui il quaderno 57 del gior- 
nale asiatico ci ha dato il testo e la traduzione.— La loro 
eloquenza era, com’é pur sempre, simile alla loro singolare 
umanita,——I discorsi, che il Paruta pone in bocca de’con- 
dottieri o de’senatori della sua repubblica e d’altri o capitani 
o uomini di stato d’Europa, sieno essi ideati da lui, 0 sieno 
in parte accomodati , io me li tengo ben cari. 

Il nome del Paruts , come ciascuno s’ imagina, forma 
uno de’ pit bei fregi de) ragionamento del Foscarini intor- 
no alla letteratura della nobilta veneziana. Ma gli altri bei 
nomi , da cui é accompagnato, non sono pochi; e fra essi 
risplendono d’ un dolce lume quelli di pit donne gentili, 
che ne’miglhiori tempi della repubblica si mostrarono par- 
ticolarmente degne degli uomini illustri che I’ onoravano. 
In grazia dei nomi di queste donne, io penso, il cav. Re- 
vedin non ha dubitato di festeggiar bene le nozze d’ una 
sua figliuola diletta, pubblicandu (con magnifica edizione 
di 100 esemplari) il ragionamento di cui si parla, e il cui 
autografo si conserva presso un suo amico, il oobi! nomo 
Conter. Un altro motivo di questa pubblicazione é@ da lui 
espresso in alcune parole del suo avviso ai lettori, ove dice 
che sapendo quanto sia la forza delle patrie memorie, spera 
che quelle contenute nel ragionamento che il Foscarini 
indirizzd a’ propri nipoti “‘ tormar possano a giovamento — 
ancora di quelli , di cui piacesse al cielo di far ricco lui 
medesimo ,,. I] Foscarini, come leggo nel suo proemio, eb- 
be innanzi agli occhi |’ esempio del Sansovino, che assai 
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prima di lui scrisse intorno al sogyetto del suo ragiona- 
mento. Ma di cid ch’ egli scrisse poté fare ben poco uso, 
tanto pit ‘'‘ ch’egli ebbe per unico soggetto la narrazione 


delle cose , ed io (@ il Foscarini che parla) mi proposi 


principalmente di mostrare la colleganza che durd per due 
secoli fra la cultura dell’ oneste discipline e l’amministra- 
zione dello stato ,,, Come questa, per legge fondamentale 
dello state medesimo , cioé della repubblica di Venezia , 
era tutta nelle mani de’nobili; per mostrare la colleganza 
indicata , ei dovette restringersi alla Jetteratura della no- 
bilta , riserbando , come fece, ad altr’ opera la letteratura 
di tutta la nazione. Anche nel ragionamento, perd, ei ren- 
de, ove l’occasione lo porta, il debito onore a parecchi po- 
polari, fra cui, per amor di giustizia, nominerd quel Gio- 
vita Rapicio, che altra volta schernii un poco qual retore 
verboso , e che il Foscarini celebra qual eccellente mae- 
stro nella scnola istituita pei segretari di stato, Per sentimen- 
to di singolare ammirazione debbo qui aggiungere il nome di 
Vettore Fausto, che di povero soldato , scopertosi a un tratto 
dotto ellenista e matematico sagacissimo, fu fatto publico 


professore. Meditando i libri degli antichi ei giunse, dice 


il Foscarini , a costruire una cinquereme, non pit veduta 
dai tempi d’ Augusto , e the molto contribui secondo lui 
alle vittorie dei yveneziani. Come né il Daru né altri , 
ch’ io mi ricordi , ne dice nulla , e il pochissimo, che ne 
dice il Foscarini, invoglia di saperne assai pill, giovi aver- 
ne fatto cenno, perché quelli, che pid ne sapessero, vogliano 
istruircene. Del resto il Foscarini , secondo il piano pro- 
postosi, non potea oé del Fausto né d’ altri darci troppo 
lungo ragguaglio. ‘‘ Abbandonando, egli scrive , il metodo 
ordinario , quello cioé di procedere per via d’ annali, e con 
diligente esame d ogni pid minuta circostanza, ho eletto 
l’ altro di un france e libero discorso , a similitudine di 
Cicerone nel libro dell’Oratore , toltone ch’ egli lo stese in 
dialogoe vi tratto della sola eloguenza,,. Una cosa mi, sembra 
paricolarmente notabile in questo discorso , |’ arte de’tra- 
passi,o la maniera naturale insieme e ingegnosa, con cui 
le diverse materie vi sono legate fra loro, Dello stile non 
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dird meraviglie,ma ne loderd l’agevolezza e la cultura, la 
quale mi fa credere che se il Foscarini, per le gravi cure 
affidategli , non fosse stato sempre cosi distratto dalle let- 
tere, sarebbe riuscito scrittore eccellente, Era ed @ opinione 
di molti, che la sua storia della letteratura veneziana, che 
pur non é limatissima, avesse ricevuta la lima di Gaspare 
Gozzi. Questa lima si sospeitera facilmente che sia passata 
sopra anche al ragionamento, di cui qui si rende conto. 
lo perd non accoglierei volentieri questo sospetto , trat- 
tandosi ‘* del pit grand’uomo, come s’esprime il cav. Re- 
vedin, di cui ne’ moderni tempi Venezia possa vantarsi , 
e ben a ragione chiamato Tullio per eloquenza, Varrorie 
per dottrina , e per amor di patria Catone ,,. : 

Veggo che il Foscarini circoscrive il periodo storico da 
lui percorso nel ragionamento fra questi precisi termini , 
*« dal tempo, cioé, in cui le lettere cominciarono a risor- 
gere sino a quando si dichisarono in ogni contrada d’ Ita- 
lia ,,. Principal cagione di questo loro abbassamento fu , 
come ognuno inteade, l’abbassamento delle cose civili. E 
come da quel punto le cose nostre quasi pitt. non par- 
vero degne di ricordo, pochissimi si curarono di descri- 
verle , a differenza de’ secoli antecedenti, in cui gli sto- 
rici patrii erano si frequenti. La non curanza delle cose 
moderne condusse fra poco anche quella delle autiche , 
le cui memorie furono pressoché abbandonate a poveri 
compitatori di greco e di latino, o a poveri dottori, che 
ne intendevano la lettera, ma di rado ne penetrayano lo 
spirito. Al ridestarsi del nostro gusto per le une, si ride- 
std anche il nostro gusto per le altre , e andd poi sem- 
pre crescendo, mercé la critica novella che dirigendolo gli 
diede forza. A misura sopratutto che questa nostra Italia 
ci parve ancor degna di nobili destini , si bramd di ben 
conoscerne i destiai passati e le vicende pit lontane. A 
questo desiderio soddisfece particolarmente il Micali colla 
dotta sua opera, pocanzi ristampata, e di cui non acca- 
de qui far parola , avendone |’ Antologia gia parlato pit 
volte , e data on’ analisi , che il Silvestri pone in fron- 
te alla sua edizione. L’ autore d’ altronde ha gia tutto 
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apparecchiato per an’ edizione novella, ove si troveranno 
cangiamenti e miglioramenti di molte specie, che sono la 
sua risposta alle critiche fattegli in questi ultimi anni. 
Non so dire cid ch’ egli abbia raccolto di nuovo in pro- 
posito della gran disputa sulle antichita etrusche , la qual 
sembra interessarci pid di qualunque altra, Ovgi saviamente 
quelle risposte , che la storia non pud chiedere ai monu- 
menti, le cerca alle lingue, depositarie di tante memorie:, 
che senza di esse sarebbero perdute., Ma per sciagura, men- 
tre le lingue di vari antichi popoli vanno sempre pid rive- 
landosi ai loro stadiosi , quella degli etruschi rimane pres- 
soché involta nell’oscurita in cui la lasciarono, malgrado le 
lor ricerche , i dotti del secolo passato. Lessi poco tempo fa 
nell’ introduzione all’ atlante etnografico del nostro Balbi, 
trovarsi non pochi vestigi di tal lingua nella lingua dei 
grigioni. Questo fatto, che da un pezzo dovea essere con- 
getturato , e che non so quando sia stato bene eccertato , 
potrebbe forse condurre a qualche importante scoperta. In- 
tanto la ragione ci dice che ove furono etruschi, ivi giova, 
a chi vuol sapere di loro pid che ancora non se ne sappia, 
il ricercarne le traccie. Due anni sono mi trovai momen- 
taneo compagno del Micali in alcune delle pid antiche 
citta dell’ Etruria, ov’egli rinnovava le ricerche gia fatte 
in pid tempi, e lo lasciai alle rive del Trasimeno in atto 


di proseguir le sue gite al medesimo intento. Ei tornava 


allora d’ altre parti d’ Italia ove gli etruschi ebbero sede, 
e dalla Svizzera ov’ ebbero colonie , e dove penso ch’ ei 


‘siasi occupato di loro, La ristampa della sua storia ci por- 
-gera il frutto de’ nuovi suoi studi. 
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Lettera inedita di Benepverro soprala rovina 
di Montefaino in Casentino. Firenze, Magheri 1827 ; 
in 8.° 

Lettere d Atzssanpro Tasson1t , la maggior parte non 
mai pubblicate. Venezia, tip. d’ Alvisopoli, 1827 in 8,” 

Lettere inedite di Francesco » Renouard 
1827 in 8.° 


La lettera del Buommattei, che per la grazia con cui 
é scritta sempre ci si sarebbe presentata opportunamente, 
usc) in luce alcuni mesi addietro (come sanno tutti i vi- 
cini e ai lontani pud piacere d’ intendere) per una singo- 
lare opportunita. Essa descrive una gran frana , avvenuta 
il 18 maggio 1641 nel luogo ove il 15 maggio 1335 n’era 
avvenuta un’altra similissima , descritta nel capo 26 , li- 
bro If delle croniche di Giovanni Villani. Ora il 15 mag- 
gio di quest’anno una terza frana, per cui l’acque d’Arno 
ci corsero pit giorni rossigne come gia a quelli delle cro- 
niche e della lettera, ci fece quasi sembrar recenti e l’une 
el’ altra, che l’erudito Moreni avea pocanzi scoperta in 
un codice magliabechiano e s’ affrettd di pubblicare. De’par- 
ticolari di quest’ ultima frana ha gia parlato il nostro Gior- 
nale agrario; né sarebbe qui il luogo di paragonarli a quelli 
delle due antecedenti. Facendolo , temerei di scemare a 
taluno il piacere che pud trovar nella lettera , di cui ve- 
ramente avrei dovuto assai prima d’ oggi dir qualche pa- 
rola. Essa fu diretta dal Buommattei a Pier-Francesco Ri- 
nuccini, altro lume della nostra letteratura, e di que’gior- 
ni arciconsolo della Crusca. I] benemerito editore (/ della 
cui amorevolezza per le lettere e per la patria abbiamo 
qualch’ altro pegno recente, di cui si parlera al pid pre- 
stu ) la dedica al popolo fiorentino. 

Nelle lettere del Tassoni é forse inutile cercare la gra- 
zia , se non fosse quella che sempre accompagna una fe- 


lice naturalezza ; ma si é sicuri di trovarvi spirito e ori- 


ginalita senza pari. Parlo in rime aspre e di dolcezza ignude, 
dice |’ autore , citando non so qual poeta, in una delle 


| 


134 
prime lettere ; e questo verso potrebbe darsi per epigrafe a 
quasi tutte laltre. Fra |’ aspro perd e | amaro, che vi si 
trova, é una vena di piacevolezza piccante, che ci chia- 
ma continuamente sulle Jabbra il sorriso. ‘‘ Ricordisi (cid 
é detto ad un amico infermiccio ) che i medici che cerca- 
no d’ucciderla non sono animali dati da Dio come gli al- 
tri per beneficio degli uomini, ma per un antimonio della 
natura messo pelle citta per evacuarle, accid la soverchia 
copia non le disordini e le discomponga ,,. E qui il Tas- 
soni, esagerando , ha creduto di non andare molto lungi 
dalla verita. Altrove, lanciando contro le lettere qualche 
paradosso alla Rousseau, ha sentito in sé qualche esitanza , 
e vi ha opposta una graziosa ostinazione, che ciascuno 
sapra interpretare. “ Le lettere sono indifferenti al bene 
ed al male, e se tali sono, non ha da essere men lecito 
a me il biasimarle , che ad altri il lodarle. E se tutti Je 
lodano, io amo pid questa singolarita di biasimare una cosa 
non biasimata da aleuno, che’l concorrere con la comune 
in lodar quello che alcuno non biasima,,. Non sempre perd 


le sue parole , benché un poco bisbetiche , sono dettate — 


dal mal umore o dal capriccio piu che dalla ragione. ** Ma 
é certo bellissima cosa di voi altri aristotelici, scrive egli 
ad un lettore di Bologna, che quando il profeta vostro noa 
dice bene, subito cominciate a negare il senso ch’é chiaro 
e piano, e vogliate adattare alle sue parole quello che a 
voi torna bene. E fin siate venuti a tale che a suo dispetto 
il facciate cristiano; onde sto a vedere che gli facciate an- 
che il processo della vita e de’ miracoli, e diate memoriale 
alla congregazione de’riti per farlo canonigzare. E se tor- 
nassero vivi Platone e Socrate , e vedessero che tutti i fi- 


losofi grandi, che furono innanzi e dopo Aristotele , sono 


stimati sciocchi dai moderni cervelli di tartaruga, che di- 
rebbono? Ma voi altri avete ragione, ché se non vi ser- 
viste di questa superstizione ad offuscare gl’intelletti della 
gioventi , si tornerebbe a filosofare con l’antica liberta, e 
voi cerrereste rischio di perdere + salarii che vi da il pub- 
blico ec. ec.,,. In quest’ ultime parole é facile riconoscere 
Vantore de’ pensieri vari, che in mezzo a taute ristampe 
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di vecchie cose non so perché mai non si riproducano, o al- 
meno non se ne dia una scelta, che da chi ha un poco 
di spiritonelle vene sarebbe tanto gradita. Ed es:e parole 
e le citate antecedentemente sono tratte da alcune lettere 
fin qui inedite. Delle edite , che loro si aggiungono, non ci- 
terd nulla, benché (per tacere d’una gia molto nota intorno al 
soggetto epico della Colombiade e piena di sagacissime rifles. 
sioni) farei bene a recar parte di quelle che riguardano l’au- 
toyrafo della Secchia rapita, donato dall’autore alla patria 
che glielo chiese per mezzo de’ suoi conservatori. Alcune 
delle edite sono state fornite al sig. Gamba da un interes- 
sante raccolta di lettere d’italiani illustri procurata recen- 
temente dal conte Valdrighi ; la maggior parte delle ine- 
dite da un codice della Marciana , ove se ne trovano mol- 
t’aitre, parte di cose famigliari, che glié sembrato inutile, 
parte di cose politiche o civili, che non gli ¢ sembrato oppor- 
tune di pubblicare. Il Tassoni s’esprimeva in ogni incontro 
con egual franchezza che acume. Fra le lettere non del tutto 
famigliari ora per la prima volta pubblicate mi parvero nota. 
bili quelle ch’ ei serive ad un ministro del duca di Savoja, 
e la seconda in ispecie, ove parla d’una chiamata a Napo- 
li del contestabile Colonna. ‘‘ Hanno gli spagnuoli ( basti 
un piccolo saggio) fnora tratiato |’ lralia con arti diverse 
dai francesi , e ‘per questo il loro dominio s’é mantenato; 
ma se cominciano a metter mano all’ arti medesime , non 
hanno , ‘cred’ io , gl’ italiani per l’ ozio lumgo perduta la lor 
natura ; né sarebbe gran cosa che quei medesimi che il re 
tiene per confidenti, venendo |’ occasione , fossero i mag- 
giori pemici ch’egli avesse ,,. Quest'altro periodo , che par 
scritté jeri, merita d’ esser citato, come cosa che ogni pid 
festivo scrittore potrebbe invidiargli.‘‘ Se Modena fosse gran- 
de come Toledo, netta come Barcellona, sul mare come Si- 
viglia, o sul fume come Saragozza, varrebbe pid che tutta 
la Spagna , le cui delizie sono tutte ridotte in ana corte, 
la qual corte tntta é ridotta in una villa, la qua! villa é 
poco meno che uo deserto .. Il Gamba, che sente , colla 
maggior parte deyli womini savi qnal iudiseretezza sia quasi 
sempre i! mettere sotto gli occli del pubblico cid che gli 


y 
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scrittori non dettarono che per qualche amico o confidente, 


crede bene d’ ayvertirei che qneste lettere. del Tassoni erano 
probabilmente destinate da lui medésimo a qualche spe- 
cie di pubblicita. “ Il pii antico de’ suoi biografi , Loren- 
zo Crasso, e |’ altro suo illustre contemporaneo , Leone 
Allacci,, fecero di gia cenno, egli dice , d’ una raccolta di 
lettere, passate presso gli eredi del cardinal d’ Este , che 
sin da quel tempo erano apparecchiate per la stampa; e 
cid ci fu confermato anche dal.Muratori nella vita che del 
Tassoni .ha lasciata. Il codice , inoltre, quantunque non sia 
autografo, porta qua e la dggiunta qualche tenue autografa 
postilla, sicché ¢ da credersi che a chi si prende cura di 
correggere le cose proprie per altrui mano scritte non deb- 
ba poi dispiacere che di esse si, faccia conserva ,,. Altre 
sue lettere, egli ci avverte, é probabile che si contengano 
nelle memorie del Tassoni scritte da Cooper-Walker e da 
lui non ancora vedute. Queste memorie, come quelle fa- 
mose del Tasso, scritte da un altro inglese, sono il frutto 
di ricerche diligentissime , e debbono sicuramente eccitare 
la curiosita di tutti gli italiani. Ma io ho pregato tante 
volte e tanto indarno i nostri librai a procurarci una ver- 
sione dell’ une , che credo inutile il pregarli a procurar- 
cela dell’altre. A scnoterli, se non a persuaderli , ci vor- 
rebbero forse di quelle parole che s’ incontrano — 
nelle lettere del Tassoni. 

Una di queste,' che racconta “ le: che 
correvano in Roma ,, quando l’ autore la scriveva., mi ba 


- fatto pensare alle lettere inedite del Milizia , con cui ha 


non piccola. affinita, Milizia, se non per arte. dello 
scrivere, per |’ indole deil’ ingegno , somigliava moltissimo 
all’autore della Sécchia e de’ Pensieri vari, ed écredibile che, 
se l’uno fosse vissuto al tempo dell’altro, non avremmo intorno 


alle case che l’uno avrebbe vedutee narrate invece dell’altro, 


gindizi diversi da quelliche ciascun di loro ce ne ha lasciati. 
Quello ch’é certo si é,.che,. passando dalla lettera del Tas- 
soni pocamzi indicata a quelle del Milizia , appena ci. ac- 
accorgiamo di questo passaggio. Ma io nom ho bisogno di 
parole per invogliare di cose,gid bastantemente conoscinte. 
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Le lettere , che qui si annunciano, sono quelle dirette al 
Sangiovanni, di cui 3i conserya |’ autograto nella libreria 
Trissino di Vicenza, e Aatologia diede tre anni sono 
piu estratti sulle fede di quella copia stessa che ha ser- 
vito all’ edizione parigina. Tutte insieme esse formano una 
: storia curiosissima delle cose di Roma e per incidenza d’al- 

tre parti d’Italia poco prima e poco dopo il 1770; e sebbene 
i nostri estratti sieno gia stati copiosi , esse potrebbero ora 
7 furnircene pit altri , che diletterebbero non poco i letto- 
ri. Ma io sono costretto a tromcare questa rivista, per oc- 
cuparmi di cosa , intorno a cui |’Antologia da pit mesi ha 
promesse alquante parole , da non doversi ormai piu dif- 
ferire. Ove non fosse questa necessita, e la forza delle ri- 
| 5 mostranze che mi vengono fatte da pid parti, la rivista si 


estenderebbe a molt’altri libri che tengo in serbo, e i cui 
autori o editori sono pregati a perdonarmi un altro mese 
di silenzio. 
be M. 


4 Delle ricerche da instituirsi intorno la scienza simbolica 
degli antichi e dei sussidit necessarii per intraprenderle , 
discorso di Gran pomeEnico Romacwost (*). 


Pit volte ho udito e letto, moversi querela contro le 
produzioni che nell’Europa tutta nel corso di alcuni anni 
in qua escono alla luce nei diversi paesi . Stazionario , e 


4 fin’anche retrogrado si suvle accusare lo spirito umano in 
7 questo tratto di tempo. Ma pit addentro esaminando la co- 
: sa, i0 trovo essersi svegliato una specie di ardore sulle ri- 


5  erche storiche di ogni genere. Fra queste si rendono se- 
_gnalate quelle che si aggirano intorno le dottrine religio- 


(*) In tempi vei quali i cultori delValta filolugia si affaticano, e non invano, 
iatorno alla-scienza simboliea degli antichi, mon pud non riuscir grato ai nostri 
lettors il vedere quali furoao gia sopra quesia scienza medesima i pensamenti di 
ue prolonde ingegeo italiano , che nelle pia riposte parti ha saputo feliceweute 
peneiiare delle sctcmze merali. Nota del Direttorve. 
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se e sapienziali degli antichi, e soprattutto circa le diverse 
mitologie. | 

Questa cura di rivilicare le antiche memorie sia Ccivi- 
li, sia religiose, sia letterarie, parmi che smentisca abba- 
stanza |’ accusa data agli ingegni europei di essere stazio- 
narii ed anche colpiti da sterilita. Coloro che veggono chia- 
ro, come lo spirito umano debba in pratica progredire , 
sanno che conviene ritornare indietro per potere andare 
avanti; vale a dire conviene riassumere l’esame dei fonda- 
menti, e delle opere che furono fatte, onde ampliare il te- 
soro delle scoperte , ed agevolare alla mente umana il ca- 
mino per procedere ulteriormente. Le ricerche storiche per- 
tanto sono le prime che conviene riassumere, postoché ogni 
scienza , ed ogni arte riposa sui fatti , e posto che le leggi 
dell’ incivilimento non presentano mai quel camin retto e 
progressivo che vien concepito dalla speculazione , ma bensi 
una strada tortuosa nella quale si procede tratto tratto fi- 
no ad un certo punto, e per mezzo, dird cos} di oscilla- 
zion! conviene alquanto arretrare per potere indi con co- 
gnizione e con vigore ulteriormente progredire. 

Ad ogni modo dunque, lungi dal confessare o uno 
stato stazionario , 0 un movimento retrogrado negli attuali 
studii degli europei, parmi per Jo contrario che essi abbia- 
no preso il buon camino, e che l’impero della provvida 
natura , insegni loro la traccia onde ricavare poi le leggi, 
non fantastiche o speculative, ma comprovate e positive 
della vera civilta, 


Ad oggetto per altro di ottenere questo frutto é neces- 


sario il sussidio della filosofia della storia. Senza la face di 


questa filosofia , che illuminar deve i passi dei riceicatori, 
noi avremmo il dispiacere, nell’ atto di radunare alcune 
traccie storiche alla rinfusa e senza scelta , di traviare an- 
cora per un tempo indefinito, e di presentare piuttosto ipo- 
tesi fantastiche che le leggi reali che presiedettero alle ope- 
re dell’ ingegno e della mano degli uomini che ci prece- 
dettero. | 

E per parlare dell’argomento forse il pik arduo qual 
é-il genio simbolico, e delle produzioni relative degli an- 
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tichi , ognuno sa che incominciando dalla meta del pas- 
sato secolo, e venendo fino a’ giorni nostri , due maniere 
hanno dird cosi predominato le menti degli archeologi. La 
prima si fu un misticismo astronomico cos) assorbente e cos) 
forzato che esibiva risultati non solamente spesso puerili , 
ma inverisimili e senza vero interesse per i popoli.ai quali 
veniva imprestato, oltre di essere talvolta assurdo in sé 
stesso e ripugnante ad altri dati di fatto meglio esaminati. 
La seconda si é un misticismo dird cosi psicologico trascen- 
dentale, il quale a furia dei nomi di naturalismo, di dua- 


lismo , di panteismo, di individualismo , e di idee, e di 


cose che cadono ora nello spazio , ora nel tempo , ec. ten- 
tano sciferare la filosofia ed i monumenti antichi. Questa 
maniera, oltreché ripugna ad ogni buona logica nella quale 
le cose sensibili non si concepiscono scompagnate dallo spa- 
zioe dal tempo, né si divide |’ entita dalla forma , ripu- 
gnano eziandio allo stato di coltura intellettuale delle menti 
a cui vengono attribuite, come consta dai progressi di fatto 
attestati dalla storia. Sopratutto poi sono fuori della sfera 
per la quale I’ antichita consacrd le religiose instituzioni , 
vale a dire la coltura delle terre e degli uomini , ed i vin- 
coli di una pacifica e sicuta convivenza. 

Se il misticismo religioso invase alcune menti special- 
mente nelle religioni sgombrate dei fantasmi dell’ idolatria, 
cid fu sempre |’ occupazione di pochi oziosi, o di gente che 
voleva imporre alla moltitudine ; ma non fu mai lo spi- 
rito che predomind la gran massa delle popolaziom. Gli 
annali stessi della pid recente delle religioni, io voglio di- 
re del maomettismo, ci fanno fede della verita di questa 
osservazione. 


~\ Non deve far sorpresa che i dotti europei siansi ab- 


bandonati ai traviamenti del misticismo astronomico e del 
psicologico trascendentale, perocché lo studio dell’antichita 
fu fatto senza ben conoscerne i limiti, gli oggetti, ed i 
sussidii necessarii. Arduo , e sommamente vasto io confes- 
so si @ l’ impegno di assegnare e di suggerire codesti limi- 
ti, oggetti e sussidii, ed io confesso di sentirmi incapace a 


soddisfare a si fatta cura come gi dovrebbe. Cio nonostan-| 
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te siccome conviene almeno incominciare , onde poi altri 
proseguano, cos) consultando le puche mie forze mi stu- 


dierd di addurre i primi cenni che mi sembrano neceasarii 


PARTE PRIMA. 


Delle ricerche da instituirsi circa la scienza simbolica 
degli antichi. 


Prima di ragionare in senso positivo del genio simbo- 
lico degli antichi specialmente applicato all’esposizioue delle 
dottrine religiose filosofiche, io credo necessario di spiega- 
re allo sguardo la serie delle ricerche le quali compor deb- 
bono i capi principali della trattazione. Per la qual cosa 
io sottopongo in via di proposta le seguenti questioni. _ 

I. Qual é Vufficio del simbolo dipinto, scolpito, o 
espresso con parole? — Quello di rappresentare qualche 
qualita , o ezione, o fatto qualunque, non per via di espo- 
sizione diretta, ma per via di segni da indovinarsi. 

Il. Che cosa é il segno? — Altro egli non @ che una 
cosa apparente, mediante la quale si sveglia l’idea di al- 
tra cosa non apparente, naturalmente o convenzionalmente 
associata. | 

lif. Volendo parlare della significazione dei pensie- 
ri umani, ossia meglio dei segni significativi dei nostri pen- 
sieri (che appellar potremmo Szcwr menrati): Quonte 
classi di questi segni esistere possono ? — Due sole. La pri- 
ma comprende i segni delle idee. La seconda i segni delle 
parole e dei gesti. La prima si pud dire di significato reale. 
La seconda di significato nominale. Nella prima vegyiamo 
i segni dei concetti. Nella seconda i segni dei segni loro. 

IV. Parlando dei segni mentali di significato reale, a 
quali forme ridur si possono rispetto all’ intelligenza altrui? 
— Alle due seguenti cioé. 

1. Alle evidenti. 

2. Alle enigmatiche. 

Le prime sono quelle che appena vedute sogliono in 
oguuno svegliare l’ idea cui si yuole veramente siguificare. 
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Le seconde sono quelle che abbisognano di altri dati on- 
de intenderne il voluto reale significato, Le prime diconsi 
anche volgari, le seconde ermetiche ed anche misteriose. Que- 
ste forme costituiscono dird cosi lo srrzx dei simboli. 

V. Di quante specie sono i simboli ermetici o enigma- 
tici ? —- Consultando la storia, gli scritti ed i monumenti, 
queste specie riduconsi alle tre seguenti cioé: 

1. Ai simboli cosi detti filosofici. 

2. Ai poetici. 

3. Ai matematici. 

Coi primi per via di analogie si vuole indicare sia la 
qualita, sia la virth occulta, sia la procedenza di qualche 
cosa. Coi secondi si vuole anche colla finzione di acces- 
sorii, © non avvenuti o non contingibili esporre allegori- 
camente un fatto della natura, o degli uomini. Coi terzi 
finalmente si pretende per via di una tacita induzione ana- 
logica tratta dalla natura e dai fenomeni matematici pre- 
sentare un tipo delle cose naturali e delle cause loro. 

VI. In quanti modi si é usato e si usa di rappresen- 
tare i simboli ermetici o enigmatici 7 — Precipuamente coi 
tre seguenti cioé : | 

1. Colle descrizioni verbali mitiche che diconsi anche 
leggende , favole ec. 

2. Colle pantomime mitiche che diconsi anche orgie, 
cerimonie ec, | 

3. Coi monumenti mitici, sia dipinti, sta scolpiti, sia 
costrutti.a modo di edificio ec. 

Vil. I generi ed i modi esposti fin qui come sono stati 
pesti in pratica ? — Quasi mai isolati e puri, ma quasi sem- 
pre associati e misti, dimodoché da questa associazione e mi- 
stura veggiamo sortire altre composizioni secondarie di si- 
gnificato vieppid inviluppato e coperto, le quali abbisogna- 
no di essere successivamente tradotte le une nelle altre, fi- 
no a che si giunga al significato primo, e diretto , cui si 
voleva esprimere. 

VIII. Ponendo attenzione al carattere mentale ed alle 
forme esteriori dei simboli filosofici e religiosi nel corso dei 
secoli antichi in quale maniera le invenzioni le pratiche 
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simboliche procedettero ? — Esse assunsero dapprima poche 
forme compatte uniformi indistinte e senza nome. Indi 9 
bel bello si resero numerose , variate , distinte e nomina- 
te. Qui perd convien distinguere due grandi periodi : il pri- 


mo é quello nel quale si affrontd la natura tutta compreso | 


I’ uomo senza por mente alle leggi speciali che lo riguar- 
dano. Il secondo si @ quello nel quale prese come acces- 


sorie le leggi universali, si trattarono di proposito le leggi | 


risguardanti l’umanita. In queste convien por mente al- 


l’artificio di attribuir loro, coll’ indicazion di tempi e di | 
luoghi noti, una credibilith storica, benché gli oggetti ne | 


fossero totalmente allegorici e speculativi. 


Da cid ne viece che quanto pid rimontiamo verso lo ; 
stato primivo, tanto pid va scemando il numero e la dif- re 
ferenza delle cose simboliche , ed a pari passo vanno di- © 
minuendo in numero ed in differenza i dogmi filosofici e |7 


religiosi. 


Con queste questioni e risposte io ho detto tutto, ma ; 
non hoe spiegato né provato nulla. Altro io non ho fatto | 


che proporre una serie di indagini e di risultati, la quale 


presentasse le parti di un completo trattato sulla scienza ~ 
simbolica, filosofica e religiosa degli antichi. Io parlo della ~ 
scienzae non della erudizione simbolica. Benché questa non ~ 


possa andare disgiunta da quella, come i fatti materiali ¢ © 


positivi non possono essere scompagnati dalla teoria, cid | 
nonostante io voglio indicare che la mira da me proposta 
si @ di considerare i fatti dell’ erudizione come altrettan- 
ti fenomeni dei quali vogliamo scoprire le cause natura- / 
li, sia per la loro originaria creazione, sia per le loro va- 
riate modificazioni , sia finalmente per il successivo loro 


andamento. 
Parte sEcONDA. 


Sussidii necessarii per bene intraprendere 
le suddette ricerche. 


Prima perd di lo particolare € po- | 


sitivo di questa scienza simbolica, convien ayvertire a certe ¢ 
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leygi fondamentali dello spirito amano, le quali, per quanto 
si voglia , egli non pnd sorpassare giammai. Come la na- 
tura é madre di tutte le scienze e di tutte le arti , cos) 
pure lo fu ed é della scienza e dell’arte simbolica. L’istin- 
to dird cosi universale, costante, ed invincibile delle ana- 
logie , accoppiato colla legge psicologica e comune , di tra- 
sportare le nostre idee sia qualificative , sia di energia fuori 
di noi, e di appropriarle alle forme ed alle opere della na- 
tura ; questo istinto, dico, ha preceduto, accompagnato e 
susseguito la scienza simbolica degli antichi. 

Or qui nasce una grande distinzione. Altro sono le for- 
me configurate da upa grossolava fantasia, colla quale le 
genti naturalmente personificano i poteri della natura sen- 
za aver bisogno che |’ una instruisca le altre, ed altro so- 
no le forme dettate da un tipo razionale e dird cosi stu- 
diato, come sono quelle derivate dall’aritmetica e dalla geo- 
metria, Le prime sono quelle che dappertutto diedero ori- 
gine al pid basso fetticismo , e se vuolsi anche al culto de- 
gli agenti pid vistosi ed interessanti della natura fisica. Le 
seconde sono quelle che suggerite da certe figure geome- 
triche , le quali all’ indigrosso si potevano assomigtiare ad 
esseri viventi e specialmente ali’ uomo e racchiuderne le 
grandi proporzioni esterne, furono assunte come leggi della 


_ divyina economia sulla natura vivente e sull’ uomo in par- 
ticolare. Le prime si assomigliano in ogni fanciullesca so- 


cieta, almeno quanto al fondo, senzaché |’ un popolo sia 
maestro dell’ altro. Le seconde per lo contrario non si pos- 
sono presumere che positivamente comunicate dagli inven- 
tori e propagate da popolo a popolo. 

Io parle di presunzione critica, e non di certezza filo- 
sofica. Cosi in astratto si pud certamente pensare che |’in- 
venzione dei caratteri alfabetici far si potesse in luoghi di- 
versi e€ senza communicazione, cioé senza abbisogoare di 
derivarli da una fonte sola: ma consultando la storia tutta 
nol sappiamo che questainvenzione fu unica , e che tutti 
1 popoli che usarono dei caratteri alfabetici, ne trassero la 
pratica da aliri instructi di modo, che si nell’Aimerica tutta 
che iu certe parti dell’ Asia medesima non si troyvo traccia 
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veruna onde dedurre che questa invenzione fosse stata ori- 


ginariamente prodotta in luoghi disparati. Ma senza ricer- 
care esempii di invenzioni rimote ed antiche, noi tutto d) 
parlando della invenzion delle arti, o di altri metedi ar- 
tificiali , & vero o no che ne attribuiamo l’onore a quel 
pritao che produsse il dato lavoro, o il dato metodo, e na- 
turalmente presumiamo che gli altri lo abbiano ricevuto 
da lui? Tanto é vero che in linea di invenzioni artificiali 
e studiate, altro non constando , noi ne ascriviamo l’origine 
a quella persona, o a quel luogo nel quale dapprima ap- 
parve , e presumiamo che gli altri tutti l’ abbiano attinta 
da quel dato uomo o da quel dato luogo. 

Colta la distinzione fra la simbolica naturale o vol- 
gare , e la simbolica artifiziale e riservata , e concentran- 
do le ricerche su di questo ramo , io osservo quanto se- 
gue, 1.° Tutti i simboli non si possono riferire fuorché a 
due specie d’ idee , vale a dire o alle qualita , o alle azioni 
degli oggetti simboleggiati. Essere e Fare costituiscono e 
costituiranno sempre la materia di ogni simbolo possibile. 
2.° L’ associazione significativa fra il simbolo e I’ oggetto, 
deve risultareo da un nesso di somiglianza, o da un vincolo 
di accompagnamento abituale , o finalmente da una relazio- 
ne di causa ed effetto , comunque pensata o dedotta , sia = 
via di analogia, sia per via di dimostrazione. 

La verita di questi due principii viene per lo meno 
presentita pensando che tanto gli oggetti, quanto i segni 
appartengono alla mente umana , e perd emancipare non 
si possono dalle leggi che padroneggiano l’uomo interiore. 
Ad illustrare il nostro pensiero prendiamo in esempio i tro- 


pi. Essi come ognun sa derivano dalle due leggi fondamen- 


tali della memoria per le quali si svegliano le idee o per 


somiglianza , (madre di tutti i sensi figurati), o per con- 7 


temporanea presenza, (madre di tutti i sensi indiretti). Colla 
somiglianza attribuiamo gli amori alle piante, la gioja esti- 
va, 0 il lutto invernale alle campagne: cosi pure appli- 
chiamo la tempesta alle passioni, il lume e le tenebre al- 


‘la mente. 


Colla compresenza poi disegniamo una nave indican- 
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do le vele , o V’ albero maestro ; an esercito colla ban- 
diera , ec. La cosa giunge al punto che |’ idea associata 
abitualmente diventa rappresentativa non solamente delle 
qualita , ma eziandio delle funzioni dell’oggetto indicato. 
Cosi: nominiamo lo scettro, la corona, o il trono, per di- 


- notare la regia podesta. Cosi l’altare per significare la re- 


ligione , il eulto , ed anche le credenze religiose : la cat- 
tedra per indicare quello dell’ istruzione , il tribunale per 
disegnare l’ autorita giudiziaria: la tiara, la toga e la spa- 
da per significare il clero , i magistrati e i militari. 

In ultima analisi perd tutti i tropi fanno I’ ufficio di 
rappresentare i vari modi dell’ essere e del fare si delle 
cose che degli uomini. Cosi la metafora si riferisce all’es- 
sere , l’ allegoria al fare- Amendue sono artificii ne’quali 
sotto forme non proprie e dirette vogliamo esporre una data 
cosa ; e perd colla finzione presentare la realta. Questo 
modo fittizio é quello che costituisce il carattere della fa- 
vola, della parabola, delle leggende ec. 

Cid che noi usiamo rispetto ai tropi fu praticato da- 
gli antichi nel simboleggiare le loro dottrine filosofiche e 
religiose. Or qui quali avvisi ricavar ne deve l’archeolo- 
go? Il primo essere necessario non solamente di cogliere 
le analogie sia di qualita, sia di causalita proprie delle cose 
apparenti, o derivate dal tipo arcano aritmetico e geume- 
trico, ma qaelle associazioni eziandio delle idee che po- 
tevano venir somministrate dalle produzioni naturali del 
luogo, dai fenomeni del dato clima, dagli usi del paese 
in una data eta, e perfino dalle opinioni ricevute intor- 
no a certi oggetti. Una statistica pertanto positiva ed ac- 
certata, dird cosi, del dato popolo, del quale si vogliono 
spiegare i simboli, venir deve in sussidio di colui che bra- 


ma di addurre spiegazioni soddisfacenti dei simboli degli 


antichi. 

Penosa, difficile, e fors anche in massima parte im- 
possibile riesce a noi moderni questa parte, si perché molto 
tardi furono scritte fe storie , ed eretti i monumenti , si 
perché in molti luoghi, come per esempio nell’India, man- 
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cano storie antiche nagionali di qualunque specie , s} per- 
ché quelle pet esempio degli assiri dei persiani e dei fe- 
nici perirono anche per una lunga congiura delle sette che 
sopravvennero pit tardi; e si finalmente perché nelle sto- 
_ rie di que’ paesi si teneva come regola, non di descrivere 
lo stato dei popoli, ma solamente di tener conto delle suc- 
cessioni dei regnanti, o di ricordare qualche strepitosa im- 
presa di personaggi distinti. 

L’ archeologia pertanto simbolica é necessariamente 
condannata a limitarsi alle poche memorie superstiti, stac- 
cate , imperfette e dird cos) obliterate, e quindi é costretta 
a supplire con una divinazione, nella quale le presunzioni 1 
logico-critiche debbono prendere molte volte il postodelle 
notizie positive. L’ unico vantaggio che in questa parte ab- | 
biamo, si é la tenacita e la costanza di mantenere nelle | 

¥ forme e nelle pratiche religiose , gli usi e lo stile intro- 
dotto, per cui possiamo con fiducia dallo stato moderno sa- 

lire in ordine retrogrado all’ antico tutte le volte che non A 
4 si frappongano quelle strepitose riforme le quali bandisco- . 
4 no gli usi e le opinioni precedenti. 
| 


secondo avviso per l’archeologia simbolica si é quello 

di conoscere tanto la massima quanto il metodo arcano del- 
| l’ermetica comune a tutte le sacerdotali istruzioni dell’A- f 
: if Sad sia (1). Qui si tratta della chiave maestra indispensabile | 


i ' 
; (1) Negti Orscura Zonoasrais stampati oell’ anno 1673 a Francoforte dal 
Seyveae pag. 349 del Trioum magicem, leggesi il seguente canone * Qui intelligit 
| »» Magistros sic loqueates ; omue quod io caelis est non scit bumo aliquid ex eo 
ei 5, nisi ad ipsum modaw Matheseon, id est per firmas demostrationes aut geome- 
*} >» triae, aut astronomiae, aut mausicae , aut aritmeticae ec. — Coloro che parlano | 
‘ », delle cose divine (dice Proczo nella teologia di Platone) mediante segni sensi- % 
| »» bili si esprimono in simboli, in miti , o in figure, Ma quelli che senza velo 
) », mauifestano i loro peasicri, lo fanno o cou metodi scientifici , o per inspirazione 
| gy degli Dei, La esposizione delle cose divine per via di simboli & orfica, e propria 
9s in generale agli autori delle teomitie: quella che impiega le figure @ pita- 
Nuno ignora difatto , che i pitagorici trasportavano alle cose divine le figure 
e i oumeri (a&psd uous) si servivavo delle figure geometriche 
HW e dei numeri per esprimere i loro dogmi. Non fu quest’ uso certamente inven- 
tato da Pitagora , perocché trisngoli , quadraii , pentagoni, esagoni, ottagoni , 
circoli ed elissi erano usati prima di lui,ed iu laoghi nei quali Ie scuola non 
eolese. 
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a sciferare gli enigmi che ci furono trasmessi. Qui si tratta 
dell’ alfabeto e del vocabolario , dird cosi, mistico, senza 


_del quale é impossibile intendere le cose che si vollero 


colle pitture , colle sculture , colle architetture , e colle 
leggende significare. Qui si tratta finalmente di rivelar l’uni- 
co.ed il perpetuo fondo sul quale per tanti secoli,e nella 
parte tutta del globo incivilito, si é cotanto stadiato, scrit- 
to, insegnato e praticato, e sul quale malgrado le rivolu- 
zioni avvenute riposano ancora le varie mitologie. 

Ora per possedere questa chiave , questo alfabeto e 
questo dizionario , che cosa si esige ? Conoscere e posse- 
dere quella che noi chiamiamo scienza pitagorica , e che 


pochi secoli fa appellavasi aritmetica formale della quale 
invano chiediamo conto a tutti i moderni matematici. Que- 


sta specie di scienza non contradice né punto né pocu a 
qualsiasi verita di geometria e di aritmetica couosciuta. Essa 
anzi accoglie tutte le dimostrazioni dei matematici, ossia i 


Chi poi bramasse di sapere in quale guisa fossero la geometria e la aritmetica 
applicate, pud vederlo in au celebre esempio che yale per tutti. Questo si, é quello 
dell’ aritmetica bioaria iuventata dal Lesanirz ed applicata alle sessantaquattio fi- 
gure compouenti gli otto Cora dell’ I-Ching chinese. lu queste sessautaquattro fi- 
gure sta secondo i dotti chinesi nasensto il mistero delle legei regolatrici dell’uni- — 
verso (Orationes omnium saeculorum). Ora quale applicazione ue fece il Leibaitz ? 
Egli vi ravisd l’immagine della creazione da} nalla, e il mistero della vita. Leggasi 
la di lui lettera scritta il 15 dicembre 19097 al Bovacgar inserita alla pagioa 202 
del tomo VI delle opere minori stampate a Ginevra dai fratelli De Touryes 177 
e si vedra la prova di questo fatto, A maggiore intelligenza si legga la sua spiega- 
tione dell’ aritmetica binaria ae\ tomo III pag. 3go0 alla 395 della stessa ediziove. 
it detto Lersyirz disse ivi che “‘ces figares (de Fohis) soat peut-étre le plus ancien 
+» Monament de science qui soit aa monde, ,, 

Per la verita della cosa io debbo annotare potersi dubitare che il genio sor- 
preudente di Leibnitz siasi lasciato cogliere da una illusione, la quale sarebbe stata 
tolta se avesse posto mano alle costruzioni geometriche. Egli avrebbe forse veduto 
che in aleane primitive proporzioni il difereaziale secondo pud variare la sua pro- 
porzione verso un tutto e costituire una frazione maggivre di lui, senza perd ol- — 
trepassare certi limiti , « senza cambiare né la ragione delle grandezze paragouate , 
né I’ algoritmo. 

Per sopra pid poi avrebbe trovato negli Oracula Zoroastris il preteso suo mi- 
stero nel versetto “ ampliatur monas quae due generat ,, e ne avrebbe potuto co- 
struire !a figura coi due segmenti circolari incrociati proprii dei triangoli equilateri, 
e che assomigtiano a due rombi curvilene:, |’ uno dei quali attraversa nel mezzo il - 
corpo dell’ altro , o reciprocamente. 
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risultati di tutte le dimostrazioni,.ma nello stesso tempo 
nur confina la mente umana entro i limiti parziali e vio- 
lenti d’un trascendentale lineare assolutamente impotente 
a dare valutazioni finite, allorché non si abbiano lati com- 
mensurabili o grandezze aritmeticamente quadrate. Nel me- 
todo pitagorico si predomina un altra parte assai pil vasta 
della scienza ;e cid vien fatto mediante il calcolo superfi- 
ciale, il quale ha certe regole sue proprie e speciali. Questo 
metodo assolutamente necessario, imperiosamente trionfante, 
religiosamente rigoroso , fedelmente esatto , e pienameute 
soddisfacente , allorché si tratta di valutare -rettilinei di 
lati incommensurabili, e di convertirli in rettilinei di lati 
commensurabili contenenti le date superficie finite senza 
perder nulla affatto, questo metodo dico deve essere cono- 
sciuto e famigliare a chiunque vuole convenientemente trat: 
tare della simbolica archeologia. 

Colla possanza di questo allegoritmo si giunge a sve- 
lare il vero arcano delle mitologie tutte conosciute . Col 
lume che egli presta noi ci accorgiamo che i libri mitolo- 
gici in tutta la loro parte dogmatica altro non sono che 
altrettante collezioni di geroglifici scritti enunciati sotto 
forme allegoriche . Allora le avventure , le trasformazioni 
e le vicende di certi personaggi si vedono scopertamente 
rassomiglianti alle avventure , alle trasformazioni, ed alle 
vicende di certi personaggi dell’ alchimia, la quale si pud 
dire avere preso in prestito dall’ermetica il velame de’suoi 
detti strani. Come nell’alchimia le avventure e le azioni 
di Venere , Marte , Mercurio , Saturno, della Luna e del 
Sole non sono che mescolanze o associazioni di metalli, di 
semimetalli, di solfi, di acque e di fuoco, cosi nella scien- 
za spirituale le avventure degli Dei altro per lo pid non 
sono che combinazioni , trasformazioni ed accidenti delle 
grandezze matematiche, sotto la figura delle quali si é pen- 
sato di raffigurare i poteri nascosti della natura. 

fo sono ben lontano dal pensare che con questo ma- 
gistero si potesse indovinare il vero segreto delle cose. Io 
anzi sostengo che da alcuni fenomeni psicologici tradotti 
nella mente nostra nello studio delle grandezze matematiche 
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non era lecito dedurre che la natura esteriore vivente pro- 


cedesse come i concetti nostri geometrici e numerali. Ma 
dico nello stesso tempo che conviene conoscere questi con- 
cetti e la maniera con cui ne usarono gli antichi onde in- 
dovinare le cose da loro enigmaticamente esposte , si ne- 
gli scritti che nei monumenti. | 

Io preveggo pur troppo che molti anni e forse molti se- 
coli trascorreranno prima che gli archeologi si consacrinu 
allo studio della scienza pitagorica onde abilitarsi ad in- 
terpretare i simboli dell’ antichita . Forse sara necessario 
che dalla China siano trasportati in Europa i libri che 
trattano di questa scienza. Ma anche senza di questo in- 
centivo, e quand’anche taluno spiegasse loro tutto I’ alle- 
goritmo pitagorico, io preveggo che passerebbe molto tem- 
po prima che qualcuno si iniziasse in questa scuola; non 
solamente perché arduo ne sembra il corso, ma eziandio 
perché la comune dei matematici la screditerebbero come 
vana puerile ed impotente. 

Invano voi obbiettereste a codesti metematici che la 
scienza loro non suggerisce le cose pensate dagli antichi 
Invano fareste loro sentire che essi mancano del braccio 
destro ed anzi dello stromento massimo delle valutazioni , 
oltre di mancare dello sviluppamento graduale delle pro- 
porzioni figurate. Invano accusereste 1’ uso antilogico delle 
radici sorde , laddove essenzialmente richiedesi di trovare 
le due radici razionali, e li convincereste della mostruosita 
del loro metodo col frutto che ne ritraggono; perocché non 
ottengano i valori finiti desiderati, ma mere approssima- 
zioni indefinite. Invano con esperimenti di confronto voi 
somministrereste loro valutazioni esatte e rigorosamente di-. 
mostrate colle leggi stesse dei commensurabili , nell’ atto 
che provocati da voi non sanno movere un solo passo. Tutti 
questi tentativi sarebbero inutili a fronte dell’orgoglio d’una 
mezza scienza, la quale reputano, il non plus ultra dello 
scibile matematico. Ora fino a tanto che non sorga un fon- 
datore della scuola pitagorica il quale accolga allievi, la 
mente dei quali non sia stata infetta da algebrico orgoglio, 
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évano lo sperare che venga iniziata la scienza necessaria 
ad interpretare i simboli dell’ antichita. 

Concludo pertanto questo mio discorso coll’ augurare 
al mondo letterario la fondazione di questa scuola, nella. 
quale con trenta lezioni si pud iniziare chiunque , ad in- 
traprendere con ottimo successo lo studio dei vari simboli 
sacri di qualunque popolo antico. Facile, ameno e ani- 
mato riesce questo studio, non solamente perché non im- 
porta veruna contenzione di mente per cogliere combina- 
zioni astratte , ma eziandio perché si possono assumere in 
esempio i pit belli monumenti dell’ antichita. Niun appa- 
recchio si ricerca nell’allievo fuorché quello di saper con- 
teggiare dentro i limiti appresi nelle scuole primarie. La 
storia dell’ intellettuale perfezionamento del genere umano, 
quella delle matematiche , quella della razionale filosofia, 
quella delle religioni sacerdotali antiche, non abbisognano 
furse della fondazione di questa scuola? 


GC. D. Romaecnosi. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO 
N.° XLVII. Agosto 1827. 


ScIENZE NATURALL. 


Meteorologia. 


Il giornale filosofico d’Edimbargo riferisce due curiose osserva- 
zioni fatte dal sig. Scoresby. Essendo egli nel giorno 12 agosto 1824 
a Bridlington Quay, vide a 5 ore pomeridiane due arcobaleni_bril- 
lantissimi , dei quali quello di primo ordine si appoggiava colla sua 
parte concava a 30 anche a q archi soprannumerari, posti imme. 
diatamente uno in seguito all’altro,eidi ca: colori seguitandosi 
regolarmente, andavano scemando d intensita dal primo all’ultimo. 

Qualche anno avanti lo stesso sig. Scoresby aveva osservatu 
presso la costa nord dell’ Irlanda, mezz’ ora prima del tramontare 
del sole, dae arcobaleni disposti secondo le leggi ordinarie,e che si 
appoggiavano sul mare, il quale in quel momento era in grandissi- 
ma calma. Dai panti ove-gli archi sembravano immergersi in mare, 
si elevavano dae altri archi in direzione presso a poco perpendico- 
lare alla superficie delle acque. Dopo la prima sorpresa , il sig. Sco- 
resby ravviso la causa del fenomeno nella riflessione della immagine 
solare, operata alla saperficie de! mare dalle acque, come da uno 
specchio , per lo che vi erano in certo modo due soli , dei quali uno 
reale elevato sette o otto gradi sopra |’ orizzonte, |’ altro apparente, 
e che sembrava abbassarsi d’ eltrettanti gradi sotto lo stesso oriz- 
zonte. 


Il -ig. Schouw , ion ana memoria coronata dalla societa reale 
danese delle scienze , dopo aver riferite delle osservazioni meteoro- 
logiche fatte in Danimarca a diverse epoche, ne deduce le conse- 
guenze che appresso. 5.° Non vi é safficiente motivo per supporre 
qualche cambiamento di clima ayvenuto in Danimarca nell’ epoche 
conoscinte nell’ istoria ; vi sono soltanto delle presunzioni, ma senza 
prove, che l’inverno nei secoli 14° e 15° sia stato an poco pia rigido 
che attualmente. 2.° Le oscillazioni alle quali la teasperatara media 
é soggetta in un discreto lasso d: tempo si rassomigliano molto a Cop- 
pensghen ed a Stockolm , cosicché i’ inverno essendo rigido in una 


di queste citta, loé anche neli’altra. All’ opposto fra Londra e 
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Coppenaghen la differenza é spesso molto notabile. 3.° Dallo stato 
d’un anno non si pud fondatamente tirar conclasioni per quello 
dell’ anno segaente; cosi ad un anno caldo pud venir dietro un anno 
egaalmente caldo , an anno freddo , 0 un anno temperato. 4.” Da un 
altro lato sembra che esista qualche regolarita nella saccessione di 
periodi composti di pid anni; cosi un periodo d’ anni di temperatura 
presso a poco eguale, ordinariamente é seguitato da un periodo in cut 
la temperatura é disordinata ed inegaale. 5.° Per quello che riguar- 
da le stagioni, la primavera , generalmente parlando , ba lo stesso 
carattere deil’ inverno che I’ ha preceduta, e |’ autunno quello 
dell’ estate a cui succede. All’ opposto vi éspesso una differenza 
grande fra I’ estate e I’ inverno. Se l’estate si allontana notabilmen- 
te dallo stato medio, anche |’ inverno che segue se ne allontanera 
molto , ma in an senso inverso , di modo che ad an estate calda suc- 
cede un inverno freddo, e reciprocamente. 


Fisica e chimica. 


Nella Biblioteca Universale di Ginevra , luglio 1827, scienze ed 
arti, pag. 167, é riferita dal sig. prof. Pietro Prevost la seguevte 
curiosa esperienza del fu Benedetto Prevost , nella quale si ottiene 
an apparenza di scomposizione della luce bianca mediante il movi- 
mento de! corpo che la riflette. 

Se in una stanza sufficientewente oscara, in cul penetri an 
raggio di sole, si agiti an cartone bianco rettangolare , largo circa 2 
pollici , come se si volesse tagliare il raggio presso a poco perpend)- 
colarmente al suo asse , |’ occhio che guarda il cartone ne ricevera , 
al momento che esso traversa il raggio, |’ impressione d’ una luce 
bianca , come se il cartone restasse fisso in quel posto. Avvien per 
altro che il disco illuminato dal raggio , di cai rappresenta la sezio - 
ne , apparisca colorato ; esso non é bianco che nel mezzo. Si vede 
intorno al centro bianco ana zona di color violetto, il quale diviene — 
tanto pid cupo, quanto pid si scosta dal centro stesso. Alla zona di 
color violetto ne succede una di color turckino capo, a questa una 
gialla verdastra, quindi una rossa. Guardando attentamente nei mo- 
mentie nelle sitaazioni pid favorevoli, si riconosce che la luce 
bianca del raggio riflesso dal cartone é stata decomposta , come sa- 
rebbe avvenuto col prisma, nei 7 colori principali, disposti presso a 
poco nello stesso ordine. 

Se al cartone bianco se ne sostituisca uno rosso , 0 rossastro , la 
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scomposizione é anche pid evidente. All’ opposto lo é meno se il 
cartone sia di color turchino. | 


Per altro tali colori sono soggetti a variare per diverse circo- 


-stanze come la celerita del moto, |’ obliquita del cartone rispetto 


all’ asse del raggio che esso taglia , la distanza della se zione dall’ori- 
gine o dalla base del raggio, i diversi colori del cartone , |’ intensita 
della luce, ec. ; ma vi € sempre un apparenza di scom posizione. 

i! fenomeno osservandosi anche per an sol passaggio del cartone 
per il raggio, non pud essere attribuito alla stanchezza deli’ occhio, 

Neppure pud dipendere immediatamente dall’ agitazione o dal 
moto del cartone , ma da qualche effetto di questo moto, e special- 
mente dalla circostanza che lo spazio illuminato non colpisce |’ oc- 
chio che per un tempo brevissimo. Infatti-se il cartone sia talmente 
largo, che ,a malgrado dell’ agitazione, lo spazio illuminato non 


esca fuori di esso , e occhio continui sempre a vederlo , apparisce 


bianco come se fosse i in riposo , né vi € apparenza di scom posizione 
della luce. 


Ecco la spiegazione che lo stesso Benedetto Prevost dava del 


_fenomeno. Supponendo che il fluido luminoso allorché arriva sulla 


retina si combini chimicamente e pid o meno intimamente colla 
polpa nervea , e che questa combinazione produca la sensazione , ne 
conseguira che questa sensazione durera quanto l’atto della combina- 
zione, e sara tanto pid viva quanto la combinazione si fara con mag: 
giore energia. 

{1 raggio bianco arriva intero sulla retina ; ma i diversi raggi 
dei quali €é composto nun agiscono con eguale intensita e celerita 


salla polpa nervea , non agiscono se non gli ani dopo gli altri, ed in 


conseguenza danno luogo ciascuno ad vna sensazione diversa. I] 
mezzo poi del disco luminoso apparisce bianco, perché resta pit lun- 


_ gamente nel raggio, ed in conseguenza agisce sull’occhio pid |unga- 


mente che il contorno, per lo che le diverse impressioni durano in- 
sieme quanto basti a farne confondere le sensazioni. 

Ii prof. Pietro Prevost accompagna con alc ane sue osservazioni 
l’ esposizione dell’esperienza e della spiegazione , aggiungendo che il 
sig. Cuvier nelle sue lezioni d’ anatomia comparata si mostra non 
alieno dall’ ammettere la combinazione del fluido luminoso alla. 


.polpa nervea , alla quale Benedetto Prevost appoggiava la sua spie- 


gazione . 


Nello stesso giornale si riferisce con molte particolarita il caso 
d’un individuo di nazione inglese , il quale non riceve da diversi 
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colori le impressioni corrispondenti. Egli si trova ora nell’eta d’anni 
60 circa, ma questo difetto nell’ organo della visione era in esso fino 
dalla sua infanzia. 

Dopo essere stato nella prima sua gioventd agricoltore, poi 
marinaro , abbraccid in segaito la professione di sarto, nella quale 
ha continuato, e nella quale questa sua imperfezione lo ba esposto [7 
pid volte a commettere degli sbagli assai curiosi , come di applicare 
ad an vecchio abito di color tarchino da risarcirs: un pezzo di pan- 
no di color cremisi. Egli é #ffatto privo dell’ idea d’alcani colori, 
che evidentemente non percepisce, e riceve impressioni eguali da 
| -alcuni colori differenti, che confonde e parifica. Sembra che egli 

riceva con sufficiente esattezza la sensazione del bianco , e distingue 
sufficientemente fra loro e dagli altri i colori grigi, i gialli, ed i tar- 
t chini leggieri. Eseguisce poi esattamente le altre fanzioni della vi- 
sione , giudicando giustamente ed esattamente della forma, della 
grandezza, e della distanza dei diversi oggetti materiali. 
Erano noti altri fatti analoghi, alcuni dei quali si trovano regi- 
_strati dal dott. Nicholls nelle transazioni medico-chirurgiche. 
Bi) Fra le diverse ipotesi proposte per spiegare simili fenomeni , 
* 4 sembra forse la pit semplice e la pid filosofica quella che |’attribui- 
m- sce ad una parziale insensibilita della retina rispetto ad alcane fra le 
ae impressioni della luce , ed é facile a comprendersi che una qualche 
retina possa percepire la sensazione complessa d’un fascio di luce , 
e che per una particolare organizzazione non possa percepir quella 
dei raggi elementari, o d’ alcani fra essi. 
Hobe | Gli occbi del soggetto di cui si é€ parlato qui sopra, osservati 
+ i | dal sig. Tracey , abile chirargo, sono sembrati ben conformati, e 
' dotati di tatte le qualita essenziali per ana buona vista , di cui in ef- 
| : fetto quest’individuo ha goduto, e che si trova pochbissimo indebolita 
nell’ attuale sua avanzata eta. Egli ha riconosciuto una perfetta tra- 
; sparenza negli u:nori,ed an grado conveniente di convessita nella 
MY cornea e nel globo dell’ occhio, unitamente ad anv stato di completa 
' salate nelle parti accessorie. Le sole circostanze particolari avvertite 
| 3 dal sig. Tracey sono il color grigio dell’ iride molto pia debole del- 
| l’ ordinario , e le pupille estremamente piccole. 


Alcune nuove ricerche hanno condotto il sig. Becquerel a rico- 

b noscere un fatto degno d’attenzione, cioé che quando si comprimono 
rr due corpi uno contro I’ altro, se si diminuisca la pressione e quindi 
si accresca , questi corpi distaccati non portany mai seco se non la 

quantita d’ elettricita relativa alla pressione pid forte , di modo che 
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4 fregamenti parziali che !e molecole provano mentre si eseguiscono 
quelle pressioni d’ ineguale intensité non indacono modificazione 
alcuna nello svilappo dell’ elettricita. __ 

Il sig. Becquerel ha anche dimostrato che molte sost anze cristal - 
lizzate presentano |i stessi fenomeni elettrici della calce solfata edella 
mica, quando se ne separano rapidamente li strati. Ha fatto anche 
vedere che le lame distaccate essendo di nuovo ravvicinate fra loro 
e compresse leggermente , danno per una nuova separazione li stessi 
effetti che nel primo distacco. Nel qual caso la pressione riproduce 
lo stesso fenomeno che la forza d’ aggregazione. Finalmente ba pro- 
vato che quella specie d’ elettricita che acquista ciascuna delle lame 
d’un topazio, allorché si separano meccanicamente le ane dalle altre, 
é doyuta non alla posizione della lama rispetto all’ asse del cristallo, 
ma alla natara della commozione che provano le molecole. 


{| sig. Despretz in una memoria letta avanti |’Accademia delle 
scienze di Parigi ha dimostrato coll’ appoggio d’ esperienze che la 
cosi detta legge di Mariotte per cai si ainmette che ana stessa massa 
di fluido elastico sottoposta a pressioni gradatamente crescenti, pre- 
senta volumi inversamente proporzionali a queste pressioni , non é 
conforme alla natura delle cose, e che i volumi calcolati son sempre 
minori di quelli che presenta |’ esperienza. E per far riconoscere 
|‘importanza pratica del suo lavoro, il sig. Despretz ha fatto osser- 
vare che la legge indicata serve di base a molti calcoli, e fra gli al- 
tri di quelli delle provette applicate alle macchine-a vapore. Egli 


_ paragona i diversi gas all’aria atmosferica perfettamente asciatta ; 


col mezzo di nuovi apparati egli si propone di comparare ciascan 
gas a sé stesso, di modo che gli sara permesso di esaminare coun suf- 
ficiente approssimazione i punti di liqaefazione di diversi gas che fio 
quai non si sono potuti liquefare. Nella teoria attualmente ricevata, 
le molecole dei gas sono indipendenti dall’ azione molecolare ; ora la 
memoria del sig. Despretz dimostra che un debole ravvicinamento 
fra le molecole rende sensibile |’ influenza di quell’ azione. 


L’ acido fluorico, per lungo tempo incognito nella sua natara , 
é oggi quasi generalmente riguardato dai chimici come composto 
d’ idrogene e d’un principio acidificabile che dicono fluore. Agli 
argomenti che hanno fatto adottare questa conclusione si pud ag- 
giungere quello che emerge dalla seguente esperienza dovata al sig. 
Kuhlmann, e della quale abbiamo solo ora notizia , sebbene fatta da 
due o tre apni, ed anche pubblicata in qualche giornale straniero. 
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Il processo per cui si ottiene ordinariamente I’ acido fluorico 
consiste in scomporre il fluato di ealce , o spato flaore , per mezzo 
dell’ acido solforico ordinario. La presenza dell’ acqaa in quest’ alti - 
mo, lasciava sempre nell’ incertezza circa la vera natara di quell’aci- 
do,aformare il quale avrebbe potato quell’acqua somministrare 
l’ idrogene. Perd il sig. Kuhlmann tenté di fare agire sullo spato 
fluore |’ acido solforico anidro, o affatto privo d’ acqua. E sia che 
egli applicasse quest’ acido liquido allo spato fluore prima infaocato 
indi polverizzato, sia che inclaso questo in un tubo di platino ed in- 
fuocatovelo, vi dirigesse sopra il vapore dell’ acido solforico anidro , 
non vi fa in verano dei due casi azione o scompusizione alcuna. Al- 
l’ opposto osservdé sempre la scomposizione dello spato fluore e la 
produzione dell’ acido flucrico trattando in ambedue i modi lo spato 
fluore coll’ acido solforico comune , che contiene ana certa quantita 
d’ acqua, la quale é evidentemente scomposta, servendo i! suo ossi- 
gene ad ossidare il calcio, |’ idrogene ad acidificare il fluore. Cosi lo 
spato fluore, riguardato gia come fluato di calce, é veramente fluoru- 
ro di calcio, 

Dalla quaniita di solfato di calce che si ottiene scomponeodo 
questo fluoruro coll’ acido solforico comune, il sig. Berzelius ha 
conclase che 100 parti di spato flaore sono composte di 47,181 di 
fluore , e di 52,819 di calcio. 

II sig. Kahimann scomponendo il flaoraro di calcio perfetta- 
mente disseccato per |’ infaocamento, mediante il gas acido idroclo 
rico egualmente privato d’ amidita col cloruro di calcio , dai risal- 
tamenti di tali esperienze , nelle quali non si sprigiond la minima 
porzione d’ idrogene, conclase che 47,181 di flaore contenute in 100 
parti di flaoruro di calcio si combinano a 2,511 d'idrogene, per for- 
mare 49 692 parti di acido idrofluorico ; il quale in conseguenza ¢ 
com posto di 94,94 di flaore sopra 5,06 d’ idrogene. 

La formazione d’an poco di cloro libero, dovuta probabilmente 
ad un poco di perossido di manganese contenato nello spato fluore, 
facendo riguardare come non esatta quest’ ultima determinazione , 
il sig. Kablmann si propone di ripetere le esperienze con dello spato 
flaore puro, 

Egli ba riconosciuto che i clorari perfettamente secchi, trat - 
tati con acido solforico anidro, si comportano ael modo stesso del 
flaoruro di calcio , cioé restano indecomposti. 


Il sig. Macario Prinsep in ana sua memoria letta alia Societa 
di fisica e storia naturale di Ginevra nellv scorso anno, he fatto co- 


- Sah. 
~ 


| | 
i 
( 
| 
| 
“ts 
3 
L 


157 
osteett i risultam enti dell’ analisi da sé fatta della vernice naturale 
della China, di cui sono noti i pregi e la superiorita rispetto ai com- 
posti analoghi artificiali. 

E noto che essa cola spontaneamente o per incisione da un 
albero che i chinesi chiamano Tsi-cha, e di cai il sig. Loureiro fa 
un genere particolare, che chiama suge¢ da una voce greca che si- 
gnifica splendore o lacidezza. 

La vernice che ha servito di soggetto all’ analisi del sig. Prin- 
sep era parte di qaella che il sig. Perrotet, ritornando da an viaggio 
intorno al globo, aveva trasmesso nel 1823 al sig. prof. De Candolle. 

Dai feoomeni che presenta questa sustanza , trattata con diversi 
agenti chiuwici, il sig. Prinsep ha conclaso che essa é composta d’aci- 
do benzoico, d’ ana resina , d’ an olic essenziale particolare, e che 
essa deve la superiorita che |’ ha resa cosi preziosa nel suo impiego 
nelle arti alla felice proporzione di queste sostanze, ed in alcune 
leggiere differenze che esse presentano nelle loro proprieta, confron- — 
tate alle loro analoghe conosciute. Cosi una scelta appropriata di 
queste , e la loro adequata proporzione danno alle veroici artificiali 
proprieta pid o meno pregevoli , e che le ravvicinano pid o meno a 
questa natarale pregiatissima. 


Dopo le prime esperienze di Kirchoff , é noto potersi |’ amido 
per |’ azione molto prolungata dell’ acqaa builente acidulata con 
acido solforico, ravvicinare alla natura della materia zaccherina 
quanto basti per renderlo atto a subire una specie di fermenta- 
zione vinosa , e somwministrare dell’ alcool per distillazione. II sig. 
Roy ba pit recentemente proposto di convertire mediante il pro- 
cesso stesso alcuni licheni ricchi di fecola in materia zaccherina, 
ed eccitata congraamente in questa la fermentazione, distillare il 
prodotto per ricavarne I’ alcool. 

Il sig. Leorier ripetendo |’ es perienze del sig. Roy ha ottenato 
da chilograrami 29 e mezzo di licvheni litri 6 e un ottavo d’acquavite 
a gradi 2; , che egli stima non inferiore a qaella di fecola di patate. 


Il sig. Bonastre , esaminando ana materia cristallina deposita- 
tasi nel lasso di molti anni in an yaso contenente del balsamo del 
Pera, liquido e nero, ba riconosciato essere essa acido benzvico. 
Quest’osservazione avendolo impegnato ad intraprendere delle espe- 
rienze tendenti a produrre dei cristalli in altre specie di balsami , 
ottenne in una dissolazione alcoolica di storace ana cristallizzazione 
consistente in un gruppo di belli agh: divergent. Quest: cristal 


| 
{ 
| 
fe 
¢ 
J 
yf 
9 
« 
> 


158 
eravo wsolabili nell’ acqua, di color bianco-giallastro,, di sapor 
dolce non piccante, solubili nell’ alcool. L’autore rigaarda questa 
sostanza come nuova, e propone di chiamarla storacina. 


Il sig’ Tilloy ha fatto noto il seguente processo per cai egli 
estrae la morfina dalle cassule secche dei papaveri indigeni., 

Separati per mezzo dell’ acqua i principii solabili , e ridottili 
per evaporazione ad estratto, si tratta questo con alcool , che ne di- 
scioglie ana parte , lasciando indisciolta la materia gommosa. Si di- 
stilla la soluzione alcoolica , con che, mentre si ricapera |’ alcool, si 
ottiene un estratto, il quale dalla consistenza di sciroppo che presen- 
ta dopo la separazione dell’ alcool , si conduce per |’ evaporazione a 
quella di melazzo. Trattandolo naovamente coll’ alcool , qaesto la- 
scia indisciolta non solo della materia gommosa, ma anche alquanto 
uitrato di potassa. Separata da queste due materie la solazione spi- 
ritosa, si distilla di naovo, e si ha per residuo un estratto che 
disciolto in safficiente quantita d’ acqua, si getta sopra un filtro, 
ove lascia molta materia resiniforme. La morfina pad separarsi dal 
liquore filtrato per mezzo di tre diversi reagenti , cioé dell’ ammo- 
piaca , de! suttocarbonato di soda , e della wagnesia pura. L’ ammo 
niaca pon precipita tutta la morfina; il sottocarbonato di soda, che 
we precipita di piu , ba |’ inconveniente di separare anche-della ma. 
teria resinosa , che si mescola alla morfina. Conseguentemente é€ da 
preferirsi la magnesia. Ma poiché sarebbe costoso impiegare tanta 
magnesia pura quanta ne occorrerebbe a satarare il molto acido 
acetico libero che il liquido contiene, |’ aatore propone di saturarlo 
in parte ed a caldo con carbonato di magnesia, cui pensa che po- 
trebbe forse sostituirsi il carbonato di calce. Allorché cessa |’ effer- 
vescenza , si cessa di versare carbonato, ed in vece si versa della 
magnesia pura, che separa e fa sprigionare dell’ammoniaca. Si lascia 


rafireddare e riposare per 24 ore il liquido , in cui si forma un de- | F 


posito , che separato per filtraziune , e seccato , si tratta con alcool , 
il quale disciogliendone la pura morfina, la restituisce poi libera per 
evaporazione. 


Il sig. Petit , avendo sottoposto all’ analisi chimica il papavero 
d’Oriente , ba ottenuto i seguenti risultamenti. Sedici once di gam- 
bi , foglie , e cassule verdi contengono once ge mezzo d’ acqua , 5 
di fibra vegetabile , an poco pita di mezz’ oncia di fecola verde , 
composta d’ amido , d’ albumina vegetabile, di clorofilla, e d’ ao 
poco di silice. L’ acqaa ne ha estratto un oncia, dieci denari-e mex: 
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zo di snaterie. Quest’ estratto acquoso conteueva ana sostanza gor - 
mosa , degl’ idroclorati di potassa e di calce , an solfato , della ma- 
gnesia , dell’albumina vegetabile , della clorofilla, dell’ allumina , 
della silice , un poco di resina, della morfina , una piccola porzione 
di narcotina , dell’ acido mecorico , dell’ acido malico, e dell’acqua. 


I sigg. Bussy e Lecanu, sottoponendo alla distillazione |’ olio 
di ricino , ne banno ricavato, sopra roo parti , 34 di prodotti liqui- 
di , 63 di residuo solido, e 3a 4 di gas infiammabili. Il residuo é 
senza odore , senza sapore, giallastro, elastico, poco solubile negli 
olii , nell’ alcool, e nell’ etere ; bracia senza rammollirsi ; non é al- 
terato dagli acidi ; gli alcali lo disciolgono a caldo formando dei 
saponi, dei quali l’elemento acido é@ fusibile fra i18 ei 20 gradi. 
Gli aatori non hanno ancora esaminato sufficientemente questo nuo~- 
vo acido. 

Il prodotto liquido é giallastro , di sapore e odor forte , arrossa 
la tintara di laccamuffa , ed é facilmente disciolto dal!’ alcool e 
dall’etere. E com posto d’acqua , d’ acido acetico , d olio volatile , e 
di due acidi grassi , che gli ‘autori chiamano ricinico ed elaivdico. 
Essi sono uno rispetto all’ altro presso a poco cid che sono i due 
acidi margarico ed oleico. Corrisponde al primo I’ acido ricinico , 
che é solido, al secondo |’ elaiodico , che é liquido. 

L’ acido ricinico separato dall’ elaiodico é in massa bianca per- 
lata ; ba an sapore estremamente acre ; si fonde fra i 17 e 18 gradi 
R.; si cristallizza per raffreddamento ; é solabilissimo well’ alcvol e 
nell’ etere. Il calorico lo volatilizza senza scomporlo ; decompone i 
carbonati , e forma colla magnesia e cogli ossidi di piombo dei sali 
solubilissimi nell’ alcool. 

L’ acido elaiodico é an liquido giallo , acre, leggermente odv- 
rante , solubile nell’ alcool, nell’ etere , e nell’acqua alcalizzata, 
Raffreddato aiquanti gradi sotto zero si rappiglia in massa _ cristalli- 
na. Le sue combinazioni co:la potassa e colla soda sono solubilissime 
nell’ acqaa , qaelle colla magnesia e coll’ ossido di piombo non sono 
solubili nell’acqua, ma nell’alcoul; carattere che distingue quest’aci- 
do dall’ oleico. 

Gli stessi autori , saponificando |’ olio di ricino, e qaindi 
componendo il sapoue formato, oltre gli acidi ricinico ed elaiodico, 
vi hanno riconosciato an terzo acido , che chiamano margaritico. 


L’ estensore di questo bullettino essendo stato invitato dal sig. 
Conte di S. Leu ad esaminare due botiigiie d’ acqua minerale di Sa- 
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ratoga negli Stati-Uniti d’America, inviata in Europa dal sig. Conte ~ 
di Survilliers ; sottopostala a diligente analisi chimica, di cui qui — 
si omettono i processi , dai risaltamenti ottenutine ¢ stato condotto 
alle seguenti conclasioni. 

L’acqua minerale di Saratoga é gassosa-acidula- salina. Once 
25 di essa , o grani 14,400 contengono grani 129 e otto decimi di ma- | 
terie mineralizzanti , che sono le seguenti : 

Acido carbonico in eccesso , che tiene in soluzione 
i carbonati di calce e di magnesia, e rende acidala 

Quest’ acido separato dall’acqua , e portato allo | 
stato di gas , rappresenta ana volta e cinque sesti il di 
lei volame. | 


Carbonatodicalce. . . . . . © «© 
Carbonatodi ferro. . . . . . . 

‘ 
i] | Pochissime acque miverali possono per la quantita dei principii 
ah | mineralizzanti com pararsi a questa, in cui é molto notabile la propor- 
\ ) zione delle materie saline , notabilissima quella dell’ acido carboni- 

' i | co, del quale si potrebbe anche presamere che per il luango tragitto, 

f | e per il non breve tempo trascorso qualche porzione avesse potuto 

dissiparsi. | 

| Riducendo a cento millesimi le quantita rispettive dei material: 

com ponenti quest’acqua, si hanno le proporzioni seguenti : 

Carbonato di magnesia. . . . . . 800 mezzo 

| 100,000 
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Paleontografia. 


Le osservazioni comprovanti che altra volta abbiano esistito 
de’ viventi, de’ quali si sono al presente perdute le specie, vanno gia 
da aleani anni moltiplicandosi. Ora abbiamo notizia di dae enormt 
animali, di cai sono stati rinvenuti non ha guari de’ resti gigante- 
schi; e che appunto per cid sono degni di tutta l'atlenzione de’dotti. 
L’ ono si é trovato alla Luigiana presso al Mississipi. Dalle dimen- | 
sioni delle parti disotterrate si calcola che |’ intero animale doveva 
avere 5o piedi di lunghezza , 20 a 26 di larghezza, e circa 20 dial- 
tezza ; talché esso oltrepasserebbe in grandeaza il mammouth, come 
questo sapera il cane ( Rev. Brit. mai 1827, pag. 167 ). Nel Philoso- 
phical magazine ( jan. 1827, pag. 74) si narra poi di ana vertebra | 
di un’ enorme animale pra grande di ana balena, e che si suppone 
terrestre. La perforazione del canale rachidiano si é trovata essere 
in circonferenza quasi eguale al corpo di un aomo. Sono riescite fin 
qui inatili le ricerche onde rinvenire il restante del suo scheletro. 
Avimali di mole si smisurata, se tutt’ ora si trovassero viventi salla 
superficie della terra , non potrebbono s} facilmente nascondersi, e 
cid sia detto in conferma di quanto ci fa osservare il Cavier intorno al 
non essere ammissibile |’ opinione di chi vorrebbe contro la ragione 
sostenere che vivano tuttora de’ grandi animali, li qaali abbiano 
sfaggito alle ricerche de’ viaggiatori e de’ naturalisti ; opinione che 
ora non troverebbe certo alcun sostenitore fra le persone che hanno 
delle idee un poco precise delle scoperte geografiche , né fra quelli 
cbe si applicano alle seienge naturali usando della filosofia , ed ani- 
mati dall’ amore del vero , anzi che essere preocecupati da qualche 
erroneo sistema. 

D. 
Zoologia, 


ll sig. conte Dejean di Parigi, possessore della pid ricca e nu- 
merosa collezione d’ insetti coleotteri che esista, ha incominciata la 
pubblicazione di questa sua magnifica collezione , e gia due tomi 
hanno vedata la luce a Parigi per le cure del libraio Crevot. 

L’ autore , nella prefazione al primo tomo, espone le ragioni 
che lo hatino determinato a pabblicare le sole specie da lui posse- 
dute , e non di tutti i coleotteri che esistono nelle collezioni d’ Eu- 
ropa ; dice parola (e secondo noi giustamente) perché alle specie 
mette il solo nome latino e non an francese, come tanti fanno, a 
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danno della scienza , e a sopracearico di memoria. In questa sua 
opera il conte Dejan ha scelio il metodo watarale come pit istratti- 
vo del sisterna artificiale, e ne’due primi,tomi ha descritte con 
molta precisione pid di ottocento specie della famiglia dei carabici e 
delle prime cinque tribd cicindelete , troncatipenni , scaritidi, sim- 
plicipedi e patellimani. 

Premessi i caratteri comuni a tatti gl’insetti, 10 un primo qua- 
dro presenia le divisioni deg!’ msetti iu ordini, in un secondo mo- 
stra le cingue seziodi nelle qual: suno divisi i culeotteri, nel seguen- 
te espone i caratteri principal: delle faimiglie , success: vainente , iu 
altri le divisioni in tribd ed in gener): presentati questi quadri, in- 
dica in esteso i caratteri dei generi e da questi passa a descrivere le 
specie, facendolo con molto dettaglio per quelle le pit comani. Per 
rendere sempre pit utile la sua opera sig. Dejean , in forma d’ag- 
giunta, ha messo alla fine del tomo secondo le specie che si é pro- 
curate dopo stampato il primo, e promette di far questo ancora vei 
successi¥vi voluca. 

Un miglioramento introdotio dal conte Dejan in questa opera 
scritta in francese , e che a creder nustre dowrebbe essere seguitato 
da tatti gli autori di libri d’istoria naturale scritti in lingaa volgare, 


é quello di far succedere al nome tecaico della specie la frase carat - 


teristica in latino ; qaesto sistema generalizzato che fosse risparmie- 
rebbe la lettara della completa descrizione volgare , e in consegaen- 
za faciliterebbe !e ricerche. In questa opera quasi la meta dei coleot- 
teri che vi sono descritti lo sono per la prima volta, e qauantanqae 
aleani possino esser riguardati come varieta, frattanto il numero 
delle specie naove é considerabilissimo , e questo vantaggio unito 
agli altsi di sopra accennati rendono questo libro indispensabile per 
ogni entomologo che voglia stare al giorno dei grandi progressi che 
ha fatti e va facendo |’ entomologia. 


C. P. 
ScIENZE MEDICHE 


Alcuni di que’ fisici dotati di quel genio superiore , perché ad 
essi é dato lo scorgere ne’ misteri della natura le verita pid sublimi, 
quasi precedendo cosi nelle loro grandi concezioni |’ andamento 
della scienza , conobbero gia nell’ elettricita una forza da cui gran 
parte de’ fenomeni organici e forse tutti dipendono ; fra’ quali non si 
pao a meno di rammentare a cagione d’onore il Delamelherie. Quin- 
di non si tardd ad immaginare quasi di supplire con tal mezzo ove 
la vita sembrava mancare. Quest: tentativ: perd, neil’ infanzia di 
questa parte del sapere , non potevanv a meno di essere mal calco- 


a 
| 


163 

lau ; e certo lo farono allorché si sottoposero gl’ infermi a delle forti 
scariche elettriche; e quindi la niuna atilita di tale spediente ; quan- 
tunque non manchino relazioni di care talvolta quasi maravigliose. 
Pid ragionevole e senza pari fa l’applicazione dell’acapuntara; colla 
qaale si ebbe in vista di ritornare nella macchina vivente |’ equili- 
brio elettrico. Ideossi non ha guari la dottrina delle polarita; e l’Hil- 
debrand , ano de’ suo: sostenitori, propose in alcune malattie come 
mezzo curativo il procurare che an tale equilibrio si ristabilisse. Ora 
i! sig. prof. Oriol propone ai medici alcune sue viste, salle quali é 
da lusingarst ch’ essi vogliano istituire alcun’ sperimento, la cui 
werce dare alle viste istesse quella solidita che nelle cose di tale na- 
iura si richiede, Facendo egli base delle sue considerazioni e I’ ana- 
‘ogia o identita che passa fra I’ azione elettrica e le azioni chimiche; 
ed osservando egli come quelle istesse alterazioni o invertimenti 
delle azioni chimiche operate per variazione degli stati elettrici che 
si osservano ne’ corpi inorganici, debbono eziatidio accadere negli 
organici , qaantanque cid possa venir muscherato dalla complica- 
zione istessa delle azioni che in ess} hanno luogo ; le sue mire sono 
dirette appanto a correggere quegli stati elettrici che, o per accre- 
sciata o diminuita intepsita , ovvero per variata indole possono in- 
durre la nostra muacebiva a stato morboso. Desumendo quindi l’ana- 
logia dalla fisiea generale de’ corpi, egl: cow tutta probabilita argo- 
menta che nelle produzioni acide dell’ economia animale si debba 
scorgere un’ effetto della positivita , che ha laogo nell’ organo in cui 
si fa una tole produzione ; e vice versa alla negativa si debbono le 
prodazioni alealine ; e cid si dica tanto delle normali qaanto delle 
morbose, Queste altime pero dipendono da ano stato o positivo o 
negativo , o invertito o soverchiamente esagerato; perché talvolta 
o bawno origine delle prodazioni totalmente diverse dalle ordinarie , 
ovvero acquistano an grado di acidita o di alcalinita di troppo esal 

tato ; ed accade pure in aicum casi che mauchino le ordinarie secre- 
zioni ; lo che conviene ripetere da mancanza di polarita. Propone 


quind: il sig. prof. Orioli alcuni spedienti pe’ quali, osservato che | 


in una parte prevalga morbosamente ane di tali stati , indarre nella 
parte istessa, in coi ana tale condizione si manifesta, ano stato elet- 
trico opposto ; e nel caso che la polarita si vegga mancare,e quindi 
non compiersi ana di quelle operazioni che sono necessarie alla vita, 
ripristinare la polarita istessa, preodendo norma al modo di operare 
dallo stato fisiologico delia parte affetta. Ed egli immagina che allo 
scopo potrebbe giungersi nel modo segneute. “ Suppomamo, egli 
», dice , a fine di meglio esporre questo peusiero , che si tratti d’ un 
», ulcere erpetico e ribelle ; e suppuniainy che un’ esame prevepntivo 
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» m’ abbia dato buon fondamento a supporre positiva la piaga, o 
» |’emuntorio della efflorescenze esantematica. Pare che in que- 
»» sto caso io dovrei per an tempo sufficientemente lungo mantenere 
», a contatto del luogo infermo un polo negativo bastantemente 


5) energico, perché questo determinera ana secrezione di forma op- 


», posta a gnaellache pud generarsi da una parte positiva; e se 
» |’ energia del polo si proporzioni al bisogno , io potrd di leggieri 
», ottenere che le dae forze aguali contrarie si elidano, e la parte 
»» ritornj a normalita ,,. Nun manca egli di avvertire che “ qualca- 
», n’ altro desiderera di trovare uo modo d’ agire noo sulla secrezio- 
»» ne, ma sull’ organo secernente mutandone per guisa diretta lo 
,, stato elettrico di quest’ altimo , come nell’esperimento del Davy 
,», si muta ed inverte lo stato elettrico de! rame armandolo di ferro: 
,» ma non si conoscono finora armature della fibra atte a cid. Il tempo 
» ©’ insegnera anche qaesto; e di certo molti rimed: par che eserci- 
,, tino appunto siffatta azione ,,. convenendo coll’ ill. autore, che 
realmente niun’ idea fin gai abbiamo noi di tali armatare applica- 
bili alla fibra vivente, diremo come forse con pid atilita, anzi che 
tendere direttamente a dar cagione ad ana produzione antagonista a 
quella che risulta dalle condizione patologica, potriasi procurare di 
opporsi alla corrente elettrica che ne é la causa; lo che sembra ave- 
r’egli voluto significare ove, come si € vedato, da lui si accenna 
l’ elisione delle dae forze contrarie. 

Nuovamente augurandoci che queste viste fin qui puramente 
teoretiche , perd con tutto il fondamento ed assai ingegnosamente 
immaginate , formino il soggetto di esperimenti diretti, non possia- 
mo a meno di applaudire a questo dotto fisico italiano, ed a chiunque 
si occapi di ricercare quale sia il modo di agire dell’ elettricita nella 
macchina animale; sola via onde giunyere a conoscere il vero majo 
di applicarla come mezzo terapeutico. E qui cade in acconcio il ri- 
ferire una delle idee dall’ autore istesso accennate in questo suo 
scritto: cioé che i prodotti che hanno origine nelle sostanze che noi 
chiamiamo morte, sono diversi da quelli che si formano nell’ anima- 
le vivente ,solo perché nelle prime non si esercitano pid quelle 
azioni elettriche dalle quali appunto la vita é costituita , lo ché ci é 
piaciato riferire , essendo questo principio consentaneo a cid che 
per noi fu detto alcun tempo addietro: cioé che nelle parti tolte alla 
vita , alterandosi il tessuto nerveo, quelle azioni elettriche da cui la 
vita dipende , non possono pit esercitarsi. 

D. Paoui. 
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GROGRAFIA E YVIAGGI SCIENTIFICI. 


Spedizione del cap. Franklin. — Si sono recentemente rice- 
vute nuove di quest’ intrepido viaggiatore, sulla sorte del quale si 
erano gia avute delle assicurazioni. Ecco il compendio delle di lui 
operazioni. 

Nel 1825 il sig. Franklin discese il fiume Mackenzie e visitd il 
mare artico ; in seguito ando a passar |’ inverno al forte che porta il 
di lai nome , e che egli aveva fatto erigere in mezzo al lago dell’ Or- 
so. Il a1 giugno 1826, la sua truppa si rimesse in via. Il distacca- 
mento principale sotto i di lai ordini aveva due battelli, i2 Leone e 
la Confidenza ; il sig. Back, tenerte della marina reale accompa- 
gnava il sig- Franklin ; eglino dovevano andare a ponente ; avevano 
seco andici marinari inglesi , alcani altri aomini di mare e degl’ in- 
diani , due viaggiatori del Canada, ed an interprete esquimese. L‘ai- 
tro distaccameato con due altri batteili , ‘1 Delfino e /’Unione, era 
comandato dal dottor Richardson , il quale aveva sotto di sé il sig. 
Kendall , an marinsro inglese , due altri aomini di mare , sei india- 
ni, e degli esquimesi , e doveva portarsi verso levante. Fa disceso il 
Mackenzie fino a 67° 38’ N. e 133° 53’ O, punto ove questo fiume si 
divide in pid rami molto larghi, e separati gli ani dagli altri da ter- 
re basse soggette alle inondazioni. Era allora il di 2 luglio. Fa dato 
a quel laogo il nome di Parting point , cioé panto di separazione. 
Ciascuno dei distaccamenti prese la via che gli era assegnata. 

Nell’ autunno precedente il sig. Franklin , avendo segaitato il 
ramo del mezzo, era arriyato al mare presso |’ isola Garry a 69° 30 
N. e 135° 45 O. Questa volta entré nel ramo che é pid a ponente e 
che serpeggia intorno alla base di montagne dirupate. Il di 7 luglio 


 arrivo all’ imboccatara , la qaale é talmente imgombra di banchi 


d’ arena , chz |’ equipaggio fu obbligato a trascinare i battelli per lo 
spazio di quattro miglia , anche qaando la maréa era nella'saa mag- 
giore altezza. Mentre era in questa posizione spiacevole, il distacca- 
mento ricevé la visita d’ ana numerosa truppa d’Esquimesi , i quali 
in principio si condussero tranguillamente, e fecero de: cambiin mo- 
do molto amichevole, ma che in seguito eccitati dalla tentazione di 
predare , e resi arditi dalla loro superiorita numerica, poiché erano 
250, 8i slanciarono ad un tratto nell’ acqua , afferrarono an battello, 
e lo trascinarono sulla riva: per altro le misure pradeati che il sig. 
Franklin aveva preso, e che furono secondate dalla prontezza del 
sig. Black ad eseguire i di lai ordini,e la fermezza dell’ equipaggio 
salyarouno il carico del battello , che fa rimesso in mare senza che 
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fosse necessario tirare un colpo di facile, e senza che alcuno avesse 
incontreto il minimo male. Quei selvaggi rinnuovarono il tentativo 
nella notte, edil giorno appresso, mentre |’equipaggio era a terra oc- 
capato a risarcire gli attrezzi che erano stati tagliati nella zuffa ; 
fortunatamente , il buon contegno de! sig. Frankiin e del suo segaito 
tratteone il nemico da rinnaovare il suo attacco. Le piccole truppe 
d’ Esquimesi che furono incontrate in seguito lango la costa non 
mostrarono se non disposizoni amichevoli. 

Fino dal g luglio il distaccamento fa arrestato dai ghiacci che 
non si erano ancora staccati dalla costa. Fino al 4 agosto non poté 
inoltrarsi se non quanto la separazione dei ghiacci lo permetteva ; di 
rado percorreva pid d’un miglio o due per giorno; cos} arrivd al 
grado 14t di longitadine ; allora i ghiacci si erano discostati ab ba- 
stanza per lasciare il passo libero ai battelli; ma altri ostacoli pid 
serii attraversavano il loro cammino, La costa era cos) bassa , ed era 
cosi difficile accostarvisi a cagione del basso fondo , che non poterono 
sbarcare sul continente pit che una sola volta , dopo avere oltrepas- 
sato il centotrentanovesimo meridisno, benché avessero tentato a 
pia riprese di trascinare il battello ad alcane miglia di distanza a 
traverso del fango. 

In qualungae altro laogo abbia sbarcato i! cap. Franklin, ha 
trovato la costa contorneta di nude Scomparsi i ghiacci, 
paggio soffri molto per mancanga d’ acqua fresca. Una volta |’ acqua 
manco affatto per due giorni di seguito. Delle dense ne bbie e dei vio- 
leuti colpi di vento impedirono I’ allontanarsi da quella riva inospi- 
ta; bisoguo restare otto giorni sopra un punto a motivo d’ ana neb- 
bia cosi folta , che non si poleva vedere gli oggetti alla distanza di 
pochi piedi, essendo frattanto un tempo orribile. 

A malgrado di questi ostacol: quasi insuperabili, il coraggio e 
la perseveranza del sig. Franklin e del sno segaito li fecero arrivare 
il 18 agosto al centocinquantesino meridiano ; la direzione della co- 
sta li aveva portati a 70° 30’ N; cosi avevano percorso pi che la 
meta della distanza che esiste fra il punto della partenza ed il Capo 
Ghiacciato: avevano una provvisione di viveri, dei battelli in buono 
stato, e davanti a loro un mare libero, Benché, per |’effetto delle fati- 
che sofferte, la forza degli equipaggi fosse un poco diminuita, pare il 
Joro coraggio era inpertarbabile. Tattavolta era arrivato i] momen- 
to in cui il dovere del sig. Franklin gl'imponeva, coerentemente alle 
ene istruzioni, d’ esaminare se vi fosse qualche probabilita di poter 
giungere alla baia di Kotzebue prima che cominciasse la cattiva sta- 
gione, lo che ove non fosse sperabile, gli era proibito di esporre la si- 
curezza degli equipags: costeggiando pit lungamente, Sarebbe stata 
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un estrema temerita il tentare di arrivare allo baia di 
guitando, a stagione cosi avanzata . una costa incognita, ancorché si 
fosse avata la certezza che la nave spedita all’incontro dei viaggiatori 
fosse gid arrivata al punto stabilito ; ma l’incertezza che accom pagna 
tutte le navigazioni nelle alte latitudini rendeva estremamente dub- 
bioso che quel bastimento fosse potuto giangere a quella baia. 

li sig. Franklin agi dunque da uomo sensato, e veramente pe- 
netrato d’ una tenera e giusta sollecitadine per i suoi compagni, 
qauodo prese il partito di ritornare al lago dell’'Orso. Fa per luie 
per essi un motivo di vivo dispiacere l’ essere obbligati a rinunziare 
alla speranza di continuare le loro scoperte , ma ben presto resto 
provato che la di lui condotta era stata dettata dalla pit lodevole 
prudenza. J colpi di vento si successero senza interruzicne; da un 
altra parte dei giovani Esquimesi prevennero i! sig. Franklin che i 
loro com patriotti si eravo riuniti in gran vamero presso I’ imbocca- 
tara del fiume Mackenzie, e che molti indiani abitatori delie mon- 
tagne si erano mossi per intercettare ii cammmino del distaccamento, 
Se dungue il sig. Franklin avesse differito il suo ritorno alcani altri 
giornt, @ verisimilissimo che non avrebbe pututo scainpare se non 
difficilmente da tanti nemici. Il a1 di settembre egli arrivd felice- 
mente al lage dell’ Orso. | 


Il distaccamento che doveva andare a levante scese il ramo del 
finme che Mackenzie aveva risalito; esso é il pid orientale; quel 
viaggiatore ne ha dato ana descrizione molto esatta. I! 7 luglio il di- 
staccamento arrivoé al mare a 69° 29 N. e 133° 24 O. Trovandosi in 
quel giorno presso a poco nello stesso imbarazzo in cui era stato 
Y altro del sig. Franklin, fa egualmente inqaietato da una trappa di 
Esquimesi , i quali cercarono d’ impadronirsi del battello sa cui si 
trovava il sig. Kendall, e clie aveva dato in secco sui benchi dell’im- 
boccatara del fiume. I! sangue freddo ed il buon contegno dell’equi- 
paggio imposero talwnente a quei selvagei, che non fu necessario ri- 
spingere la forza colla forza. Essi ed i nostri viaggiatori si lasciarono 
dandosi scambievoli dimostrazioni d’amicizia. Gli Esquimesi incon- 
trati posteriormente, essendo sempre in minor namero dell’equipag- 
gio , furono molto pacifici. 

Rimesso il battello in mare , al distaccamento prové grandi dif- 
ficolta percorrendo ta costa , che é d’ ana natura particolare , fino a 
gv? 37’ N. e 126° 52 O. Essa consiste in isole d’ alluvione terminate 
ca banchi d’ arena che si prolangayano molto dentro al mare , ed in- 
terrotte da seni d’ acqua salmastra ; esse sono separate in parte da 
larghi emissarii che in quella stagione mandano al mare grandi 
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quantita d’acgoa dolce. Queste terre d’ allavione sono inondate dalle 
grandi maree, e coperte d’ arene mobili, ad eccezione d’ un certo 
numero di monticelli isolatie coronati di ghiaccio, che si alzano molto 
al di sopra del livello delle pid alte maree, ed hanno dell’ analogia 
coi banchi o le montagne di ghiaccio che circondano la baia di Kot- 
zebue, secondo la relazione di questo viaggiatore. Fra questi munti- 
celli ed il continente si stende an gran lago d’ acqua salmastra, che 
forse comunica col ramo orientale del Mackenzie , e che almeno ri- 
ceve un altro fiume considerabile. 

Pid lontano fi seguitata ana costa pietrosa e ripida ; fa girato 
il Capo Parry (79° 18’ N. 123° O.), il Capo Krusenstern (68° 46’ N., 
114° 45’ QO.) dopo di che il distaccaimmento entré nel golfo dell’ inco- 
ronazione di Giorgio 1V , per lo stretto del Delfino e dell’Uaione, ed 
arrivo presso al 118™0 mneridiano. Allora tornd a ponente verso il fiu- 
me della miniera di rame , ove eutroé il di 8 agosto. 

In questo viaggio il cattivo tempo cayiond alcum ritardi, e piu 
volte fa necessario aprirsi colla scure an passaggio a traverso del 
ghiaccio , che in que’pareggi acquista una grossezza grande ; diverse 
masse immergevano Dove braccia nell’ acqua ; ma in estate |’azione 
potente del sole che costantemente sull’ orizzonte, le diminuisee 
con una prontezza quasi inconcepibile. Siccome i battelli non s’im- 
mergevano nell’ acqua che allu profondita di venti pollici , pid volte 
avvenne , quandoi gbiacci a: .nassati lungo la riva non permette- 
vano di passare fra le loro masse , che si potesse navigare in alcuni 
canali poco profondi, scavati dall’azione dei flutti sulla superficie dei 
ghiacci. 

Fortunatamante il tempo era chiaro ; a malgrado dei molti ghiac - 
ci che s’ incontravano ad un epoca cusi poco avanzata, pote acqui- 
starsi la convinzione che , verso ia fine d’ agosto , vi € Uo passaggio 
libero per un naviglio juogo la costa nord deli’ America dal centesi- 
mo fino al ceutocinguantesimo meridiano occidentale: a levante de! 
Mackenzie vi sono dei porti comedi, mentre pon ve ne sono sulla 
parte della costa riconosciuta dal cap. Franklin a ponente di quel 
fiame. Tutta la diffico!ta d’effettaare il passaggio dai nord ovest con 
un naviglio sembra che consista nell’ arrivare alla costa del conti- 
nente a traverso deglistretti ingombrati che vi condacono dal mare 
d Hadson o dal mare di Baffia. La marea luago la costa veniva sem - 
pre da ponente. 

Le forti correnti che pongono ostacolo alla navigazione del fiu- 
me della winiera di reme, im pedivono dal far risalire i battelli a pia 
di otto miglia del mare: furono pero abbandonati colle tende ed il 
resto degli attrezai ip bulia degh Esquimesi, e fa continaato ul cam- 
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mino per terra. Il 18 agosto il distacca mento arrivé al braccio orien- 
tale del lago dell’ Orso , ed il 1 settembre al forte Franklin , dopo 
un assenza di giorni 71. ‘Tutte le persone erano in perfetta sal ate. 


Nuove del cap. Beechey — Allorché fa deciso i) viaggio del cap. 
Franklin all’Oceano artico, fu stabilito che sarebbe spedito un basti- 
mento per la baia di Kotzebue per aspettarviil sig. Franklin, e ri- 
condurlo in Europa ; in conseguenza ft armata la fregata if Blos- 
som, nome che significa i/ fiore , di cui fa dato il comando al capit. 
Beecher y. 


Questo navigatore arrivé nel giugno 1826 al Porto-San- Pietro- 


_ San-Paolo, al Kamtchatka. Fatte le riparazioni, di cai aveva bisogno, © 


e prese le cose che poté procurarsi , fece vela verso il nord il 4 la- 
glio. I! Blossom entro nello stretto di Behring, poi gianse alla baia 
di Kotzebue , e quindi ai 72° 30’ di latitadine ; ivi ana barriera im- 
penetrabile di gbiacci , che si prolungavano in una massa com- 
patta a perditadi vista, impedi |’ andar pid oltre. Dopo diversi 
tentativi inatili, il sig. Beechey tornd alla baia di Kotzebue, la 
quale , secondo la pittura che egli ne fa, offre I’ aspetto pid ino- 
spito e pit orribile che possa concepirsi. Pid volte si abboccaro- 
no, lango lo costa , cogl’ indigeni , ma non poterono né da essi, né 
per alcun altro mezzo, ottevere la minima notizia intorno al sig. 
Franklin, o ad alcuno del suo seguito. Furono costantemente favoriti 
dal bel tempo; ed avevano potato andare t20 miglia al di la del 
Uapo ghiacciato ; ogni Baidar che scorgevano gl!’ induceva nella spe- 
ranza di veder tusto arrivare il sig. Frank!in , perché nel corso della 
navigazione avevano osservato con qual facilita questi piccol: battelli 
degl’ indigeni passano fra il ghiaccio e la terra ; e pensavano che egli 
avrebbe potato ricorrere allo stesso mezzo. Ma |’ avvicinarsi dell’in- 
verno fece svanire queste speranze. Tuttavolta il sig. Beechey ri- 
solvé d’ aspettare quanto occurresse ad assicurare la salate della sua 
fregata. Verso ia fine di settembre , egli ricevé la visita di diversi in- 
digeni occupati a raccogliere le provvisioni d’ inverno , che avevano 
faticato a procararsi nell’ estate. Insensibilmente il numero di essi 
diminai, e finirono con non farsi pit vedere. 

Finalmente i gbiacci occuparono le rive del porto ove era sta- 
zionata la fregata , e bastaeva un giorno o due di calia a far si 
che la loro superficie non presentasse che una massa gelata. Era 
questo un segnale che non era permesso disprezzare ; in conse- 
guenza il 14 ettobre , facendo un tempo chiaro ed an forte gelo, 
il capitano Beechey asc} dalla baia di Kotzebue, dopo aver la- 
Sciato sopra un isola una provvisione di farina cd ana cassa di 
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piccoli oggetti di vetro, collo scopo di mettere il cap. Franklin in 
stato di gaadagnar I’ amicizia deg!’ indigeni. Il sig. Beechey arrrivo 
felicemente al porto San Francisco nella Nuova California , donde 
scrisse in Inghiterra. Queste ultime lettcre sono del 4 novem- 
bre 1826. 

ll cap. Franklin essendo arrivato al centocinquantesimo me- 
ridiano all’ ovest di Greenwich o a 152° 20’ all’ ovest di Parigi , ed 
il Capo ghiacciato essendo ro gradi pid all’ ovest , lo che , sotto le 
alte latitudini ove si trova questa parte della costa boreale dell’Ame- 
rica , riduce la distanza che passa da un grado di longitudine all’al- 
tro ad un poco pia di leghe 81 e mezzo di 2,282 tese ciascuna ; ne 
risalta che non restava a quest’ardito viazgiatore che scorrere circa 
225 leghe per arrivare al punto ove avrebbe potato troware 1 suoij 
com patriotti venuti ad incontrarlo. Il Capo ghiacciato non é lon- 
tano che una sessantina di leghe dalla baia di Kotzebue. 

G. G. 


Nel sempre pid accreditato giornale francese, La Revue Enci- 
clopedique, essendo stato pubblicato un estratto del rapporto del 
sig. Humboldt sopra i viaggi sciewtifici dei sig. Ebrenberg ed Hem. 
prich, ci affrettiamo di farlo conoscere ai lettori dell’ Antologia. 

Nell’ anno 1820 il generale Mena de Minutoli ando in Egitto 
con il progetto di esplorare i magnifici avanzi dell’ antichita, : 
quali gia da tanti anni richiamano |’ attenzione de’dotti d’Europa. 
Sulla sua domanida |’ accademm di Berlino gli aggianse due giovani 
nataralisti, i sigg. Hemprich ed Ebrenberg, ai quali essa diede 
istruzioni precise, e una serie di question: sopra i diversi oggetti pia 
racco;nandati alle loro ricerche. Un orientalista il sig. dott. Scholz, 
ed il sig. Leman professore di architettura si anirooo ai tre primi 
viaggiatori. Una prima escarsione verso la Cirenaica e |’ Oasi di 
Siova , non ebbe un esito felice; la societa si disperse avendola 
lasciata per il priino il general Minatolo. Il sig. Leman era morto a 
Alessandria ne! dicembre 1820, ed il sig. Scholz aveva presa la 
strada della Palestina. 

I sigg. Hemprich ed Ehremberg restati soli determinarono 
di seguitare i! loro viaggio dietro il piano che gli era stato trac- 
ciato , e che essi mandarono ad effetto con uno zelo ed ana per- 
severanza che alcun pericolo, aicuna privazione, now poterovo 
railentare. Nel marzo 1821 essi penetrarono nella provincia di Faium, 
la quale procero loro un abbondante raccolta soprattutto per |’ en- 
tomologia. Successivamente si uoirono all’ a: mata vittoriova di Me- 
hemet Ali, traversarono la Nub’s, ed arrivarowo fino al Jeserto 
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separa Sennaar , Cordofan, e Dongola. Queste contrade , incognite 
fino allora ai nataralisti, realizzarono le loro pid belle speranze. 
Partiti in seguito nel 1823 dall’ Egitto, che era divenato 1 centro 
delle loro operazioni, impiegarono quasi un anno a percorrere le 
rive del golfo di Saez, le montagne del Sinai, e le isole situate 
lungo le coste, da Achaba fino a Moile. Nel loro ritornoad Ales- 
sandria questi due viaggiatori riceverono le nuove le pid triste: 
il console prassiano a Trieste, il quale era incaricato di sommini- 
etrar loro del denaro, era morto dupo aver perduto tutti i suoi beni; 
contem poraneamente la peste affliggeva il »aese; i nostri viaggia- 
tori faggendo questo terribile flagello traversarono il Mediterraneo, 
e vennero in due epoche a salire sulle sommita del Libano e vi- 
sitare i Cedri, e le rovine di Balbech. Finalmente il 27 s0vembre 
1824 dopo aver ricevuto dei soccorsi lango tempo aspettati essi 
poterono intraprendere il viaggio in Abissinia che avevano pro- 
gettato. Il Mar Rosso, i suoi molluschi, i suoi coralli , i suoi an- 
neliti; la Mecca, e le sue vicinanze che producono ta preziosa 
pianta dalla quale si estrae il balsamo ; |’ isola vulcanica di Ke- 
tumbul ; quella dagl’ indigeni chiamata Farsan e che non si trova 
nella carta di Lord Valentia ; diverse parti dell’Arabia deserta, e 
dell’ Arabia Felice; in ultimo le montagne di Gedam, quelle di 
Taranta ; le sorgenti calde di Eilet ec. divennero successivamente gli 
oggetti delle loro esplorazioni: ma delle nuove disgrazie vennero 
ad arrestare il corso dei loro lavori: digia le malattie e le fati- 
che avevano accisi diversi aiuti naturalisti addetti alla spedizione , 
allorche il 30 giagno 1825 soccombé il dott. Hemprich (*) dopo aver 
dato per il corso di cinque anni delle replicate prove di quei ta- 
lenti distinti, di quella attivita continua, e di quel coraggio perso- 
pale, senza il quale, dice il sig. Humbolt, ogni intrapresa in 
Oriente diviene impossibile. I! sig. Ehrenberg abbandoné ben pre- 
sto la trista contrada dove aveva perdato i] suo compagno ed amico, 
imbareandosi al principio di novembre per Trieste, nel porto di 
Alessandria. 

Dopo aver data ana rapida occhiata alle diverse escursioni ten- 
tate dai sig. Hemprich ed Ehrenberg, I’ illustre relatore si occupa di 
far conoscere quali son stati i resultati delle loro penose ricerche. 
La collezione di botanice si compone di 46,750 individui apparte- 
nenti a 2,875 specie, deile quali 1,035 sono state raccolte nel!'Egitto 


_ @in Dongola, 700 in Arabia e in Abissinia ; finalmente 1,140 sopra il 
_ Monte Libano. Si possono valaiare a 600 i! numero delle specie nuo- 


(*> Vedi Am. LXIV. 
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ve o non state descritte. Qaesta bella raccolta é tanto pid preziosa 
par la scienza in quanto che finoa questo giorno il paese messo a 
contribuzione dai dae viaggiatori tedeschi, e soprattatto |’ Arabia e 
le montagne dell’ Abissinia, non erano quasi state visitate dai bota- 
nici , all’ eccezione di certe parti dell’ Egitto e del Monte Libano, 
la cui vegetazione é gia ben conosciata dalle relazioni dei dotti De- 
lille e Labillardiere. Ii colore del Mar Rosso aveva dato laogo da 
molto tempo a diverse congetture: il sig. Ehrenberg ha osservato il 
primo che proveniva da ana specie d’ oscillatoria, piccoli vegetabili 
0 animalucoli che pare appartenghino al tempo stessw al regno ani- 
male e vegetabile. Sono stati riuniti altri fatti curiosi relativi alla 
manna , alla mirra , alla gomma arabica , e ad altri prodotti che il 
commercio europeo riceve dall’ Oriente, e dilacidano diversi panti 
fino allora incerti. Ll sig. Ehrenberg si é occupato con una premura 
particolare dell’ osservazione delle piante microscopiche che proda- 


ce la muffa di alcani oggetti , e gli pare dimostrato al presente che | 


questa parte del regno vegetabile , e in gecerale tutte le classi infe- 
_ riori della vegetazione, si presentano con li stessi caratteri sotto tutti 
i climi. | 

Sarebbe troppo lango |‘enumerare tatti gli acquisti preziosi che 
le collez ioni roologiche debbono ai naturalisti tedeschi; i numeri che 
seguono hastano a farne conoscere !’importanzae l’estensione. 34,000 
individui del regno animale sono stati spediti a Berlino, fra i quali 
si contano 135 specie differenti di mammiferi , 430 di accelli , 546 
di pesci e di anfibi , 600 di crostacei e d’ anneliti, e€ 2,000 specie 
d’ insetti ; noi noo parleremo de: namerosi disegni eseguiti sul laogo 
e dal vero con una scrupolosa esattezza. Molti fatti relativi all’ ana- 
tomia , e alla fisiologia, raccolti da questi attenti osservatori com- 
pletano le ricchezze che essi portano iv tributo a questa parte delle 
scienze naturali. 

I! sig. Humbolt termina il soo rapporto coll’ esame de’ lavori 
relativi alla geognosia e alla mineralogia , quindi alla conoscenza 
dei luoghi e dei lore abitanti, e la ancora rileva delle nuove conqai- 
ste per la scienza e trova dei nuovi elogi a dare ai suoi due stimabi|| 
compatriott: ; impegna finalmente |’ accademia di Berlino a non tra- 
scurar cosa alcuna aifoche il pubblico possa godere prontamante 

della relazione di un viaggio non meno onorevole per il governo che 
_ Jo ba fatto intraprendere , che per i due dotti i quali hanno preso 
rango fra i pid studiosi esploratori della natura. 
Cc. P. 
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ARTI INDUSTRIALI , INVENZIONI , EC. 


Il sig. Raymond figlio ha portato ad un grado notabile di per- 
fezione |’ arte di tingere i panni di lana in tatti i taoni di color tur- 
chino vivace e solido , senza fare uso dell’ indaco, ed impieg»ndo 
!’ idrocianato di potassa , e |’acido idrocianico, come il di lai padre 
aveva ottenuto |’ effetto stesso sopra i drappi di seta ; di che ottenne 
onorevoli ricompense dal governo. 


Da qualche tempo mediante ana preparazione che non é@ ben 
nota ,e di cui si fa mistero , si da an gradevole color bruno ad al- 
cuni oggetti d’ acciaio , especialmente alle canue da schioppo, con 
che si rendono anche meno alterabili per ossidazione. 

ll giornale americano di scienze ed arti ha recentemente pab- 
blicato il seguente processo, con cai il sig. John Dunkes di New-Ha- 
ven ottiene quest’ effetto. 

Si prende mezz’ oncia d’ acido nitrico , altrettanto spirito dolce 
di nitro , dae oncie di solfato di rame , an oncia di spirito di vino, ed 
ap oncia di tintara d’ acciaio. Disciolto il solfato di rame in suffi- 
ciente quantita d’ acqua, vi si mescolano gli aitri imgredieati. Pri- 
ma d’ imbrunire una canna da schioppo, é necessario pulirla diligen- 
temente , e tararne esattamente la bocca ed 1! focone. Allora si ap- 
plica la mescolanza cou una spugna o con uno straccio di pannolino 
palito , procurendo che tutte le parti della canna ne siano egual- 
mente ricoperte. Fatto cid si espone |!a canna all’ aria per 24 ore, 
dopo di che si frega cop una spazzola dura, per portar via V’ ossido 
da\la sua superficie. lo qualche caso convien ripetere ana o dae vol- 
te quest’ operazisne, per ottenere un colore perfettamente brano. 
Allora si frega la canoa colla spazzoia, e poi diligentemente con an 
cencio asciutto , qaindi s’ immerge in acqua bollente in cai si é€ di- 
sciolto an poco d’ alcali , per opporsi all’ azione dell’ acido sal me- 
tallo. Estratta la canna dal!’ acqua , ed asciagatala perfettamente, si 
frega con un branitoio di legno daro , finché la superficie ne sia ben 
‘iscia, qaind: sealdatala pressoa poco alla temperatura dell’ acqua 
bollente , se le applica ana vernice , che si compone disciogliendo 
nello spirito di vino an oncia di gomma.-lacca, e tre dramme di san- 
gae di drago ridotti in polvere. Asciugata la vernice, si frega col 
branitoio , per dare il palimento ed il lastro aecessario. 


sig. Mould ba imaginato una nuova 2 curiosa disposiaione per 
metlere moto ana raota idranlica; per cai ha ollcoulo ana pa- 
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tente o privilegio. Si tratta d’ un ordinaria ruota a cassette, la quale 
é interamnente immersa nell’ acqaa. Per imprimerle il moto di rota- 
zione , si procura di rendere uno dei suoi lati specificamente pit leg - 
giero dell’ altro ; loche si ottiene con fare arrivare ana corrente 
d’aria sotto le cassette disposte convenientemente sulla circunferenza 
della raota:, la quale é fatta muovere dalla pre-sione che I’ aria in- 
clusa nelle cassette esercita di basso in alto per la molto minore sua 


gravila rispetto all’ acqua. 


ll giornale delle arti di Londra parla d’ ana nuova macchina a 
vapore del sig. Perkins gid posta in attivita con piena sodisfazione di 
tutti quelli che I’ hanno osservata. 

Diversi ingegneri di sommo merito hanno riconosciuto nella 
nuova macchina i seguenti vantaggi sopra le altre. 1.° Sicurezza asso- 
lata, 2." pid grande economia di combastibile che in qualanque al- 
tra maccbina inventata fin qui ; 3.° esclusione di qualunque reazio- 
ne del vapore e dell’ aria atinosferica senza alcan impiego di trom- 
be ; 4.° uso d’ an naovo stantuffo meccanico semplice e flessibile, che 
non esige né olio, né alcun altra materia labrefaciente ; 5.° riduzio- 
ne dei tre quarti del peso e del volume per la semplicizzazione di 
diverse parti, che sono complicatissime nelle altre wacchine a vapo- 
re , e sostituzione d’ana valvola semplicissima per |’ iniezione e per 
l’ uscita del vapore. Per tutti questi mezzi si ottiene una grande ri- 
duziove nel volume della maccisina a vapore, ana grande diminuzio- 
ne d’ attritn , e la macchina risalta meno soggetta a distruzione. Fi- 
nalmente le gianture impiegate dal sig. Perkins sono pid forti, e 
tengono il vapore, anche sotto la pressione di ¢,000 libbre per pollice 
quadrato , meg'io che le gianture ordinarie delle macchine a bassa 
pressione. | 


Finora la potenza del vapore veniva trasmessa o applicata alla 
resistenza delle trombe a acqua per mezzo d’una leva chiamata bi- 
lanciere. Il sig. Frimot, applicando direttamente la potenza del yva- 
pore alla resistenza, ha soppressa la leva, ed ottiene |’ equilibrio 
dei pezzi del suo sistema per mezzo d ana bilancia idraulica. 

Una tromba a vapore , costruita in conformita delle sue idee, é 
attualmente e da pid mesi in attivita nel porto di Brest per servizio 
della marina. Essa solleva 26 metri cubici d’ acqua per ora all’ al- 
tezza di metri 6,0 7, ed il prodotto utile della sua azione equivale a 
quello che si otterrebbe dall’ opera di 288 uomini oppticnts alle mi- 
gliori trombe della marina. 

Ii sig. Frimot ba creato a Landernaa uno stabilimento per la 
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costruzione di queste macchine, alle quali ha dato jl nome di trom- 
be a vapore a bilanciere idraulico. Egli ha ottenuto un brevetto 
d’invenzione , ed an certificato di perfezionamento. La macchina che 
egli ha messo in azione nel porto di Brest é stata sottoposta all’ esa- 
me d' ana commissione composta d’ ingegneri di pontie strade, di 
costrazioni navali, e di commissarii della marina ; e questa com:nis- 
sione ha verificato cou ripetute esperienze ifatti sopra esposti. Un 
rapporto della commissione consultativa della marina ha contermato 
questo giudizio. 


Sotto il nome di odometri o conta pussi si conoscevane da lungo 
tempo diversi strumenti destinati a inisurare ed ivdicare la strada 
percorsa da una yvettura. Il bullettino della societa d’ incoraggi- 
mento di Parigi ha fatto conoscere un nuovo stramento destinalo allo 
stessu oggetto, ed a cui é stato dato il nome di Girametro. Exso 
consiste in una vite perpetua messa in moto dalle ruate dell» vettura, 
e che fa lo stesso numero di rivoluzioni che quella, Questa vite per- 
petua cowunica il moto ad una raola dentata , prendendo, ad ogni 
sua rivoluzione uno dei denti di questa , che sono in numerg di. tov, 
Cosi questa ruota non compie una rivoluziore se now quando la vite 
perpetaa, e pero anche le ruote della vettura, ne hanno fatte 100, La 
rauota dei 100 denti comunica il moto ad uw altra che ve ba gg, con 
prendere ano di questi ogni qual volta coinpie una rivoluzivne. In 
conseguenza quando la seconda raola, che ha gg denti, abbia fatta un 
intera rivoluzione , ne avra fatte gg |’ altra det denti; e ne 
avranno 100 X 9g, 0 9,900 la vite perpetua e le ruote della 
vettura, 

Vi é poi sopra ana delle superficie della raocta che hagg dentiana 
scanalatara in forma spirale di 6 circonvoluzioni., nella quale scana- 
latura essendo inserita ana delle due estremita d’ uo ago o indice, 
unperpiato mobilmente nel suo mezzo, in modo da potersi inuovere 
solo verticalmente, ossia in alto ed in basso, e nov lateralmeute , ve 
segue che maovendosi la vettura, e couseguentemente le due ruote, 
dentate , I’ estremsta dell’ ago inserita nella scanalatara spirale aa- 
dera di mano corrispondendo a yarii punti di essa, alzandosi oabbas- 
sandusi, secondoche la sua inserzione sia sopra o sotto il centro della 
ruota e della spirale stessa ; con che viene a rendersi sestupla la po- 
tenza o |’ estensione dello strumento. Cosi supponendd che allor- 
quando la vettura comincia a maoversi |’ estremita dell’ ago si tro- 
vi al principio della prima volata interna della spirale, allorquando — 
essa si trovera al panto corrispon lente dell’aitra spira, indichera che 
la raota dei 99 denti ha compiuto una rivoluzione, e cosi di seguito ; 
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talmenteché quando |’ estremita dell’ ago 0 indice abbia percorso 
tutta la spirale la ruota digg denuti avra fatto 6 rivolazioni, quella 
di 100 denti ne avra fatte 5g4, e ne avranno fatte 59,400 la vite per- 
petua e le ruote della vettara. 


Il sig. Jullien ha imaginato uno stramento che chiama ceco- 
grafo , destinato a facilitare ai ciechi i mezzi di scrivere, Esso é 
com posto d’un telaio, sul quale si pud fare scorrere in avanti ed in 
dietro nel senso della sua lunghezza ava tavoletta, su cai é fissata la 
carta da scrivere. Questa tavoletta porta sopra ano dei suoi latr una 
riga dentata (cremaillere), nella quale s’ impegna un piccolo pezzo 
di metallo (cliguet), che permettendo alla tavoletta d’ avanzarsi in 
un senso , le impedisce di tornare in senso contrario. Le distanze che 
passano fra i dentidella verga determinando la qaantita di cai si 
uvanza la tavoletta ud ogni movimento che le venga impresso, serve 
a determinare la distanze dei versi dall’ ano all’ altro. Il cieco ap- 
prende la direzione dei versi da an regolatore consistente in ana 
bacchetta rotonda di ferro, sotto di cai la carta passa liberamente 
colla tavoletta. All’ estremita diritta di questa bacchetta si trova un 
riparo che arresta la mano, e, fissa la juoghzza dei versi. II sig. 
Jullien vende a Parigi questi strumeoti. 


VARIETA 


Il re di Baviera ha ordinato che gl alanni del Seminario eccle- 
siastico, come pare qaelli dell’ Istitato di Wurzburgo, da ora in pot 
oltre i loro studi ricevano ancora an’istrazione di agricoltara, e neé 
stato addossato l’insegnamento al sig. Geier juniore, il quale professa 
economia politica.a Wurzburgo. L’istrazione sara teoretica e prati- 
ca: e si estendera sulla cultura delia vite e degli alberi frattiferi, su 
tutte le piante della Germania che possono entrare nel commercio , 
sulle piante tutte cereali , da foraggio e da orto , e su tatte le specie 


‘ di letami. B intenzione di S. M. che gli alunni, an giorno o I altro 


che esercitino il loro ministero nelle diverse regioni del regno, sieno 
idonei a propagare tanto col loro esempio, qaanto co’consigli un tmi- 
glior sistema di agrico!tura. 

La Scuola reale stabilita a Aschafenbargo in Baviera dei boschi 
e foreste, da agli alunni un istruzione distribuita in tre corsi di le- 
zioni. Il primo e il secondo comprendono le scienze necessarie agl’in- 
dividui destinati alle fanziom: subalterve nell’ amministrazione dei 
bosehi e foreste. Il terzo corso , che é lo syiluppamento del secondo, 
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é destinato esclasivamente per coloro che sono destinati a!l’ adempi- 
mento di fanzioni di an ordin superiore in quella stessa parte. 

I corsi durano due semestri ; hanno principio ne’primi giorni di 
novembre , e terminano nel mese di settembre. 

Le principali condizioni per essere ammessi a questa scuola 
sono : che gli alunni abbiano terminati i «5 anni di eta, che presen- 
tino un attestato di buona condotta del loro respettivo comune , nel 
qaale sia dichiarato che non hanno avyato parte in veruno affare po- 
litico. I nazionali godono un’istruzione gratuita, gli esteri pagano 22 
fiorini al loro ingresso. 

Il primo corso comprende; 1.° la scienza de’ boschi e foreste 
teoretica e pratica ; 2.° |’ arte della caccia ; 3.° gli elementi d’ arit- 
metica e di algebra ; 4.° la geometria teoretica e pratica; 5.” |’ arte 
di levar di piauta ; 6° gli elementi di fisica e di chimica; 7.° gli ele. 
menti di storia naturale. 

Il secondo corso comprende le lezioni: 1.° di scienza delle fo- 
reste teoretica e pratica, col dritto appartenente alle foreste e alla 
caccia ; 2.° la legge e la statistica de’ boschi ; 3.° |’ arte della caccis ; 
4.° lI’ aritmetica trascendente, |’ algebra , la statistica, la meccanica, 
ec. ; 5.” la geometria teoretica e pratica, e gli elementi di trigono- 
metria; 6° |’ arte di levare di pianta ; ™ l’ architettara ; 8° |’ istoria 
natarale ; g.° la fisica generale ; 10.° la chimica applicata alla teeno- 
lugia con delle esperienze ; i1.° la teorica de’ diversi apparati inven- 
tati per economizzare la legna; 12.° lo stile adotiato negli affari ain- 
ministrativi ; 13.° agricoltura, 

Ii terzo corso consiste : 1.° nella scienza de’beschi e foreste teo- 
retica e pratica , unita al dritto si de’ boschi, che della caccia ; 2.° Ja 
legge e la statistica concernente i boschi ; 3.°!’ arte della caccia ; 4.° 
l’ algebra trascendente , la teoria delle funzioni, gli elementi de! 
calcolo integrale e differenziale ; 5.° |’ ottica ; 6.° la geometria teore- 
tica e pratica ; 7.° la trigonometria, la poligometria, e la teoria delle 
carve ; 8.° |’ arte di levar di pianta ; g.° |’ architettura ; 10.° |’ istoria 
naturale ; 11.° la fisica ; 12.° la chimica applicata all’arte delle fore- 
ste e alla agricoltura, con esperienze ; 13.° lo stile adottato nell’am- 
ministrazione de’ boschi e foreste ; 14.” I’ agricoltara ; 15.° I’ enciclo- 
pedia delle scienze amministrative. 


T. AXAVI. Agosto. 12 


1 78 
SocieTA SCIENTIFICHE. 


I. e R. Accademia dei Georgofili. 


Adunanza ordinaria del § agosto 1827. — Presiedé la se- 
duta il vice -presidente Marchese Ridolfi, nella quale fatta lettara 
dell’ atto dell’ antecedenti adananze, e reso conto dal segretario 
delle vorrispondenze delle opere inviate in dono dai loro autori, eb- 
bero laogo due lezioni di tarno , e due spontanee. 

La prima del dott. Francesco Chiarenti tendente a confer - 
mare : buoni effetti degli arati solidida esso esperimentati da pid 
anni, fra i qaali trovd superiormente atti alla fertilizzazione quelli a 
base di vecchi calcinacci. 

La seconda del dott, Giuseppe Gherardi sui rapporti della 
carita con |’ industria e con lo spirito sociale, argomento da esso ge - 
neralmente trattato in ana precedente adananza , e questa volta piu 
specialmente applicatine i saci principii alle pie case d’ industria ed 
ai depositi di mendicita. 

La terza del sig. Carboncini di Campiglia , socio corrispon- 
dente, lettadal prof. Giuseppe Gazzeri , la qual memoria mirava a 
dimostrare l’atilita della Rubinia pseudo-acacia per fornir pal: ad uso 


 dell’agricoltura , se non paragonabili per durata a quellidi ginestro 


e di scopo, non ioferiori certamente a qaelli di castagno, tanto pit 
costosi, anche perché dalla loro scorza ricavare si poteva materia 
atta a convertirsi in fili per corde ,e in pasta per carta e cartone, 
siccome dalle mostre da esso inviate appariva. 

Alla quarta finalmente del sig. Carlo Passerini diede argomento 
l’indagine degli organi pei qaali la farfalla detta vulgar mente testa di 
morto ( Sphinx Atropos ) tramanda il sibilo comane a quella spe- 
cie d’ insetti. Dalle quali indagini poté |’A. dimostrare con il sog- 
getto alla mano , che quel suono proviene da ana particolare con - 
formazione di muscoli sopra al cranio , e non d’altrove, siccome altri 
entomologhi avevano prima di lai immaginato. 


Dopo di che |’adananza pabblica si sciolse per riunirsi in adu= 


nanza straordinaria , nella quale vennero eletti in soci onorari S. E. 
il sig. cay. Don Andres Corsini daca di Cosigliano,e S. E. il sig. 
Carlo Luigi Bonaparte principe di Musigliano. 
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Societa toscana di Geografia , Statistica, ec. 


Seduta del di 12 agosto. — L’ adananza fu presedata dal| prof. ° 
Antonio Targioni-Tozzetti , nella quale dopo letto |’ atto della 
sedata antecedente , 11 segretario rese conto dei doni inviati in libri 
e in prodotti natarali, fra gli altimi dei quali era una cassetta d’ in- 
setti raccollti nei contorni di Pitigliano dal sig. Giulio Papi socio cor- 
rispondente, La Societa incaricé il dott, Carlo Passerini a esami- 
varli e a informarla di quelli che sembrassero i pit rari. 

Il socio Em. Repetti presento a nome jdel suo autore dott. 
G. B. Thaon, pur esso corrispondente, una memoria intitolata : Sag- 
gio della statistica degli antichi presidj d’Orbetello, ec. e per Sa 
quale furono destinatii prof. Pad. Inghirami e Gaetano Cnge a 
darne conto nelle successive adunanze. 

In seguito il prof. Filippo Westi rese ostensibili varii mine- 
rali della Toscana , e precipuamente richiamarono |’ attenzione de- 
gli accademici i gabbri contenenti qauarzo concrezionato limpido e 
grigio (la solite di alcuni mineralogisti ) , la quale sostanza costitui- 
sce in gran parte la venatura dell’ ofiolite grigia , si dell’ Impraneta 
presso Firenze , che di Montenero presso Livorno, Eranvi pure al- 
tri gabbri dove si trova quella varieta nera di diallaggio, cui é stato 
dato il nome d’otralite, che finora era stata troyata unicamente 
nella Norvegia. Finalmente fu rimarcata una varieta di pirogseno ; 
del colore della sablite, e che trovasi all’ isola dell’ Elba in gruppi 
raggianti del quarzo. 

Indi fu ascoltato con sommo interessamento il msgeats della 
sezione di mineralogia redatto dal conte Girolamode’ Bardi di- 
rettore dell’ I. e R. Gabinetto fisico di Firenze, rapporto che ab- 
bracciando un vasto ubertoso campo non era possibile il terminare 
in gaella tornata senza prolungare molio al di a del solito la seduta. 
Perloché si credé opportuno di rimettere il seguito del rapporto so- 
pramenzionato a un adunanza sapplementaria , che fu stabilita nel- 
l’ultima domenica dello stesso mese di agosto. 

Seduta straordinaria de! 26 agosto. — Fu tirato a sorte per 
presedere a quest’ adananza il provveditore dot, Ant. Moggi. Dopo 
le comunicazioni di uso, il march. @osimo Rido/fi in qualita di 
relatore di una commissione destinata a esaminare se giudicava 
opportuno di proporre qualche modificazione o riforma che si cre- 
desse utile ai regolamenti delia Societa, esterno in scritto che la com- 
missione anzidetta era di parere doversi atteandere qualche altro 
tempo onde meglio conoscere cou |’ esercizio progressivo degli studi 
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accademici le omissioni o i difetti dei regolamenti veglianti, per sug. 
gerire que’ miglioramenti che |’ esperienza farebbe credere i pit 
opportuni. 

Dopo di cid i! conte Girolamo de’ Bardi prosegni \a lettara 


‘dell’ ultima parte del rapporto sallo stato delli stadi mineralogici in 


Toscana , nella qual parte il relatore fece a baon diritto magnifica 
mostra delie molte e dotte ricerche ed osservazioni dei celebri_ tra- 
passati proff. Baldassarri, Bartolini, Zaccagni, Mascagni e Santi, non 
che di molti nataralisti tuttora viventi, i quali si resero benemeriti 
della scienza mineralogica , e della loro patria. 

In seguito il segretario degli atti avendo rammentato alla Socie- 
ta che cadeva in questo mese la naova elezione dei segretari , e del 
presidente destinato a presedere |’ adunanza solenne annuale, rac- 
colte le schede, il cay. priore Vincenzo Antinori fa proclamato se- 
gretario degli atti per I’ anno 1828, il cay. Giuliano Frullani per 
segretario delle corrispondenze , ed il march. Gino Capponi presi- 
dente dell’ adananza solenne di qaest’anno, che avra laogo in Fi- 
renze la terza domenica, 18 di novembre p. v.; e fa deciso di umiliare 
all’ I. e R. Governo la domanda di poter tenere quest’adananza nella 
sala detta di Luca Giordano, nel gia palazzo Riccardi. 

Finalmeote fu stabilito, coerentemente ai disposto dell’ artico- 
lo XXI del regolamento organico, di passare all'elezione di una 
citta della Toscana, dove la Societa avesse gradito di adanarsi nell’ an- 
no 1§28 prossimo avvenire , ed ottenne un maggior numero di voci 
la citta di Arezzo, persuasa che la patria di tanti uormini insigni 
in ogni ramo dell’amano sapere sara per accogliere con piacere que- 
sta onorevole determinazione. 


Societa medico fisica fiorentina. 


Adunanza ordinaria del di 8 luglio 18217. — Aperta la seduta 
colle forme d’ aso, la societa ricevé in duno a nome dell’ autore il 
libretto intitolato : Clinices observationes Augustini Olmi ec. ec. 

Per mezzo del socio onorario sig. G. P. Vieusseux furono inol- 
trate alla societa tre osservazioni manoscritte del dott. Antonio Bi- 
ria di Sanremo comprovanti |’ efticacia del metodo saggerito dal de- 


- fanto benemerito dott. Boiti per ottenere ta sicura espalsione del 


tenia , e dirette al celebre ayv. Nota intendente di quella provincia. 
Riassunse quindi il sig. Gamberai in un suo secondo scritto il 
tema deli’ inosculazioni linfatico-venose ; e come ché aveva nel primo 
mirato a rivendicare la scoperta di quelle im fayore d’ antichi, e mo- 
derni scrittori nov reputd consonante con quel suo subietto la replica 
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fattagli dal dott. Lippi in quantoché divertiva questa secondo lui 
dallo scopo , che s’ era egli prefisso, e gli conferiva |’ opinione da 
lui non professata nel primo scritto , che la funzione cioé dell’assor- 
bimento repartita fosse tra il sistema linfatico ,e il venoso. Si volse 
quindi ad affacciar qualche dubbio sulla vera struttuta di vasi lin- 
fatici in quelle molteplici anastomosi delineate dal dott. Lippi, e 
sulla loro presenza talmente costante, da stabilirvi an sistema. Per 
lo ché si giovod in prima del giudizio del sig. prof. Uccelli, che ri- 
tiene per vene quei vasi segnati per linfatici dal dott. Lippi, di 
quello d’ altri, che li rigaardano come linfatici serpeggianti lungo il 
tragitto di grossi tronchi venosi, e non come linfativi innestantisi coi 
cilindri delle vene , e dell’ esperienze infine del dott. Rossi di Parma 
che li riconobbe di struttara non valvalare, e percid non identica 
dei vasi linfatici. Per giadicare poi pid esattamente dell’incostanza di 
quelle anastomosi , che ritenne piattosto per aberrazioni della nata- 
ra , che per ordinaria disposizione espose |’ autore le riverche istitui- 
te dal sig. Biancini accurato anatomico , dalle quali resulta, che so- 
pra 40 cadaveri, il cui sistema fu da lui iniettato a mercaurio nel 
1825 , in due soli gli,occorse di trovare il metallo nelle vene ipoga- 
striche , nelle diramazioni lombari, e in quelle della vena circon- 
flessa , senza mai perd venire a capo della strada, per cui vi si era 
insinuato, e col sospetto, che cid fosse avvenuto in grazia di qaalche 
organica alterazione dei linfatici, avvegnaché riscontré io queii’in- 
dividui dei cambiamenti morbosi nelle glandule, delle esulcerazioni 
nel peritonéo, e delle erosioni di qaesto con dei vasi. Che se fallirono 
siffatti tentativi per il ritrovamento costante degl’ innesti linfatico- 
venosi , non cbbe il prefato sig. Biancini migliori risaltamenti nel- 
I" anno successivo , essendoché in an solo cadavere muliebre fra 5, e 
in questo pare infetto da corpi fibrosi nell’ addome gli fa dato d’in- 
contrare |’ iniezione mercuriale nelle vene glazie , nelle sacre late- 
rali, e nelle otturatrici, senza riascire a chiarirne la foce di transito. 
In an altro dei cinque percorse celere il flaido metallico le dirama- 
zioni_ venose dell’ iliaca circonflessa , quando ss’ avvide |’ ingenao 
preparatore d’ aver sospinto per un ramuscolo venoso ,e non per un 
linfatico il liquor mercariale. Gli andarono , parimente frustrati nel 
1826 , 20 altri cimenti impresi a verificare |’ inosculazioni dei linfa- 
tici collo vene , cui fé precedere |’ iniezione del sistema venoso. Da 
questi risultati,e dalla innormale bipartizione del dutto toracico 
rinvenuta dal sig. dot. Peretti a Pisa dedusse il sig. Gamberai la con-_ 
ferma che tatte queste anastomosi s’ abbiano a riguardare come al- 
irettante innormalita, e non come ordinaria foggia d’esistere, e 
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molto meno qual sistema costante di comunicazione dei vasi bianchi 
rossi. 

Fa quindi alle cause dell’instabilita, ed opposizione nella terapeu- 
tica, che volse il dot. Namias le sue indagini nella sua lezione di turno. 
Rammaricato, che tanta fosse la discrepanza dell’opinare tra i pratici 
sulla scelta dei rimedi, ne scorse la multiforme scaturigine nella 
preconizzazione dal pergamo e dagli autori di farmaci , che non cor- 
rispondono poi assoggettati al crogiaolo dell’ esperienza , e nella vo- 
ga alternativa, in cui entrano , ed escono i sistemi che trascinano 
nella ioro irrazione i preziosi ricolti dei tempi anteriori , e rendon 
volabili i pratici , di cui depreco I’ apostasia dal vecchio medico si- 
stema effettuata per iniziarsi in nuove teoriche non pid salde dell’an- 
tiche abiarate. Altra sorgente ne ravvisd pare nei sognati danni dei 
pia valevoli, ed efficaci medicamenti, i quali danm non dall’ uso 
retto, ma dall’abuso piuttosto ne conseguitano, come avvenne in que- 
st’ ultimi tempi del salasso , del mercario , e della china, ¢ nell’insuf- 
ficiente sostituzione d’altre droghe a questi sovrani presidi. Non sfug- 
gi all’ accademico, che la moda perfino insinuandosi nella terapia in- 
fluenzava il curante sull’ elezione dei farmaci e dell’ oppurtuna me- 
dela , ed estolleva un nuovo agente inutile, se non dannoso a detri- 
mento dell’ asata foggia di medicare. Rimproverando finalmente il 
poco studio dei preziosi codici avtichi , e la parca atilizzazione delle 
recenti reali , e vantaggiose scoperte nelle mediche scienze fece voti, 
perché solo il cambiamanto giastificato da irrefragabile sana espe- 
‘Tienza , e nonaitri venga da qui innanzi adottato nella terapeatica , 
per lo ché si riprometterebhe maggior uguaglianza nella cura dei 
morbi , e stabilita in questa branca la pid utile dell’ arte salatare. 

Dal socio corrispondente sig. prof. Cittadini d’ Arezzo fa man- 
dato in dono alla societa un utero aperto sul vivente col taglio cesa- 
reo, per cui fu estratto un feto vivo a termine, la madre del quale 
non sopravvisse alla d’ altronde felice operazione per antiche infer- 
mita, especialmente per cronico idrotorace aumentatosi negli altimi 
periodi della gravidanza , e nel travaglio del parto. 

Dopo di ché |’ adunanza si sciolse. 
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Continnazione degli estratti delle memorie recitate nelle radu- 
nanze dell’ I. R. Instituto di scienze , dettere ,ed arti negli anni 


1826 1827. | 


Adunanza del di 16 di luglio. — 11 professore Carminati , col- 
l’ idea di prevenire o di togliere i tristi effetti cagionati dall’ attual 
predominio delle malettie reumatiche d’ indole infiammatoria , mo- 
strd, coll’ appoggio di molte osservazioni , da quali regole e mezzi 
possano i medici ripromettersi di giangere a questo doppio scopo. Il 
metodo da iui proposto , sulle traccie del Redi e de! Benevoli, con- 
siste nell’ allontanare le circostanze per cui nasce e si svolge il prin- 
cipio reumatico usando an vitto temperante composto di vegetabili 


freschi e dei migliori fratti forniti dalla stagione , misto a’ cibi lattei 


ed a poche carni tenere, lasciando la bevanda de’ liquori spiritosi , 
delle acque gazose semplici e composte, ed anche del vino, ed evi- 
tando in fine la molta applicazione, il troppo moto, faggendo qua- 
lunque causa perturbatrice della quiete dell’ animo. 

La cura poi delle doglie reamatiche e delle flussioni miste di 
catarro e d’ artritide si ottenne similmente colla giudiziosa anione 
alle regole dietetiche , dicataplasmi emollienti, dei pediluvii, dei 
bagni tiepidi , di bibite di decozioni temperanti , di acque con siropi 
dolci , ed emalsioni oleose e macilaginose e simili. Alle quali pre- 
scrizioni farono in certi casi atilmente aggiunte delle preparazioni 
antimonial: o |’ estratto d’ aconito , per mezzo di cui si tolse il biso- 
gno di ricorrere al salasso e ad ogni altro modo di trarre il sangue. 

Lo stesso professare Carminati in ana seconda sua nota letta in 
questa radunanza , prendendo occasione dall’ esame intrapreso da 
una commissione dell’ 1. R. Institato di alcani sagai di filo e di tele 
presentate dal sig. Gaetano Barbieri, custode dell’ I. R. Orto bota- 
nico di Mantova , espose alcane avvertenze e riflessioni sulla pianta 
da cui quelle preparazioni erano tratte. 

Egli é di parere , che la pianta suddetta sia quella detta Aibi- 
scus roseus Dest., nel Journal bot. f.1, pag. 194, e€ con altri nomi 
distinta da alcuni botanici dalle diverse specie di Ibisco, la quale é 
bensi originaria del!’ America Settentrionale , ma da lungo tempo é 
propagata in Europa e cresce alle rive di alcani stagni e fami, e 
che percid non debba confondersi , come taluno ha fatto, coll’Ibisco 
palustre , Hibiscus palustris Linn. A togliere ogui dabbio se non gia 
basta tra noi |’ antorita dell’ insigne botanico Vitmann, il quale 
(Summa plantarum , vol. 4, pag. 142) oe. fa ana distinta specie, ba- 
stera il confronto che fra i detti Ibisci potra farsi tra pooo , parago- 
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nando le due pianticelle del palustre del roseo crescenti in questo I. 
R. Orto dei semplici. 

Egli osserva per ultimo, che ove i tentativi del sig. Barbieri 
per porre a profitto questa pianta , sostitaendola alla canapa nella 
fabbricazione di corde , di tele grossolane e di carta, riescano feli- 
cemente , si avra motivo di sperare un egaale vantaggio dalle altre 
specie di questo genere.e dalla maggior parte delle malvacee. 


NECROLOGIA. 
Andrea Italinshy. 


Andrea Italinsky , consigliere intimo e inviato dell’ imperatore 
delle Rassie in Réma, nato a di 15 di maggio 1743, e mortoa di 27 
di giugno 1827. 

Andrea Italinski nacque presso Kiew, dove la sna famiglia si era 
ritirata. L’avo suo, uomo fortissimo ma riottoso, fa rilegato per qual- 
che tempo in Arcangelo da Pietro il grande. Suo padre fa un bravo 
gentiluomo di campazna. E Aodrea, messo alla scaola nel monastero 
di Kiew che aveva allora buoni maestri, fu si docile di:cepolo che 
quantanque giovanissimo fa chiamato a servir lo stato sotto il gover- 
no dell’ imperatrice Elisabetta , e impiegato nel dipartimento della 
pabblica istrazione. Quaindi la sua amicizia colla pid spiritosa dama 
di Pietroburgo caoperd moitissimo ad ingentilirgli l’animo; amplian- 
dosi pure la sua immaginazione , poiché conobbe coloro che avevano 
vedato rigenerare la Rassia, Miinich, Lomonosow, etc. Ma nondime- 
no non si poteva allora acquistare in Rassiaun’istruzione ben fondata 
e perfetta ; sicché lasciando egli il servizio dello stato dopo la cata- 
strofe di Pietro III, e navigando verso Leida , benché fosse in prima 
trasportato dalla tempesta in Norvegia , arrivo finalmente alla cele - 
bre universita , fornito di molte cognizioni, e accompagnato dalla 
fama d’ ano de’ pid distinti sapienti detla saa patria. Andrea sta- 
did principalmente le scienze natarali sotto la guida d’ Allemand: 
ma |’ amido clima nocque tanto alla saa salute , che gli si aprirono i 
vasi sangaigai, ed egli getté sangue. Ma nondimeno si risolyé d’ an- 
dare in Inghilterra ¢ in Scozia , vincendo il sao male con stare otto 
anni sensa mangiar carne e ber vino ; ¢ prendendo poi ana maniera 
di vivere , per cui gianse vigoroso ¢ attivo all’ eta di 84 anni senza 
alcona ricaduta d importanza. pid raggnardevoli aomini dell’ In- 
ghilterra , un Callen, an Pringie, Sir. S, Banks, Cook, Franklin, ec 
lo ammisero nel'a loro intima conyersazione ; ond’egii ricordava sem- 
pre la loro stima ed amicizia con riconoscente enlusinsmo. Prese la 
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laurea di dottore di Gilosofia in Edimburgo, e fa eletto a membro 
della reale societa di Londra. Ma la sua salute richiedeva un caldo 
clima. Sicché andé a Parigi , ed era gia risolato di alienare I’ eredita 
di suo padre allora defurto, per vivere alle scienze in an angolo della 
Francia meridionale. Ma il barone di Grimm , famoso corrispon- 
dente di Caterina , avendo imparato a conoscere e apprezzare Italin- 
sky, lo raccomando si caldamente all’imper atrice, che gli ottenne d’es- 
sere aggiunto secondo i suoi desiderii alla legazione russa in Napoli. 
Quindi , benché Andrea fosse in eta quasi di quarant’ anni, e in uv 
ufficio tutto nuovo per Ini, nondimeno asdempi da contentare i 
suoi superiori e distinguer sé stesso. Egli aveva infatti penetrazione 
di mente , rettitudine d’ animo, e fermezza di carattere; onde fa 
presto fatto segretario di legazione, sorpassdé molto il suo ministro, 
e venne al possesso dello stretto segreto della sua carica. | begli an- 
ni, prima che scoppiasse la rivolazione francese, si godé egli pertanto 
nel pid piacevole ambiente, sotto il pid bel celo, e in utili e piacevoli oc- 
cupazioni.Stimato particolarmente moltissimo dall’imperatore Paolo, 
ne ebbe in dono anapossessione passando altresi da incaricato d’affari 
a ministro. Egli dové questo all’ aver ben prevedata la catastrofe del 
1798 , che lo trasse in Sicilia: e fa egli, che nella costituzione delle 
sette isole indico il vero argine da opporsi alla rivolazione, e che di- 
resse la nomina dell’ imperator Paolo a gran maestro di Malta. Com- 
mosso profondamente dalle orribili scene , accadate in Napoli al ri- 
torno della corte , salvé molti e avrebbe volentieri salvato tatti. Do- 
podiché ebbe |’importante posto di Costantinopoli, dove si tenne con 
tanto vigore e dignita che scoppiando poi la guerra tra la Russia ¢ la 
Porta , egli fu il primo ministro russo che non gisse alle sette torri. I 
tarcbi non crederono neppare alla saa partenza se non quando eb- 
bero udito che la di lai libreria era impacchettata: ammirayano 
particolarmente la sua profonda cognizione delle lingue orientali. 
Sorta la guerra , egli andé a Pietrobargo e poi al quartier generale 
russo , dove cooperé alla pace di Bucharest si importante per la sto- 


+. ria del mondo, ottenendo egli solo la ratifica della Porta , dopo che 


gli era riascito di tornare a Costantinopoli , e di render vane le pre- 
mure dell’ ambasciator francese , manifestando i veri interessi d’ al- 
lora al sano intendimento dei Reis-Effendi. La pace di Bucharest 
non era ben definita, e la prepotenza francese diventava pia aatore- 
vole - ma nondimeno seppe Italinsky conservare un’ assai buona in- 
telligenza, e mostrar poi all’ ambasciata francese , dopo ja presa di 
Parigi nel 18:14, quanta poca personalita egli mettesse sull’ adempi- 
mento del suo ufficio. Conforme il sao desiderio fa trasferito in Ro- 
inv nei 1817 , e ordind sella pid vantaggiosa maniera gli affari della 
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chiesa cattolica in Polonia e in Rassia. Nel 1819 ricevette nella sna 
abitazione di Roma il granduca Michele: fu chiamato al congresso 
in Verona, e vi fa accolto dal suo monarea con quella distinzione e 
cordialita ch’ egli meritava , e che gli rendé poi doppiamente dolo- 
rosa la morte d’Alessandro. Visse la pid parte degli altimi anni sev- 
za uscire , attendendo assidaamente alle scienze natarali , leggendo 
giornalmente i suoi classici , interessandosi vivamente a tatto cid 
che si riferisse a’ progressi della civilta , e morendo infine di morte 
sollecita senza dolore e senza precedente malattia. 

Italinsky era in ogni aspetto ano de’ pid ragguardevoli uomini 
de! nostro tempo: chiaro per sapere , semplice di modi, fiduciale nel 
conversare , e d‘ animo riposato negli affari politici, onde odiava i 
sistemi ¢ i mezzi precipitosi , e sosteneva non doversi mai aomini e 
stati soggettare a una passione , ma una passione coll’ altra moderare 
e guidare. Come letterato, egli era valente per la fondata cognizione 


delle lingue semitiche, della greca , della latina, e di quasi tutte le 


lingae moderne ; per |’ esatta conosceuza delle scienze natarali, della 
storia , e de’ diversi sistemi filosoficie religiosi; e ben senza rivali 
poi nella pratica concatenazione de! suo sapere e nello scorgere i 
punti essenziali ad ogni domanda. Utilissimo di consiglio a molti, non 
ha quasi nulla lasciato pronto per ia stampa, né stampato vivendo 
se non le illastrazioni de’ vasi d’ Hamilton ed alcuni piccoli trattati 
antiquarii. Egli aveva ana libreria, qaasi colossale per un privato : 
pieni quasi tutti i libri delle sue annotazioni di diverso merito, e 


_ particolarmente intorno all’ affinita delle lingae , che esso rigaarda- 


va come la viva e vera storia d’ ogni razza di popoli. Questa libreria 
é stata endata all’ incanto incomperati perd i manoscritti ortentali 
sono passati nella biblioteca dell’orientale istitato di Pietroburgo. Le 
rendite dei beni da lui acquistati ha egli laswiato a’ saoi servi, per 
ricader poi dopo la loro morte alla scaola di Kiew in sostegno d’ an 
osservatorio e in aiuto de’ giovani che viaggiano per studiare le 
scienze naturali: mostrando cosi qaal fosse stato il suo costante 
genio ,e come si sforzasse sempre di diminuire gli ostacoli al pro- 
gresso degli studi , odiando cordialmente quelli che tentassero d’ e- 
stinguere la luce eterna. Egli é morto celibe. Parenti lontani eredi- 
tano quel che suo padre possedeva. Egli non attese a radanare 
ricchezze : tenendo e ben trattando molti servi e usando nobilissima 
ospitalita, in bella abitazione , adorpa di eccellenti dipintare e di 
tappeti orientati, Abitando in Roma i! palazzo Pamfili, egli viveva , 
riceveva ,e€ mangiava nella gran sala dipinta da Pietro da Cortona 
simile a uno Scheikh d’ Arabia nella sua tenda. Le altre molte ca 


si aprivano soltanto alle occasion! straordinarie Halberg scul- 
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tore russo, fece somigliantissimo @ animatissimo i! basto d’ Italinsky 
quattro anni fa. In Livorno , nel cimitero della chiesa greca , é stato 


trasferito il di lui cadavere. 


(EBstratto da’ fogli tede schi.) 
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to tragico seguito in Milano i! genna- 
io 1827, colle veridiche lettere di loro 
corrispoodenza, ed alcuna sia scritta 
su'quel soggetto. Italia Lugano, 
Ruggia ec. 


767. Ometia sopra I istruzione del 
popolo , detta agli ecclesiastici suoi 
confratelli da monsignor di Ballet, 
censore del collegio Carlomagno di Pa- 
rigi . Versione italiana che pud servir 
di risposta alla lettera ed altri documen- 
to sopra il metodo di mutuo insegna- 
mento ristampata a Como da C. P. Osti- 
nelli. Lugano, 1829, Vanelli, ec. 


768. Paratecto con alcune osserva- 
zioni tra le due lettere scritte da mon- 
signor Tobia vescovo di Losanna e Gi- 
nevra nel 1815, e nel 1823, al consi- 
glio di stato della citta e repul blica di 
Fribargo riguardante i] mutuo insegna- 
mento. Lugano, 1825, Vanelli ec. 


769. Discorso sulle cause che ritar- 
dano 1 progressi della medicina , pro- 
punziato alla Societa medico-fisica fiv- 
revtina , di Ancioto Boner. Firenze, 


1829, Ronchi ce. 


570. Saccio di rime giocose di Bar- 
BAssANO., Firenze , 1829. Coen ec. 
Volumetto di pag. 98, prezzo 1. 3. 


971- Vita di Napoleone Buonaparte 
imperator de’ frencesi, preceduta da un 
quadro preliminare della rivoluzione 
francese, da Stn Watter-Scortr, trad. 
italiana. Firenze, 1825, presso Gius. 
Galletti:,e Leonardo Ciardetti, io 8.° 
Tomo II, fogli 19 e mezzo 1. 3. 10. 


772. Sivitra Opacesa, episodio delle 
guerre d'Italia alla fine del secolo XV; 
romanzo istorico d’ un italiano, in con- 
tinuazione alla Biblioteca amena ed 
istruttiva per le donne gentili, Mi- 
lano 182, presso A. F. Stella, volu- 
lumi 2, prezzo I. 5 it. 


773. Sentenze morali dei filosofi gre- 
ci, di Seneca; Publio Siro e d’altri vol- 


(*) I giudizi letterari , dati anticipatamente sulle opere annunziate nel 
presente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
engono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 
vafonderk con liarticoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, s«- 
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g2tizzati nel sec. XIV. Tre testi di lin- 

ua; die per la prima volta or pub- 
Blicati , ul terzo ridotto a pia corretta 
leziooe, per cura di Maurizio Moscat- 
mt. Milano, 1827, A. F. Stella e 
F.. 1. 1. So it 


774. La commen di Dauta Att- 
illustrata da Uco Foscoro. Lu- 
gano 1825. Vunelli ec. Parte prima, 
volumi 2. Discorso sul testo e su le 
opinioni diverse , prevalente intorno 
alla storia e alla emendaziome inte- 
ra della Commedia di Dante. — Se 
omai riboccano a sazieta i commeanta- 
tor: d’ ogni fatta del nostro maggior 
poeta , il presente lavoro che noi an- 
nunziamo, von sara gia considerato co- 
me giunta alla derrata. Lungi che sia 
gettato cullo stampo consuety, ei si ri- 
veste di quella originalita che sa im- 
primere anche alle cose yvecchie Tacre 
spirito dell’ autore. Egli infatti, uscea- 
do dalle orme di chi lo precedette, mi- 
se il suo ingegno a vie non tentate an- 
cora, ¢ si argomentd di aver ritrova- 
to la chiave dell’ interpretazione gene- 
rale del poema von solo in un siste- 
ma diverso, ma anzi nella idea che 
lo regge, agli altri sistemi opposto del 
tutto. E lo appoggia si colla storia con- 
tem porapea che cribra e confronta con 
sottile perspicacia e forte acume, s} 
collo internarsi che fa per mezzo d’una 
stretta induzione ne’ penetrali del 
re amano, a svolgerne le pieghe, e ca- 
varne i riposti secreti. E di vero, chi 
meglio della sdegnosa anima di Ugo 
Foscolo , presumerebbe d’ interrogare 
anima sdegnosa dell’ Alighieri? La 
tendenza dell’autore a penetrar sempre 
nel midollo della materiae risalir quin- 
di alle cagioni prime e costanti de’ fe- 
nomeni morali, gli fa abilita di allar- 
gare al generale i particolari concetti, 
e di piantar canomi e tirar conseguen- 
ze. Di qui il sentenzioso de) suo scri- 
vere; e di qui avviene che l’opera pre- 
sente won sia tanto per avVentura uno 
comento a Dante, che non la si possa 
auche risguardare come un corso di cri- 
tica letteraria, politica e religiosa. A 
condir in qualche parte |’ aridita della 
materia sono allusioni inaspeitate e pro- 
fonde a’ tempi a’ oggi, e da per tutto 
quella concisione di stile austero e me- 
ditato, propria affatto del nostro au- 


tore . Non sappiamo se e quanto sia 
quest opera ib Italia bens} 

he ne fu parlato to termin 

mista. da un giornale lettera- 


le nuove idee che vi sono esposte; dis. 
se lo stile marciare su i trampoli, ec. 
— Wuesto giornale , non italiano cer- 
tamente. pure italiano s’intitoia, e in 
una citta d’ Italia si pubblica; e aoi si- 
gnifichiamo a bella posta cotale deci- 
sione, come una dimostrazione indiret- 
ta del genio e dello spirito dell’ opera 
che diamo al pubblico, Prezzo , fr. 7 
ital. (manifesto) 


775. Sroria dei Popoli d’ Italia di 
CancoBottra —Arvriso di Vanelli ec., 
ora G. Ruggia ec., librai a Lugano. 
— ** O italiani, io vi esorto alla sto- 
ria ( scriveya Foscolo, saran forse ven- 
ti anni) perché niuo popolo pit di voi 
pud mostrare né pid calamita da com- 
piangere, né pit errori da evitare, né 
pia che vi facciauo rispettare, ne 
pik grandi anime degne d’ essere libe- 
rate dalla oblivione.....,, E pare che 
gl’ italiani facesser eco a questo grido, 
poiché mai forse per lo addietro von 
fu tauto generale amore di storia, co- 
me in presente: e principe in essa sur- 
se Canto Botta, al quale la comune 
patria debbe quanto a wian altro inge- 
gno possa dovere; ché le ricuperd il le- 
gittimo possesso della provincia storica, 
che dagli ottimi antichi le era stato 
conferito. — Oltre alla grande Storia 
d'Italia dal 198g al 1814, egli scrisse 
la Storia de’popoli Italiani dal 1300 al 
1814. Quella & un quadro che mostra 
figure a dimensioni naturali; questa € 
un quadro che ne ristringe uo ben mag- 
gior numero in pid breve tela, e ser- 
bata ogni proporzione , ne rappresenta 
a puntino le native sembianze. E un 
compendio utilissimo alle menti, che 
non hanno agio o volonta di digerirsi 
quanto sta raccolto in ponderosi yolu- 
mi: e pud affermarsi che sia alla Sto- 
ria d’ Italia, quello ch’ @ il compendio 
di Goldsmith alla Storia Greca e Ro- 
mana. Cid considerato, abbiam voluto 
provvederci di quest’ opera (che l’Au- 
tore scrisse in francese ), ed abbiamo 
prescelta senza esitare la terza versione 
italica, pubblicata da Tarlier «a Brussel- 
les, in in 8° piccolo, carat- 
tere Tomano, come quella che é riconis 
sciuta per la pit fedele € compita. — 
Prezzo fr. 12. | 


995 It Cawrico dei cantici di Sa- 
LOMONB, recato in versi italiani da Fav- 
Vimercatt Sanseveaiso. A/ila 
no, 1825, Gio. Pirota, 12° di p. 36 
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canonico arciprete D. 


di scienze naturali di Catania. Cata- 
nia, 1825, da’torchi della R. Univer- 
sila degli studi, 4°. di p. 312. 


778. De Vita Thomae Chersae rha- 
cisini, commentarium Antomio Cesari 
sodales Philippiani veronensi, italici ab 
eodem conversum., Veronae 1829, ex 


officina Libantea, 8° di p. 4o. 


999: Annats d'Italia dal 1950. com- 
pilati da A. Copp. Roma, 1829, st. 
di Felippo Niccola de Romanis. To- 
bef IV. dal 1810 al 1519, 8° di pag. 

of. 


780. Dizionanto compendiato uni- 
versale della lingua italiana, di Canto 


Ast. Vanzos. Livorno, 1829, tipogr. 


Pozzolini. Distribuz. VI. 


9781. Sacoto di erosemi su quella 
parte del gius delle genti e pubblico 
che dicesi pubblica economia; per uso 
della cattedra rispettiva in armonia 
colla scienza dello stesso gius positivo 
civile di L. Vaeriamt, prof. di eco- 
nomia nell’ Universita di Bo- 
logna. Parte I, della terza parte. Bo- 


logna, 1829. Riccardo Masi, 8° di p. 


e 133. 


782. Det seponcro di messer Govan 
Boccaccio e di varie sue memorie , 
esame storico di Gioserre Di PoveDa 
dott. in teol, € socio di pid accademie, 
corredato del ritratto dello stesso Boc- 
caccio delineato sull’ originale di Cer- 
taldo, Colle, 18a, tip. Pacini e fi. 
8° di p. 56. — Questo libretto, oltre le 
testimonianze del Manetti, e dello 
Squarzatico lett. del seeolo XV, porta 
sila luce inedito documento del ch. P. 
ab. Gamurrini antiquario del secolo 
XVI, col quale si rivendica ad eviden- 
za la tomba dell’ immortal Prosatore 
contro le illusioni del num. 23 e 24 
del tomo XI del Giornale di Pisa, e 
di un certo opuscolo stampato in Colle 


nel 1826. 


983. De: compiti feste e giuochi 
compitali degli antichi, e dell’ antico 
compito savignanese io del 

arp! bi- 
bliotecario di Rimini. Pesaro, 1827, 
coi tipi di Annesio Nobili , 4° di p. 


180, prezzo paoli 10. 


75). Vera di Napoleove Buonapar- 
yuperator de’ francesi, preceduta da 
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un preliminare della rivoluzio- 
ne fra 


neese, di sir Watter-Scott Pri- 
ma versione italiana dall’ inglese , di 
Vittorio Firenze , 1829, 
Coen ec. Tomo II, prezzo paoli a e 
mezZzo. 


785. Breve prospetto della storia 
universale per servire all’ intelligenza 
del torrente dei tempi. Opera origina- 
le tedesca, del sig. T. E. Houter, tra- 
dotta , ampliata , e ridotta a completo 
compendio di storia ad uso degli stu- 
diosi giovanetti da Saromune 
Udine 1826 fratelli Mattiuzzi.V olumi 
2in 12, |. 9 aust. 


786. Operr del cav, Viscenzo Mon- 
ti. Hologna , 1827, st. delle Muse. 
Vol. Vi°, prezzo |. 3, 20. 


785. Sopra an'antico sarcofago cri- 
stiano, dissertazione di Niccord Ratti, 
socio ordinario dell’Accademia romana 
di archeologia. Letta nell’adonanza dei 
10 maggio 1829. 


788. Noova BIBLIOTECA DRAMMATICAs 
Roma, 1829, Mordacchini, in 12.°— 
La nuova ilies, di cui uscira uo 
volume ogni mese , cominciando dal 
prossimo settembre , contera composi- 
zioni e traduzioui inedite, accompagna- 
te da notizie storiche e critiche, e fre- 
giate di rami ( uno per volume) rap- 
presentanti il vestiario delle diverse na- 
zioni cogli opportuni schiarimenti. Da 
quest’ ultima particolarita , interessan- 
tissima per gli studiosi e per gli atto- 
ri segvatamente, albbiamo buon saggio 
nel manifesto della Biblioteca medesi- 
ma, ov’é rappresentato e descr. ‘to il 
vestiario de’ Romani avtichi. -- Ogai 
volume (in buona carta e caratteri e 
di gitista misura_) costera per gli as- 
sociati paoli 4 non compresa la tassa 
di porto. L’associazione (aperta in ogal 
citta d’ltalia presso i librai principali) 
non é obbligatoria che per un biennio 
cioé per 24 volumi. Gli editori pro- 
mettono una medaglia di 25 zecchini 
all’ autore del miglior componimento 
teatrale manoscritto, che sara loro 
mandato cosi nel primo che nel secon- 
do anno, Quest’ incoraggimento ch’ es- 
si porgono secondo i} loro potere all’ 
arte drammatica italiana, non pud che 
accrescere il favore del pubblico per la 
loro impresa. 


989. Memories scicotifiche letterarie 
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dell’Ateaco di Treviso. Treviso, 1824, 
Francesco Andreola. Vol. LII° in 4.° 
di pag. 440. 


99°. Cotreztons scelta di cento mo- 
numeati sepolcrali nel comuae ciimitero 
di Bologna. Ivi, 1827, presso Natale 
Salvardi, fascicolo LY. segueat: sono 
i soggetti cui sono stati eretti i mo- 
numenti descritti in quel fascicolo . 
Alberto Forti, Cammillo Zambec- 
cari, Luigi Sampieri , Francesco 
Monti , Carolina Comi ne’ Bald. 
Prezzo sc. 1, 20, ossia fraachi 6, 45. 


791. Stonta della letteratura italia- 
na di G. L. Gincuent , membro dell’ 
istituto di Francia, ec. Trad. del prof. 
B. Perotti, con note ed allustrazioni. 
Edizioae rivista sull’ original francese. 
Firenze 1827, tip. Daddi. Tomo VIII 
di pag. 335, prezzo paoli 8. 


792. Cottezione dei classici Jatini 
volgarizzati. Firenze, 1829, tip. Coen, 
ec, all’insegna della Minerva; volume 
1. — L’Eneide di Virgilio , tradotta 
da Anwisat Caro, t. I°, 18° di pag. 240, 
paoli 4, e paoli 3 per gli associati. 


793. Comrinvazione degli atti dell’. 

e R. Accademia economico-agraria dei 
Georgofili di Firenze. Firenze, 1827, 
resso G. Piatti. Tomo V, 8° di p- 


794- TOSCANA, ossia de- 
scrizione e storia degli uccelli che tro- 
vansi nella Toscana, con I aggiuota 
delle descrizioni di tatti-gli altri pro- 
pri al rimanente d’ Italia ; del dottor 
Paoto Savi. Pisa, 1827, Nistri. To- 
mo |, 8° di pag. 302 con tavole. 

99% Gattema omenica o raccolta 
di monumenti antichi esibita dal cav. 
Francesco Incutrami per servire allo 
studio dell’ Intave e dell’ Ootssea. Fi- 
renze, 1825, Poligrafia fiesolana. — 
Maniresto — Questa collezione com- 
pita, qual nuovo commento alle opere 
d’ Omero , fu invano desiderata finora 
dagli amatori delle lettere e delle arti , 
puiché il Begero, il Tyschbein, I Hey- 
ne , lo Schorn ed altri , parte dei quali 
ne intrapresero |’ edizione coo una ma- 
gnificenza ordinaria, lasciaronla 
imperfetta.—Ora si esibisce nuovamen- 
te al pubblico con un metodo di pid 
gicUra esecuzione con lispendio as 
sai rrattanto | op ra. 


| to che se me propone al pubblico I’ as~ 
sociazione. — dei monumen- 
tié rigorosamente limitata a quei che 
trattano soggetti descritti da Omero , 
seuza neppure ammettervi le favole 
ch’egli iatroduce come episodi nei suvi 
poemi, oche non fanno parte della 
narrazione dei soggetti di primario 
teresse, — Non ostante ci lusinghiamo 
d’ essere estesissimi quanto bramasi ia 
questo prescrittoci limite, quasi Osia- 
mo dire compiti , avendo posta ogni 
cura , perché alla collezione che 61 ¢8i~ 
bisce non mauchi verun monumento 
noto di quei che rammentano dei fatti 
trattati da Omerno. — Le rappreseotan- 
ze saranno distribuite in duecento rami 
in circa, i quali potranno servire dt 
aggiunta alle Opere di Omenro , 0 le- 
ganado irami colle Opere , o legando 
questa collezione come un tomo 4§~ 
giunto alle medesime. — Il testo con- 
siste in una ragionata introduzione, ove 
‘si fanno delle osservazioni principal- 
mente sopra i poemi d’ Omerno, come 
anche sopra gli eroi che vi iotro- 
dotti ; in una brevissima interpetrazio- 
ne di ciascuna tavyola in rame: in ua 
prospetto generale della parte storica 
di ciascuno dei due poemi : in un pro- 
spetto speciale della teocrazia di Omeno 
anteposto ad ogni libro ; in un esteso 
argomento particolare di ciascuo libro, 
il quale esponeado in prosa quanto nei 
respettivi canti dei poemi si contiene , 
potra molto abbreviaré , ed anche ia 
qualche usodo supplire alla lettura della 
poesia omerica per chi ne fosse sprov- 
visto, oper chi mancasse del tempo 
materiale per occuparsene , come spe- 
clalmente accade agli artisti. — fine 
osiamo lusiogarci che tali sussidi 
alle rappresentanze potranno contribui- 
re non poco alla migliore intelligenza 
delle poesie omeriche, e faranno vedere 
come furono intese e seguite dagli arti- 
sti dell’ antichita, al quale scepo mira 
principalmente I’ opera che si esibisce. 
— Sono introdotte in questa colleziooe 
trentacingue tavole circa in semplici 
contorni , perché ci sarebbe impossi- 
bile di esibirle in miniatura come si 
trovano in an codice originale dal quale 
si traggono ; oltre di che riuscirebberu 
di ua prezzo esorbitante ed inutile , 
p°r mostrar pitture poco valutabili ri- 
spetto all’ arte , come ordinariamente 


esser sogliono quelle dei codici. — Git 
rami saranno esibiti co; con’ 
chiariseeri e color si 


de! te ‘Op Monu- 


¢ 

| 


menti Etruschi o di etrusco nome ; 

rovenendo ancor questi dalla medesi- 
ma Poligrafia Fiesolana, e dall’ autore 
di quell’ opera eseguiti o diretti. — I 
rami non avranno nessuna carta piega- 
ta. —~ Se ne tirano 4oo copie in ge 25 
in carta inglese nello stesso sesto. Dei 
soli rami Se ne tirano ancora 25 copie 
in 4° ed il testo resterain 8°. — Questa 
collezione di monumenti antichi oime- 
rict vien distribuita ai sigg. associati in 
36 fascicoli circa, ciascun dei quali 
composto di sei tavole in rame , € otto 
pagine di testo. — Prezzo di ciascun 
fascicolo: \n 8° carta comune franchi 
2; in 8° carta inglese franchi 3; iv 4° 
carta comune franchi 2 e mezzo. — At- 
teso la delicatezza di molti dei rami 
compresi in quest’ opera , resta fissato , 
che nom potendosene tirare maggior 
numero di copie del qui notato , sara 
aumentato il prezzo dell’ opera al ter- 
minare dell’ associazione. — Le asso- 
clazioni si ricevono dai dispensatori del 
presente manifesto , e dai primari ne- 
gozianti di libri della Toscana , e d’al- 
trove. 


796. Revoe Cet écrit 
periodique paroit le 30 de chaque mois, 
a Paris, par numéros d’environ 200 
pages. Le prix de l’abonnement est de 
ir, 62 l’année pour | étranger, franc de 
port jusqu’aux frootiéres. — M. Savt- 
wigR fils Directeur, rue de Grenelle 
S. Honoré n.° 29. — Aprricies con- 
tenus dans les cahiers de Janvier, 
Sévrier, mars, avril 1829. — 1. Indu- 
strie comparée de la France, — Lit- 
térature périodique en Allemagne . — 


| Bewux esprits contemporain, Coleridge 


et Southey. — Finances , produit des 
taxes modeérées. ~- Fragment inédit de 
la Vie de Napoléon par Walter Scott. 
— Considérations historiques sur |’ Al- 
lemagoe . ~= Voyage dans l’Himalaya 
et aux froutiéres de 'a Chine. — Eta- 
blissemens anglais dans l'Afrique occi- 
dentale, — 2. Etat de l’Angleterre, — 
Beaux esptits contemporains; |’éditeur 
de la Revue d’Edimbourg, et celui de 
la Revue trimestriclle. —- La presse en 
France et dans la Grande Brettagne.— 
Sophismes du pouvoir, per Beotham . 


=~ Moeurs anglaises; tribulations d’un 


propriétaire de chasses. — Relations de 
la Perse avec la Russie et la Grande 
Bretagne . — Voyage dans le Boutan 
par un auteur Hiedou. — Septidme 
lettre sur Orient. — 3, Les pauvres 
d’Irlande. — Brougham , Mackinotosch 
et Francis Burdett—Lesoiseaux des états 
unis. —Un bal bourgeois a Londres— 
Amérique du sud sous le governement 
espagnol . — Sectes religieuses de la 
Russie. — Tableau do territoire, de 
la population, des finances et des forces 
de terre et de mer, de toutes les pois- 
sances européennes. 4. Interpreta- 
tions des hiéroglyphes. — William 
Cobbett — Les crocodiles américains. 
— M. Canning et ses adversaires) — 
Invasion du Portugal par les francais 
en 1807. — 8 lettre sur I’Orient; Ca- 
tivité dans le désert. — Un hiver en 
pe — Les femmes de I’ Italie. 
NB. Questo giornale si trova in let- 
tura alGabinetto Scientifico e lettera- 


rio di Firenze. 


ERRORE. 


Nel fascicolo 79 alla pag. 137, 
ove si legge 


vedendole nate in Danimarca, 


CORREZIONE. 


leggasi 


credendole nate in Danimarca, 
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P. direttore dell’ Antologia, e editore del 
giornale agrario. Ai sigg. stampatori , librai e editori di 
libri in Italia. 


Firenze 31 Agosto 1847. 


Voi sapete , o signore, che ad ogni fascicolo de!l’An- 
tologia va unito un bullettino bibliografico, principalmente 
destinato ad annunziare il titolo, ed il prezzo delle opere 
nuove che si stampano in Italia; e non dubiterete che rie- 
scirebbe di somma utilita per il commercio librario, s’ io 
potessi offrire in esso un = completo di tali pubbli- 
cazioni. 

Non volendo, dal cunte mio, trascurar nulla di cid 
che contribuir possa ad ottenere un tal fine , vi confermo 
la preghiera, gia fattavi pid volte , di rimettermi in ogni 
mese, e franco di porto se non avete il vostro domicilio 
in Firenze, la nota esatta delle opere, opuscoli ec. che per 
cura vostra vedranno la luce. 

Esse saranno immediatamente annunziate nel primo 
bullettino dell’ Antclogia , senza spesa verana, 

Potranno ancora esservi inseriti per intiero dei mani- 
festi, o anche ragionamenti relativi alle opere medesime, 
e cid mediante un compenso di due soldi per ogni riga di 
-carattere testino, simile al modello qui annesso- 

Volendo poi che di queste opere sia reso conto nella 
Rivista letteraria dell’ Antologia , avrete la compiacenza di 
mandarmene una copia affrancata , come si usa verso tutti 
i giornalisti. 3 

A datare dal prossimo anno 1828, tutte le opere pub- 
plicate in Toscana formeranno la prima sezione del bul- 
lettino bibliografico ; quindi ne verranno quelle delle altre 
provincie italiane. 

Per cid che concerne alla Toscana, non metto dubbio 
che il mio invito sara corrisposto in modo, che il dullettino 
bibliografico non lasci che desiderare; né minore assistenza 
mi riprometto dal rimanente dell’ Italia. 

Gradite le assicurazioni della mia sincera stima. 
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 METEOROLOGICHE 


OSSERVAZIONL 


-\TTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alte sopra il livello del mare piedi 205. 


AGOSTO 1827. 


| Terimo. > 
Ora 5 >| Stato del cielo 
3 oO a =) 
° ° ‘ 
7 mat. 2,1 ‘24,0 20,2 62 Greco | Nav, ser. Calma 
\|mezzog. 2,1 \24,0 |24,9| 67 Gr.Tr.{Ser.‘con neb. Vento 
Irsera (28. lade 19,8 | 72 Sc. Le.|Ser. calig. Caima 
| 7 mat. (28. 2,1 [23,1 [20,51 74 Scir. |Ser. calig. Calma. 
a, mezzog. |28. 1,8 [22,6 |24,4 | 60 Pon  {Ser. con neb.all’or. Ventic. 
it sera 1,0 |24,5 71 Lib. |Sereno Calma 
7 mat. 1,8 [23,7 |20,5| Sc. Le.| Sereno Calma 
mezzog. |28. 1,5 |23,9 |24,4 62 Maes. |Ser. neb. Ventic. 
it sera 28. [24,5 121,8) 65 ‘Lib. | Ser. ragn. Calma 
7 mat. |22,6 |21,0 | 80 Pon. |Sereno Vento 
mezzog. |28. 1,2 24,0 |24,8| 60 Po.Li. |Sereno Vento 
tr sera (28. 1,1 (24,6 | 92 Ostro |Ser. rag. Caliwa 
ymat. |28. 1,1 23,9 |20,5| 78 Scir. |Ser,counebb, Calma 
mezzog. |28. 1,1 (24,0 !25,0] 61 Lib. Ser. con nuv. Ventic’ 
I sera [28.1 lar,5 75 Lib. |Scr.con.npv, Ventic. 
| 7 mat. 28. 1,8 {24,6 77 Ostro, [Ser, con nay, Calma 
mezzog. 0,9 [24,3 |20,9 | 78 | 0,19]/Ostro. | Navolo Ventic- 
it sera (28. 0,7 [23,5 /19,8 | 72 Sc. Sereno Ventic. 
7mat. (28. 1.9 22,8 19,0 | 76 Sc. Le.| Sereno Ventic’ 
mezzog. (28. 22,9 |23,6 | 51 | Tr. Gr.| Sereno Vento 
tt sera |28. 0,9 ‘23,0 ‘19,9 | 55 | M.| Sereno Vento— 
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| Vento 
| mat. |28. 4,1 |22,t |17,1 70 Ventic 
mezzog. 28. 22,4 23,4 47 Ge T Rosina Venti 
rt sera 28. 1,8 |23,1 |20,5 | Vv 
7 mat. |22,5 ‘Ser. con nebb. Ventic 
9 mezzos. 28. I,! 22,8 29, | Scir. Sereno con neb. Venti 
sera |2355 19,0 | 6 
'7 «nat. 0,7 |23,0 | 7% Venii 
10, mezzog./23. 0,5 |23,0 (25,0) 62 ‘Ost Nae sar. Venti 
| ttsera |27. 1,2 {23,5 j20,5 78 |Ostro 
mat. 11,6 23,2 49,0 Li. Nuvolo Vento in 
11 meszog. a7. 11,4 |23,0 (23,5 | 59 [Lib.. Vent 
| sera 10,4 |23,0 21,0} 69 Ser. nuv Vento 
Lib. r. con 
7mat. |27. 10,4 |22,5 | Ser. con nuy, Vento 
mezzog.|27. 10,5 [22,8 |22,8| 54 Ventic 
sera 11,3 |22,5 17,9 7! Vent 
13 mezzog. 27. 11,2 |23,0 |22,0) 5 Gare Venti 
14 mezzog.'27. 14,7 |22,0 | 20, | Cal 
| an sera (27. |21,3 118,8 6 Lev. 
7: Se Calna 
mezzog. 27- 11,3 |20,9 |22,4 | 47 
sera (27. 11,2 [21,7 18,3 | 66 ‘Se Le. 
Scir. Navolo 
7 mat. 11,2 20,5 79 Vento 
16 mezzog. i. . 10,6 21,5 23,3 59 Navolo Calis 
lt sére {21,0 ‘17,1 | 87 0,27) Lib. 
17} mezzog.'25. 0,8 (20,7 6 ‘Po MM. Navolo Cali 
It sera (28. 1,0 10,1 73 
18 mezzog..25. 1,5 24.8 | Cala 
rg} -mezzog. | 25. 0,5 (22,0 24:73 | Sere neob: Veo 
|} jad. 219 23,0 12058 | 86 | _|Seir._|Ser. 
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Ora 3 Stato del e:efo 
7 mat. a8. 0,2 |23,0 87 Ostro |Coperto Ventic. 
40, mezzog. |28. 0,7 |22,8 |23,1 | 608 (stro |Nuv. ser. Ventic.' 
1) sera o,1 [23,0 |a1,0] 84 Lib, |Sereno | 
7 mat. |28. 0,0 |22,8 19,9 89 | Pon. |Nav. neb. Calma 
41 mezzog. |28. 0,0 |23,0 23,0] 74 Po. Li. Nuvolo Ventic. 
| sera 11,6 [22,8 Lib. \Sereno Ventic. 
na mat. 27. 11,8 116,51 85 Lev. ser. Ventic. 
52) mezzog. |a7, 11,4 |22,1 21,9 | 53 Os. Li.|Ser. con neb. Ventic.| 
11 sera |27- 10,6 (22,1 |2a0,0 | 65 Pon. |Ser. nuv. Calma 
na 7 mat. |27. 10,4 22,0 15,0 | Scir. |Nuvolo Ventic. 
‘E23! mezzog. |27. 10,5 }22,0 |21,0 | 6a Pon, |Nuvolo Vento 
uf 1t sera 27. t1,0 20,6 | 16,0 77 0,59 Tram. |Ser. Vento 
nto | 7 mat. 0,0 {19,5 16,5 | 6o | |Tram,. |Ser. nav. Veuto 
mezzog. |28. 0,9 |19.5 |18,3 | 55 Gr. Tr.'Ser. nuv. Vento 
sera pe 1,0 |19,5 |14,0] 72 Tram. |Sereno Ventic. 
at 7 mat. 28. 09 13,5 | 52 Se. rag. Ventic. 
mezzog. '28. 0,2 |18,6 '18,8 | 49 Lib. ‘Sereno Vento | 
| sera a7. 9,9 | 19,1 15,5 73 Sc. Nuvolo Ventic, 
nll 7 mat. j297. 9,7 |18,5 (13,5 8r 0,29}: Sc. Le. |Sereno Ventic- 
niGiio6| mezzog. |27. 9,7 |18.7 |18,0 | 57 Po. Li.|Nuv. ser. Ventic. 
_| tf sera jaz. 9,8 [18,5 14,0! 62 Greco |Nuvolo Ventic., 
7 mat. |27. 10,9 /|18,1 i335 79 | 0,03|Lev. /|Bel ser. €alma 
mezzov. 29. 10,5 |18,0 50 | Tram. |Navoloso Ventic’ 
| tt sera 27. 11,0 !18,0 !14,0 | 73 Sc. Le.|Nuvolo Ventic, 
7 mat. [17,5 |13,0] 86 |Greco |Ser. nuv. Veantic* 
mezzog. '28. 0,1 |17,8 | 62 Po- Li.jNavolo Vento 
| ri sera 0,5 |14,0| 63 |  |Greco |Sereno Ventio 
| 7 mat. 0,5 [17,0 77 Sc. Le |Ser. con seb. Ventic. 
meszog. |28. 0,5 [17,3 [18,1 | 56 |Ser. con nay. Ventic: 
| Sera 1,2 | 75 Sc. Le.| Sereno Ventic.! 
alog@y | orate }28. 1,7 $17.8 [14,0 75 Lev. |Sereno Vento 
Sal meziog. 2,3 117,88 [18,0 | 55 Maes. |Se. con nvuv. Ventic. 
| sera 2,4 114,1 | 82 Scir. |Ser‘conneb. Calma 
inal 2,0 [68,3 114.5 | 84 Scir. ‘Serenoneb. Calma 
‘en [| mezzog. 2,1 |18,5 | 78 | 0,04/Gr.Le. Nuvolo Ventic. 
fen if sera |28. i¢ j13,0 74 | 5,08 Lev. Navolo Ventie. 
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